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CATSCREEN24/ES/00/  •  Los datos que se indican en este documento son sólo indicativos.Nice se reserva el derecho de modificar los productos como considere necesario. 

Sistemas de automatización  
para cortinas, toldos  
y persianas.

Hemos imaginado la libertad  
de explorar el mundo  
y la hemos transformado  
en un sistema-casa.
Conectada, integrada y personalizable.  
Segura y fácil de usar. El sistema para la casa 
inteligente es el proyecto Nice, que focaliza los 
automatismos en tu modo de pensar la vivienda.

Incluso cuando te dedicas a explorar el mundo.

Catálogo 2024



2



Nice 
Screen
Nice 
Screen
Catálogo 2024

Contenidos:

Why Nice ................................................................................ Soluciones para persianas y cierres enrollables ............

Sistemas para la smart home ............................................ Adaptadores y soportes ......................................................

Sistemas de mando y de programación .......................... Esquemas de instalación aconsejados ............................

Soluciones para cortinas de interior ................................. Glosario técnico ...................................................................

Soluciones para cortinas de exterior ................................ Índice alfabético ...................................................................

04-13 195-229

15-29 231-303

31-105 304-308

107-135 309

161-193 310-318



44

Nacemos con el simple gesto de la acogida: 
abrir las puertas significa invitar a alguien a descubrir 
proyectos simples de usar, fáciles de instalar  
y pensados para mejorar el bienestar.

Realizamos sistemas inteligentes para la gestión  
de edificios, pensamos soluciones innovadoras  
en la sustancia y atentas al diseño en la forma.

¿Por qué Nice? 
Porque Nice diseña automatismos cada día,  
pero también sistemas modulables y personalizables, 
para ofrecer una vida más segura, agradable y fácil.

Why

Nice

 Why Nice
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Una red, internacional

Hablamos en más de 20 idiomas, 
estamos en 100 países en el mundo 
y pertenecemos a más de 30 
nacionalidades.
Operamos en el mundo entero a través 
de filiales directas, con 15 centros 
de investigación, capacitados para 
transformar las exigencias de los 
consumidores en sistemas eficientes 
para la gestión de los edificios. 
Nuestro espíritu, en continuo crecimiento 
y sintonizado en el futuro, vibra  
en nuestro hub, TheNicePlace, dedicado 
a la interacción y la participación.

El design thinking, simple.

Somos creativos a la hora  
de imaginar las necesidades  
y pragmáticos cuando se trata  
de buscar soluciones.
No nos hemos conformado nunca  
con crear productos: diseñamos 
soluciones y métodos para obtener  
lo mejor de la vida.
Captamos las sugerencias, que nos 
llegan del mundo y nos sirven de guía 
para diseñar redes conectadas, que 
se integran entre sí, cumpliendo las 
necesidades o adelantándose a estas.

La tecnología, smart.

Nuestro enfoque hacia la tecnología 
se basa en las personas: es para  
ellas que diseñamos sistemas 
modulables y personalizables, siendo 
conscientes de que los estilos de vida  
y hábitos de cada cual son diferentes.
Nos gusta la tecnología simple, para 
solucionar problemas, para apoyar 
también las necesidades de un público 
frágil, para convertirse solamente en  
el placer y la seguridad de un edificio, 
que dialoga con sus habitantes.
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De acuerdo con los objetivos de la agenda ONU 2030, 
nos comprometemos a diseñar sistemas, que impulsan 
la reducción del impacto ambiental y luchan contra 
el derroche energético y que se fabrican, haciendo 
hincapié, especialmente, en el equilibrio ecológico  
del planeta.

Nuestro planeta es la tierra, nuestra 
casa es el futuro.

Diseñamos en aras de un futuro limpio, 
sostenible y seguro.

Nice, 
diseñamos 
un futuro 
sostenible.
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A medida de la vida

Nuestra atención prestada a la sos-
tenibilidad forma parte del compro-
miso activo para lograr que la vida 
de quienes eligen Nice sea más 
segura y consciente.
Desarrollamos proyectos, que optimizan 
la gestión de la luz natural y del calor; 
realizamos sistemas de control de los 
consumos energéticos; garantizamos 
seguridad y bienestar midiendo la ca-
lidad del aire y la presencia de gases 
nocivos, ofreciendo sistemas integrados, 
que permiten una gestión completa del 
edificio y mejoran la calidad de la vida de 
sus habitantes.

A medida del planeta

Nuestro amor por la tierra nos lleva 
a realizar sistemas, que ayudan a 
controlar los consumos energéticos 
de los edificios.
Desarrollamos soluciones para la gestión 
de los edificios a partir de un enfoque de 
sostenibilidad, para reducir el impacto 
ambiental y fomentar la eficiencia ener-
gética.  
Realizamos soluciones de control y ges-
tión para la calefacción, la refrigeración 
y la iluminación y, también, para moni-
torizar las cargas eléctricas: estamos al 
lado de los usuarios para ofrecer nuevos 
modelos de bienestar consciente.

A medida del futuro

Realizamos productos destinados a 
disminuir nuestra huella en el mundo 
y a mejorar la calidad de la vida. 
Nos importa tanto la sostenibilidad am-
biental, que hemos sido los primeros en 
definir las directrices para el ciclo de vida 
de los motores eléctricos, con el análisis 
del ciclo de vida, obteniendo la certifi-
cación internacional EPD, declaración 
ambiental de producto.  
Diseñamos automatismos domésticos 
seguros, con consumos reducidos, que 
utilizan materiales reciclados.  
Nuestros embalajes son sostenibles, 
están realizados en cartón natural al 
100% reciclable, sin partes de plástico y 
con instrucciones disponibles en formato 
digital.
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Conceptos  
con una forma 
espléndida.
Facilidad de uso, fiabilidad y flexibilidad:  
cada producto, que proponemos, está  
pensado para ofrecer lo mejor de la tecnología  
y lo máximo en cuanto al diseño. 

Apostamos por el diseño auténtico, con el que la función 
de un objeto, creado a partir de la interacción entre 
proyecto, innovación y sensibilidad, resulta  
más simple, intuitiva y agradable. Estamos hablando  
de un diseño confirmado por prestigiosos premios  
y numerosos reconocimientos internacionales.
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Profesionales preparados, siempre al día y listos 
para ofrecer respuestas concretas a sus clientes.

Nice pone su know-how a disposición de los 
profesionales de la instalación con proyectos  
de formación sobre productos y sistemas, para ofrecer 
una herramienta valiosa de crecimiento profesional.
Los cursos son presenciales, mediante webinar o en  
la web, para adaptarse a las exigencias y a los tiempos 
de cada cual y transmitir todo nuestro conocimiento 
técnico y proporcionar todas las herramientas para 
satisfacer a los consumidores.

Una formación  
a tu lado.
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Dialogar
con tu casa

¿Despertarse de una forma más cómoda cada vez?
Con tus automatismos conectados podrás gestionar completamente en 
libertad y de una forma cada vez más personalizada los automatismos de 
casa. Asimismo, mediante las nuevas interfaces Nice, los automatismos 
para cortinas y persianas se pueden integrar en el sistema smart home y 
gestionarlos cómodamente con Amazon Alexa, Google Assistant o Siri.

“Hey Google, sube las 
persianas”
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Yubii Home  
App
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Mediante comandos de 
voz se pueden gestionar 
incluso más fácilmente los 
automatismos de casa, 
también con un smart 
watch, utilizando Amazon 
Alexa, Google Assistant o 
Siri.

El sistema smart home 
Nice está perfectamen-
te integrado y es muy 
seguro, puede garantizar 
la máxima comodidad y 
serenidad para gestionar los 
automatismos de casa tam-
bién a distancia recibiendo 
notificaciones sobre el esta-
do de los automatismos. 

Más control, también 
con un smartphone. La 
app Yubii Home puede 
gestionar todos los auto-
matismos también lejos de 
casa. Asimismo, se puede 
elegir cómo personalizar la 
casa de cada cual en fun-
ción de sus exigencias.

También
desde lejos

“Hey Google, 
ciérralo todo.”

Simplifica
la vida.

Integrar los motores tubulares Nice en el sistema smart 
home de casa es sencillo: el automatismo es inteligente y 
se puede gestionar con un smartphone, tablet o control vocal 
mediante Amazon Alexa, Google Assistant o Siri.

“Hey Google,
¿Cerré las persianas?”

Más automatismos, 
más comodidad.

Conexión directa al gateway y motor tubular radio:

Conexión a la interfaz BiDi y motor tubular mecánico:

Conexión al motor tubular, sistema de iluminación y gateway:

Cortinas y persianas con 
motores radio Nice

Cortinas y persianas con 
motores mecánicos Nice y 

BiDi-Shutter

Cortinas con moto-
res radio Nice

Luces y BiDi-Switch

Asistente de voz

Asistente de voz

Asistente de voz
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¿Quieres asegurarte 
de que las cortinas 
estén subidas?
No te molestes.
Los mandos a distancia bidireccionales Era P BD gestionan a distancia 
persianas, cortinas y toldos y proporcionan feedbacks luminosos para 
indicar el estado de los automatismos o la recepción efectuada de la orden.

Era W BD 
Transmisores de pared

Descubrir más
en la pág.  57

Era P BD 
Transmisores portátiles

Descubrir más
en la pág.  5656

Botón orden
  Verde Orden recibida

  Rojo Orden no recibida

  Naranja En espera

Botón  + orden
  Verde cortina/persiana enrollada

  Rojo cortina/persiana desenrollada

  Naranja apertura/cierre parcial

Era P BD, Era W BD
•Disponibles en la versión de 1 a 
6 canales. Permite controlar has-
ta 6 grupos de automatismos de 
forma individual, en grupo o en 
grupo múltiple,

•Botón para activación/desacti-
vación del sensor climático,

•Botón “i” para verificar la 
posición de la cortina,

•Cursor para la función “Go to 
Position”.
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¿Qué le pides 
más a tus 
automatismos?

Nice mesh network, el protocolo radio bidirec-
cional Nice con la tecnología mesh asegura 
ventajas numerosas: 

• ampliación del alcance radio hasta 500m 
(máx.10 Hops);

• confirmación del automatismo de la 
recepción correcta de la orden;

• posibilidad de controlar siempre el estado 
del automatismo;

• nivel elevado de seguridad mediante la 
comunicación codificada;

• consumo energético reducido en 
stand-by.
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Radio

Yubii

BiDi

TTBus

Z-Wave

14

  yubii.niceforyou.com

Protocolo radio BiDireccional
Permite una comunicación en ambas direcciones entre el transmisor 
y el receptor, garantizando una mayor seguridad de transmisión de la 
señal y la posibilidad de recibir el feedback de recepción de la orden 
sobre el estado de los automatismos.

Ecosistema Yubii
Conecta todos los automatismos Nice de la casa, también preexisten-
tes, y permite gestionarlos a distancia con la App.

Motor con radio integrada
Permite enviar la orden desde un transmisor o el gateway YubiiHome 
directamente al motor sin centralitas externas, que demandarían en 
dicho caso un receptor conectado con cable. Lo cual permite progra-
mar cómodamente los fines de carrera también mediante un transmi-
sor y conectar fácilmente sensores climáticos por radio con lo que se 
simplifica el esquema de instalación.

Protocolo Z-WaveTM

Tecnología inalámbrica estándar para la conexión de dispositivos 
inteligentes independientemente de la marca o de la plataforma en la 
que están construidos; utilizando un gateway central y una app para la 
comunicación con el usuario, se podrán gestionar todos los dispositi-
vos e integrarlos en el sistema smart home.

Tecnología Nice TTbus
Representa la máxima evolución para conectar aplicaciones y acceso-
rios, y también para la programación del automatismo. 
Permite simplificar el esquema de instalación, la regulación cómoda 
y rápida de los fines de carrera con las unidades de programación 
externas O-View TT y TTPRO BD, también con un número elevado de 
aplicaciones.

Glosario y leyendas de los símbolos

Glosario completo con las características técnicas de los motores tubulares  309

 yubii.niceforyou.com
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El ecosistema Yubii .................................. 16 - 17

La casa se hace smart ............................ 18 - 19

Gateway
Yubii Home ..................................................  20 - 23

Dispositivos y sensores
Bi-Di Switch ................................................. 24
Bi-Di Dimmer ...............................................  25
Bi-Di Shutter ................................................  26
Bi-Di Awning ................................................  27
Roll-Control 2 ............................................... 28
On/Off Control .............................................  29

Sistemas para 
la smart Home
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Radio Nice       Radio elero

El espacio,  
abierto al futuro, 
se hace smart.

, un único ecosistema para conectar, simplificar, y 
controlar los automatismos del hogar.

Conecta los automatismos mediante el gateway Nice para crear 
escenarios personalizados, que pueden gestionarse con un 
smartphone o configurando un botón en el mando a distancia 
bidireccional.

Yubii Home Pro es el gateway que 
asegura una integración fácil con 
más de 3000 interfaces de terceros.

App Yubii
La nueva app Yubii Home garantiza el nivel más alto de 
confort y eficacia en la gestión de una casa domótica.

Compatible con:

Se comunica mediante los protocolos:
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El sistema Smart Home Nice:
fácil e inalámbrico, integrable y flexible,  
seguro y siempre bajo control.

Consulta el catálogo completo  
de los productos Smart Home 

SCAN-ME SCAN-ME

Smart Home 
Solutions

Smart Home 
Solutions

 DESCUBRE CÓMO UTILIZAR 
NUESTROS PRODUCTOS

https://www.niceforyou.com/sites/default/files/upload/catalogues-brochures/SMARTHOME_professional_ES.pdf
https://www.niceforyou.com/sites/default/files/upload/catalogues-brochures/SMARTHOME_enduser_ES.pdf
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Seguros, eficientes y confortables: con el sistema 
para la smart home, la experiencia Nice se convierte 
en un modo personalizado de concebir la casa, que 
se modula a partir de las exigencias de quienes la 
viven.

Un nuevo modo de vivir  
los espacios. Los valores  
del sistema Nice.

Siempre bajo control y seguro.

La app Yubii Home permite al clien-
te permanecer en contacto con su 
vivienda, gestionarla y controlarla 
desde todas las partes del mundo.

La transmisión de los datos se produ-
ce con un sistema de comunicación 
cifrado, que garantiza el máximo nivel 
de protección.

Modular y complementario.

El sistema Nice es integrable  
y flexible; la solución ideal para 
quien quiere proyectarlo gradual-
mente en función de la disponibili-
dad y las exigencias del momento.

Nuestros productos conforman un  
ecosistema donde todos los disposi-
tivos comunican entre sí, integrando 
también equipos de otros fabricantes.

Sin hilos, en completa sencillez.

La tecnología Nice es inalámbrica, 
moderna y segura, permite añadir 
nuevos dispositivos en un modo 
para nada invasivo, sin restauracio-
nes u obras de albañilería.

Numerosos productos están prepara-
dos para el uso y la configuración  
del ecosistema se realiza fácilmente 
con la app Yubii Home incluso con 
dispositivos móviles.
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Sensor de inundación

Riego

Luces de exterior

Alarma

Sensor de CO

Puerta de garaje

Cancela

Sensor de movimiento

Sensor de humo

Sensor de apertura

Ventilación

Intercom

Smart Lock

Temostato Smart

Electrodomésticos

Música

Smart Plugs
Sistema de audio y televisión

Luces On/Off

Protecciones solares

Válvulas termostáticas

Aire acondicionado

Persianas

Gateway

Luces dimmer

Sensor climático

Cortinas verticales
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Un ecosistema auténtico todo en uno para aprovechar 
un mundo de oportunidades:El sistema Nice: 

todas las funciones 
en un toque.

Compatible con: 

Comunica mediante: 

Para controlar y gestionar los automatismos:

Smartwatch

Sistema de infoentretenimiento 
del coche

Protocolo Z-Wave

Protocolo WiFi

Protocolo Radio elero

Yubii Home App
La nueva app Yubii Home garantiza el nivel más alto de 
confort y eficacia en la gestión de una casa domótica.

Yubii Home es el gateway que conecta 
las tecnologías Nice, FIBARO, elero y 
mucho más: está abierto a la integración de 
dispositivos de terceros mediante el protocolo 
Z-Wave, a la gestión mediante asistentes de 
voz y con sus 5 plug-in se puede ampliar el 
sistema con el protocolo Wi-Fi.

Compatible con más de 3000 
dispositivos inteligentes de otras 
marcas.
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Gestión inteligente de 
las luces: dimmer, color, 
efectos, escenarios  
y temporización.

Control total de la casa, 
máxima seguridad  
y gestión inteligente  
de la calefacción.

Gestión radio de los 
automatismos para 
cortinas, persianas, 
venecianas, cancelas  
y puertas de garaje.

Gestión de tomas 
eléctricas, dispositivos  
y mandos radio.

BiDi-Dimmer
Interfaz mono y bidi-
reccional para gestio-
nar y regular la inten-
sidad de la luz.

Dimmer-Control
Módulo universal para 
la regulación de la 
intensidad luminosa, 
compatible con varias 
fuentes de luz.

On/Off-Control
Módulo para el accio-
namiento a distancia 
de dos circuitos o dos 
equipos según el prin-
cipio on-off.

RGBW-Control
Módulo para el control 
cromático de las luces.

BiDi-Switch
Interfaz mono y bi-
direccional para la 
gestión de luces y 
cargas eléctricas con 
medición del consumo 
eléctrico.

CO-Control
Detector de monóxido 
de carbono y de tem-
peratura.

Door/Window-Control
Sensor de proximidad 
para puertas/ventanas y 
de temperatura.

Flood-Control
Sensor de inundación 
y temperatura. 

Smoke-Control
Sensor de humo y de 
temperatura.

Heat-Control & 
Temp-Control
Válvula termostática 
para la regulación de 
la temperatura en el 
interior del local. 

BiDi-Shutter
Interfaz multiusos 
mono y bidireccional, 
para cortinas de inte-
rior, de exterior, persi-
anas y venecianas.

BiDi-Awning
Interfaz mono y bidi-
reccional para toldos.

Roll-Control 2
Para el control de 
persianas, toldos, 
venecianas y cierres 
enrollables.

Bidi-ZWave
Interfaz enchufable de 
comunicación entre 
gateway Z-Wave y 
motores Nice para 
cancelas y puertas de 
garaje.

Smart-Control
Pequeño dispositivo 
universal, para conver-
tir dispositivos están-
dares en inteligentes. 
Con sensor de tem-
peratura.

Plug-Control 
Toma inteligente para 
dispositivos eléctricos, 
que mide el consumo 
energético.

Push-Control
Botón universal in-
alámbrico para activar 
hasta seis escenarios 
programados.

Motion-Control
Sensor inalámbrico 
multifunción con 
funciones de sensor 
de movimiento, tem-
peratura e intensidad 
luminosa.
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Wi-Fi

Z-Wave

Yubii

BiDi

El gateway que gestiona y comunica con todos  
los dispositivos inteligentes de la casa.

INALÁMBRICO PROTOCOLO 
FIABLE Y SEGURO

CONTROL A 
DISTANCIA

ASISTENTES  
DE VOZ

COMPATIBILIDAD 
CON 

DISPOSITIVOS 
INTELIGENTES

NICE GREEN 
INNOVATION

Disponible también en KIT

Yubii Home es el núcleo de la smart home, 
un hub encargado del confort y de la se-
guridad de toda la familia: 

• Recibe los datos de los sensores, los procesa 
y luego acciona los automatismos en función 
de tus preferencias.

• Puede integrar y accionar luces, persianas, 
cancelas, puertas y ventanas, electrodomésti-
cos, sistemas de calefacción y riego, disposi-
tivos multimedia y, asimismo, detectar fugas 
de agua, monóxido de carbono e incendios.

Yubii Home garantiza el confort y el control 
adecuado en todas las habitaciones, a me-
dida para las necesidades de sus habitantes.

La casa se convierte en un ambiente perfecto, 
seguro, inteligente y confortable, que se ges-
tiona mediante escenarios automatizados, 
control vocal y con un teléfono móvil, una 
tableta y un reloj inteligente.

Yubii Home permite gestionar en un modo in-
teligente la luz natural y artificial y la calefacción 
y además monitorizando las cargas eléctricas 
puede potenciar también la eficiencia energética 
de casa.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código Descripción Ud./Paq. Certificación

YH-001 Yubii Home Gateway 1

Yubii Home está disponible también en los siguientes kits:

YUBIISUNLIGHTKITZW 1 Yubii Home Gateway + 3 Roll-Control 1

YUBIIENERGYKITZW 1 Yubii Home Gateway + 3 On-Off Control 1

YUBIIHEATKIT 1 Yubii Home Gateway + 2 Heat-Control 1

YUBIIGATEDOORKIT 1 Yubii Home + 2 IBT4ZWAVE 1

Código YH-001

Alimentación 5 V DC, máx. 1 A (adaptador incluido)
Temperatura de servicio 0-40°C

Humedad de funcionamiento máx. 75% de humedad relativa (sin condensación)
Conector de alimentación USB Micro B
Dimensiones 178x110x31 mm

COMUNICACIÓN POR RADIO

Protocolo Frecuencia radio Máxima potencia de transmisión
Z-Wave
(serie 700)

868.0-868.6 MHz
869.7-870.0 MHz +9 dBm

Wi-Fi  
(802.11 b/g/n) 2400.0-2483.5 MHz +20 dBm

433 MHz 433.05-434.04 MHz +9 dBm

868 MHz 868.0-869.65 MHz +5 dBm
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Yubii Home App Yubii Web AppYubii ecosystem

Características principales Características principales

Panel intuitivo

Tecnología aprendizaje automático - sugerencias 
inteligentes

3 Versiones diferentes de color

Acceso seguro desde todos los aspectos

Controla la casa mediante Apple Siri y Apple Home Pod

Utilizando el smartphone y la app 
Yubii Home, se pueden gestionar 
todos los automatismos de la 
smart home, desde todas partes.

Yubii, un auténtico ecosistema multifunción 
para la casa inteligente.

Compatible con más de 3000 dispositivos de 
terceros, incluidos:

PENSADA PARA LOS  
CONSUMIDORES FINALES

PENSADA PARA 
LOS INSTALADORES

Compruebe la compatibilidad de los productos con su distribuidor.

Contraseñas cifradas para la seguridad total del sistema

Acceder y monitorizar el sistema a distancia

Crear y restablecer copias de seguridad

Verificar la comunicación y el alcance del dispositivo

Verificar el estado de la batería de los dispositivos

Introducir las actualizaciones de sistema

Con el configurador Yubii Home, la gestión 
del ecosistema se simplifica y resulta intuitiva, 
permitiendo el control también a distancia.

La utilización de la web app es el modo más 
eficiente para efectuar intervenciones de 
mantenimiento a distancia del sistema de smart 
home de los clientes.
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BiDi-Switch

BiDi-Switch

BiDi-Switch BiDi-Switch

BiDi-Dimmer

Nice

Yubii

BiDi

Core

Stand Alone

BiDi-Switch permite gestionar luces y car-
gas eléctricas integrándolas en el sistema 
smart home: puede funcionar sin gateway y 
con transmisores monodireccionales.  

Con BiDi-Switch puedes:
• Controlar los dispositivos conectados de la 

casa por separado, en grupos o en el interior 
de escenarios.

• Reducir los derroches energéticos contro-
lando los consumos y gestionando las cargas 
eléctricas.

• Verificar el estado de los dispositivos. 

• Controlar las funciones a través de la creación 
de escenarios personalizados también utili-
zando sistemas de alarma.

• Utilizar los comandos de voz con Amazon 
Alexa, Google Home y Siri Shortcuts, para en-
cender y apagar los dispositivos conectados.

• Gestionar los dispositivos a distancia con 
un smartphone, smartwatch o el sistema de 
infoentretenimiento del coche. 

Repleto de ventajas y comodidades 
BiDi-Switch gestiona todas las luces de una 
habitación con un único dispositivo, sin cambiar 
los interruptores y sin bombillas inteligentes.

BiDi-Switch es compacto, está diseñado para 
adaptarse a la mayoría de las cajas de empo-
trar; BiDi-Switch se regula con un temporizador 
para programar el apagado automático.

Retrocompatible

Con la sustitución de BiDi-Switch en la central 
monodireccional TT2L, no habrá que renovar 
tampoco el transmisor y los dispositivos co-
nectados se pueden encender y apagar incluso 
sin gateway.

Nice Mesh technology: extensión del alcance 
radio a 150 m (máx. 5 Hops) en condiciones 
óptimas. Cada producto bidireccional se con-
vierte en un repetidor de señal de radio para 
ampliar la cobertura de dicha señal.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones
BIDI-SWITCH Interfaz mono y bidireccional para la gestión de luces y cargas 

eléctricas
1

Código BIDI-SWITCH
Alimentación (Vac/Hz) 100–240, 50/60
Corriente nominal de carga (A) 6,5 A por canal, 10 A combinada
Tipo de carga compatible resistiva
Frecuencia de radio (Mhz) 433.05–434.04
Potencia máx. transmitida (dBm) 10
Grado de protección (IP) 20
Temp. de servicio (°C Mín./Máx.) 0–35
Dimensiones (mm) 45 x 36 x 23 a

Interfaz en miniatura mono y bidireccional  
para la gestión de luces y cargas eléctricas.

FUNCIONA TAMBIÉN  
SIN GATEWAY:   

RETROCOMPATIBLE:
FUNCIONA TAMBIÉN CON LOS 
TRANSMISORES MONODIRECCIONALES. 
2 ENTRADAS Y 2 SALIDAS 
INDEPENDIENTES.

FUNCIONA CON LOS GATEWAYS NICE:

ENCENDER/
APAGAR LAS 

LUCES

GESTIÓN  
DE LÁMPARAS 

230 V

GESTIÓN DE 
ELECTRODOMÉSTICOS 

230 V

MEDICIÓN DEL 
CONSUMO 

ENERGÉTICO

https://www.yubiihome.com/


25

Core

BiDi-Dimmer

BiDi-Switch

BiDi-Switch BiDi-Switch

BiDi-Dimmer

Nice

Yubii

BiDi

Stand Alone
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Interfaz en miniatura mono y bidireccional  
para gestionar y regular la intensidad de la luz.

FUNCIONA TAMBIÉN  
SIN GATEWAY:   

RETROCOMPATIBLE:
FUNCIONA TAMBIÉN CON LOS 
TRANSMISORES MONODIRECCIONALES.

FUNCIONA CON LOS GATEWAYS NICE:

 CONTROL DE LA 
LUMINOSIDAD

ENCENDIDO 
GRADUAL  
DE LA LUZ

MEDICIÓN DEL 
CONSUMO 

ENERGÉTICO

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones
BIDI-DIMMER Interfaz mono y bidireccional para gestionar y regular la intensidad 

de una luz
1

Código BIDI-DIMMER

Alimentación (Vac/Hz) 100–240, 50/60
Corriente nominal de carga (A) 0,25–1,10
- con LED Adaptor conectado 0,05–1,10
Frecuencia de radio (Mhz) 433.05–434.04
Potencia máx. transmitida (dBm) 10
Grado de protección (IP) 20
Temp. de servicio (°C Mín./Máx.) 0–35
Dimensiones (mm) 45 x 36 x 23 h

BiDi-Dimmer permite gestionar la luz inte-
grándola en el sistema smart home: puede 
funcionar sin gateway y con transmisores 
monodireccionales.  

Con BiDi-Dimmer puedes:
• Controlar los dispositivos conectados de la 

casa por separado, en grupos o en el interior 
de escenarios.

• Reducir los derroches energéticos contro-
lando los consumos y gestionando las cargas 
eléctricas.

• Verificar el estado de los dispositivos.  

• Controlar las funciones a través de la creación 
de escenarios personalizados también utili-
zando sistemas de alarma.

• Utilizar los comandos de voz con Amazon 
Alexa, Google Home y Siri Shortcuts, para en-
cender y apagar los dispositivos conectados.

• Gestionar los dispositivos a distancia con 
un smartphone, smartwatch o el sistema de 
infoentretenimiento del coche.

 
 

Flexible y versátil 

• Opción de regular la intensidad de la luz con 
dos pulsadores cableados. 

• Opción de obtener el nivel de luminosidad 
configurado desde el transmisor.

• No se requiere la conexión del neutro. 

Conveniente

BiDI-Dimmer es compatible con varios tipos de 
bombillas: fluorescentes, halógenas, LED, con 
filamento o de neón.*
BiDi-Dimmer es compacto, está diseñado para 
adaptarse a la mayoría de las cajas de empo-
trar;
BiDi-Dimmer se regula con un temporizador 
para programar el apagado automático. 

Con la sustitución de BiDi-Dimmer en la central 
monodireccional TT2L o TTDMS, no habrá 
que renovar tampoco el transmisor y las luces 
conectadas se pueden gestionar manteniendo 
sus funciones incluso sin gateway.

Nice Mesh technology: extensión del alcance 
radio a 150 m (máx. 5 Hops) en condiciones 
óptimas. Cada producto bidireccional se con-
vierte en un repetidor de señal de radio para 
ampliar la cobertura de dicha señal.

* Para algunos tipos de LED o bombillas fluorescentes de ahorro energético, se podría requerir el LED adaptor.

https://www.yubiihome.com/
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BiDi-Shutter

Yubii

BiDi

BiDi-Switch

BiDi-Switch BiDi-Switch

BiDi-Dimmer

Nice

Stand Alone

Core

Interfaz multiusos en miniatura mono  
y bidireccional, para cortinas de interior,  
de exterior, persianas y venecianas.

CORTINAS  
DE INTERIOR

TOLDOS PERSIANAS VENECIANAS INTERRUPTOR 
TRADICIONAL

FUNCIONA TAMBIÉN  
SIN GATEWAY:   

RETROCOMPATIBLE:
FUNCIONA TAMBIÉN CON LOS 
TRANSMISORES MONODIRECCIONALES.

FUNCIONA CON LOS GATEWAYS NICE:

BiDi-Shutter permite integrar también los 
motores mecánicos tubulares en el sistema 
smart home y puede funcionar sin gateway 
y con transmisores monodireccionales.  

Con BiDi-Shutter puedes:
• Controlar los motores conectados por sepa-

rado, en grupos o en el interior de escenarios.

• Reducir los derroches energéticos contro-
lando los consumos y gestionando las cargas 
eléctricas.

• Verificar el estado de los automatismos. 

• Utilizar los comandos de voz con Amazon 
Alexa, Google Home y Siri Shortcuts, para 
controlar los automatismos conectados.

• Gestionar los dispositivos a distancia con 
un smartphone, smartwatch o el sistema de 
infoentretenimiento del coche.

Programación smart
BiDi-Shutter permite la programación y regu-
lación de los fines de carrera también mediante 
un transmisor, ejecutando dos maniobras 
completas, y garantizar así una calibración 
automática permanente durante el funciona-
miento.

Ofrece la opción de configurar dos posiciones 
intermedias de apertura de la persiana o de la 
veneciana; posición wellbeing para regular el 
intercambio de aire en la habitación. 

Compacto y práctico
BiDi-Shutter puede instalarse internamente en 
cajas de derivación, placas de pared o en el 
cofre cerca del motor.

Entrada cableada
Puede gestionar varios motores tubulares, 
también mediante el interruptor de pared o se 
puede integrar en el Business Management 
System.

Retrocompatible
Con la sustitución de BiDi-Shutter en la central 
monodireccional TT2N, no habrá que renovar 
tampoco el transmisor y los dispositivos co-
nectados se pueden encender y apagar incluso 
sin gateway.

Nice Mesh technology: extensión del alcance 
radio a 150 m (máx. 5 Hops) en condiciones 
óptimas. Cada producto bidireccional se con-
vierte en un repetidor de señal de radio para 
ampliar la cobertura de dicha señal.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones
BIDI-SHUTTER Interfaz mono y bidireccional para motores tubulares mecánicos 1

Código BIDI-SHUTTER

Alimentación (Vac/Hz) 100–240, 50/60
Corriente nominal de carga (A) 2 
Tipo de carga compatible monofásica AC
Frecuencia de radio (Mhz) 433.05–434.04
Potencia máx. transmitida (dBm) 10
Grado de protección (IP) 20
Temp. de servicio (°C Mín./Máx.) 0–35
Dimensiones (mm) 45 x 36 x 23 h

https://www.yubiihome.com/
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BiDi-Awning

Yubii

BiDi

BiDi-Switch

BiDi-Switch BiDi-Switch

BiDi-Dimmer

Nice

Stand Alone

Core
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Interfaz mono y bidireccional para toldos.

CORTINAS  
DE INTERIOR

TOLDOS PERSIANAS VENECIANAS

FUNCIONA TAMBIÉN SIN GATEWAY:   

RETROCOMPATIBLE: FUNCIONA 
TAMBIÉN CON LOS TRANSMISORES 
MONODIRECCIONALES.

FUNCIONA CON LOS GATEWAYS NICE:

ÍNDICE  
DE PROTECCIÓN

BiDi-Awning permite integrar también los 
motores mecánicos tubulares para toldos 
en el sistema smart home, puede funcionar 
sin gateway y con transmisores monodi-
reccionales. 

Con BiDi-Awning puedes:
• Controlar los motores conectados por sepa-

rado, en grupos o en el interior de escenarios.

• Reducir los derroches energéticos contro-
lando los consumos y gestionando las cargas 
eléctricas.

• Verificar el estado de los automatismos. 

• Utilizar los comandos de voz con Amazon 
Alexa, Google Home y Siri Shortcuts, para 
controlar los automatismos conectados.

• Gestionar los dispositivos a distancia con 
un smartphone, smartwatch o el sistema de 
infoentretenimiento del coche.

• Proteger los ambientes internos contra el 
calor del sol, asegurando un mayor confort 
climático y sin tener que usar el aire acondi-
cionado.

Programación smart
BiDi-Awning permite la programación de los 
fines de carrera también mediante un trans-
misor, ejecutando dos maniobras completas, 
y garantizar así una calibración automática 
permanente durante el funcionamiento.

Ofrece la opción de configurar dos posiciones 
intermedias de apertura.

Permite programar la apertura parcial deseada 
en función de los ajustes del sensor del sol.

Compatible con mandos a distancia  
y sensores climáticos monodireccionales  
y bidireccionales 
Las venecianas, las persianas y las toldos se 
pueden controlar sin un gateway. 

Eficiente
Cada producto bidireccional se convierte en 
un repetidor de señal de radio para ampliar la 
cobertura de dicha señal.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones
BIDI-AWNING Interfaz mono y bidireccional de exterior para motores tubulares 1

Código BIDI-AWNING

Alimentación (Vac/Hz) 100–240, 50/60
Corriente nominal del motor (A) 2
Tipo de motor compatible monofásico AC
Altura recomendada de instalación (m) 2,4
Frecuencia de radio (Mhz) 433,05–434,04
Máx. potencia transmitida (dBm) 10
Grado de protección (IP) 55
Temp. de servicio (°C Mín./Máx.) -20–+35
Dimensiones (mm) 98 x 26 x 20 h

https://www.yubiihome.com/
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Roll-Control 2

Z-Wave

Home Center 3

Home Center 3 Lite

Yubii

FUNCIONA CON LOS GATEWAYS FIBARO:

FUNCIONA CON LOS GATEWAYS NICE:

Módulo para el control de persianas, toldos, 
venecianas y cierres.

Roll-Control 2 es un módulo para accionar 
motores tubulares de corriente alterna, 
tales como: persianas eléctricas, toldos, 
venecianas y cierres.

El módulo permite gestionar la posición exacta 
de los motores y, en el caso de las venecianas, 
accionar el movimiento de las lamas.

El dispositivo mide el consumo energético y la 
potencia activa de la corriente.

Roll-Control 2 permite controlar los dispositivos 
conectados mediante la red Z-Wave y mediante 
un interruptor o botón conectado directamente 
a este.

Características principales:

• Compatible con los sistemas de control Z-Wave 
y Z-Wave Plus. Funciona como repetidor.

• Soporta el Security Mode de la red Z-Wave: S0 
con cifrado AES-128 y S2.

• Autenticación con cifrado PRNG.

• Se puede instalar con motor tubular, con fin de 
carrera electrónico o mecánico.

• Función de medición de la energía en consumo.

• Funciona con varios tipos de interruptores y está 
optimizado para los botones de subida y bajada 
específicos para persianas.

• Funciona con varios tipos de botones de subida 
y bajada, con posiciones fijas, con posiciones 
temporales con palanca o específicos para 
persianas.

• Conector Wago de conexión rápida y terminales 
adicionales disponibles para una instalación aún 
más rápida.

• Asistente de configuración también desde 
smartphone.

• Opción de instalación en las cajas de los 
interruptores de pared.

TOLDOS PERSIANAS PUERTAS  
DE GARAJE

VENTANAS 
BASCULANTES

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones
ROLL-CONTROL 2 Módulo para el control de motores tubulares 1

Código ROLL-CONTROL 2
Potencia en entrada 100-240V~50/60Hz
Corriente nominal de carga 2 A
Tipo de carga compatible monofásica AC
Temperatura de servicio (°C Mín./Máx.) 0 ÷ 35
Para la instalación en cajas de pared (mm) Ø >= 50, profundidad >= 60
Protocolo radio Z-Wave (800 serie)
Frecuencia radio (MHz) 868.4 o 869.85 (EU)   921.4 o 919.8 (ANZ)

Alcance radio (m) hasta 100 m en exteriores, hasta 30 m en interiores (dependiendo de la 
estructura del edificio)

En cumplimiento de las directivas europeas RoHS 2011/65/EU - RED 2014/53/EU
Dimensiones (mm) 46 x 36 x 19,9 h
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On/Off-Control

Z-Wave

Home Center 3

Home Center 3 Lite

Yubii
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Módulo para el accionamiento a distancia de dos 
circuitos o dos equipos según el principio on-off.

On/Off Control, se monta dentro de una 
caja de pared y permite controlar dos 
dispositivos con una potencia máxima de 
1,5 kW.

Se enciende utilizando el interruptor tradicional 
de pared y a distancia con la aplicación móvil. 

El dispositivo mide el consumo energético y la 
potencia activa de la corriente.

Características principales:

• Compatible con los controller Z-Wave+ y 
Z-Wave.

• Soporta el modo protegido (modo de 
seguridad de la red Z-Wave) con cifrado  
AES-128.

• Control avanzado del microprocesador.

• Función de medición de la potencia activa y 
de la energía.

• Funciona con varios tipos de interruptores, 
interruptores de dos puntos, inversores.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones

ON/OFF-CONTROL Módulo para el accionamiento a distancia de al máximo dos 
circuitos o dos equipos según el principio on-off 1

On/Off-Control está disponible también en los siguientes kits:

YUBIIENERGYKITZW 1 Yubii Home Gateway + 3 On/Off Control 1

Código ON/OFF-CONTROL
Potencia en entrada 100-240V~50/60Hz
Carga nominal de corriente  
(solamente cargas resistivas) 8 A para 240 V~ (6,5 A para 120 V~)

Temperatura de servicio (°C Mín./Máx.) 0 ÷ 35
Para la instalación en cajas de pared (mm) Ø >= 50, profundidad >= 60
Protocolo radio Z-Wave (500 serie)

Frecuencia radio (MHz) 868.4 o 869.8 (EU) / 908.4, 908.42 o 916.0 (US) / 921.4 o 919.8  
(ANZ) 869.0 (RU)

Alcance radio (m) hasta 40m (dependiendo de la estructura del edificio)
En cumplimiento de las directivas europeas RoHS 2011/65/EU - RED 2014/53/EU
Dimensiones (mm) 42,5 x 38,25 x 20,3 h

ENCENDER/
APAGAR  

LAS LUCES

GESTIÓN  
DE LÁMPARAS 

230 V

GESTIÓN DE ELEC-
TRODOMÉSTICOS

230 V

MEDICIÓN  
DEL CONSUMO 
ENERGÉTICO

FUNCIONA CON LOS GATEWAYS FIBARO:

FUNCIONA CON LOS GATEWAYS NICE:

Disponible también en KIT
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Sistemas de mando  
y programacióne

34. Electrónica de mando

88. Herramientas de programación para el 
profesional

94. El sistema Nice para la gestión avanzada de 
los edificios

96. MyNice World App

98. Módulos DIN para la gestión de los motores 
tubulares
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Router
Wi-Fi

Cloud

App

YubiiBiDi

Nice Wi-Fi-Radio Gateway

Nice Wi-Fi-Radio Gateway, que per-
mite la gestión de los automatismos 
Nice mediante la app MyNice Welco-
me.

Smart: Core, mediante la comunicación wifi, permite 
conectar, hacer interactuar y controlar, también a distan-
cia, automatismos Nice con un receptor radio integrado 
u opcional para puertas, cancelas, accionadores de 
barrera, junto a cortinas y persianas. Asimismo, permite 
el control de mandos a distancia también monodireccio-
nales, de sensores para cortinas  
y persianas, con radio integrada.

Fácil de configurar: la configuración de las interac-
ciones entre automatismos y la programación de los 
escenarios se produce en un modo intuitivo mediante la 
MyNice Welcome App.

Confort: opción de programar activaciones de escena-
rios en franjas horarias, tales como, por ejemplo:

a las 7.00 AM subir las cortinas y abrir la puerta  
del garaje (buenos días);

a las 9.00 PM reducir la luminosidad del ambiente 
situando las cortinas a una altura parcial, alimentar  
el estéreo para difundir música (relax);

a las 10.00 PM apagar todas las luces (buenas noches).

Seguro: el protocolo radio bidireccional usa la 
modulación GFSK, que asegura una mayor inmunidad 
contra las interferencias.

Alimentación opcional con baterías, que protegen 
las funciones del sistema también en caso de 
apagones eléctricos. Las configuraciones se guardan 
automáticamente en la nube Nice.

Versátil: El ecosistema Yubii permite que todos  
los dispositivos del sistema interactúen para crear 
eventos tales como cuando se activa un mando a 
distancia de la familia Nice, se podrán subir las cortinas 
y apagar las luces.

Compatible con las versiones anteriores de los 
receptores enchufables y externos Nice en el modo 
monodireccional con rolling code.

Descubre todas las ventajas del sistema Yubii  
en la pág. 16.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código Descripción
CORE Nice Wi-Fi-Radio Gateway

Código CORE
Entrada 5V
Alimentación con baterías opcional 2x AA recargables NiMh
Potencia máxima absorbida (W) 1,5
Tipo de interfaz wifi con antena interna 802.11b/g/n – 2,4 GHz (P<10mW)
Seguridad OPEN/WEP/WPA-PSK/WPA2-PS
Soporte WPS

Transmisión radio en doble frecuencia Dual band bidireccional 433,54 - 433,92 MHz
868,3 - 868,94 MHz (P<10mW)

Alcance radio al aire libre, sin interferencias* 500 m (máx. Mesh network); 150m (si en el interior de edificios)*
Grado de protección (IP) 30
Temperatura de servicio (°C Mín./Máx.) -20 ÷ +50
Dimensiones (mm) 113x64x33
Peso (g) 100

* El alcance de los transmisores y la capacidad de recepción de los receptores podrían estar influenciados por la presencia de posibles dispositivos en 
funcionamiento en la zona con la misma frecuencia y por la posición de la antena radio del sistema.
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YubiiBiDi MyNice Welcome es una única APP, que 
le permite al usuario configurar y controlar 
los dispositivos Nice directamente con  
un smartphone mediante el gateway  
Wi-Fi-Radio Nice Core.

Todo bajo control: asimismo, la nube Nice permite 
visualizar también el estado de cada automatismo y 
accionarlo desde todas partes si el smartphone está 
conectado a Internet.

Toda la tecnología Nice a tu alcance: mediante  
la MyNice Welcome APP, incluso sin conexión a Internet,  
se puede configurar el sistema y gestionarlo localmente.

Con un simple clic, se puede actualizar la interfaz 
IT4WIFI y el gateway WiFi-radio Nice Core, descargar 
la cronología de eventos y ver las activaciones de los 
automatismos con posibles diagnósticos de estos.

Práctica: permite controlar a distancia los automatismos 
del grupo Nice y crear escenas o reglas útiles agrupando 
sensores, mandos a distancia y automatismos  
(la comunicación entre el smartphone y Core se  
produce mediante la red Wifi).

Smart: ahora, los accesorios específicos permiten:

• asociar y guardar todos los dispositivos domésticos, 
tales como sensores, mandos a distancia  
y automatismos;

• configurar los parámetros de los sensores 
bidireccionales y comprobar el estado de estos 
(batería, versión FW, etc.);

• añadir varias funciones a un botón de un mando 
a distancia sin cambiar los ajustes originales (por 
ejemplo, si con un botón se abre la cancela; ahora 
se pueden añadir otras funciones, tales como la 
conmutación simultánea o retrasada de la luz del 
garaje o la activación de una escena existente);

• crear escenas útiles con todos los dispositivos 
guardados, o activar, al producirse un evento (presión 
del botón, intervención de un sensor, programación 
temporal), funciones de automatización, como, 
por ejemplo, cerrar las persianas en un momento 
determinado de la jornada (programación temporal) 
o cuando el sensor del viento envía el evento 
(intervención del sensor). 

Descubre todas las ventajas del sistema Yubii  
en la pág. 16.

Consultar el manual de instrucciones en el sitio Nice para configurar Core con la App MyNice 
Welcome.

https://www.niceforyou.com/es/soporte

MyNice Welcome

Disponible gratis en

Funciones
Comandos: abrir, stop, cerrar, más otro a elección entre los previstos por el automatismo
Geolocalización y otras acciones posibles por la compatibilidad con el servicio IFTTT

Requisitos de utilización
Máximo 20 usuarios asociables a IT4WIFI
Sistema operativo iOS 10 y Android 5 o sucesivos
Access point Wi-Fi compatible con el servicio Bonjour de Apple
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MANDOS PORTÁTILES Y DE PARED

Sistema modular de mandos por radio con gestión 
desde cada punto de la casa de los automatismos Nice 
para cortinas, persianas, cancelas y puertas de garaje.
Niceway

Transmisores radio en miniatura para la 
gestión intuitiva de cortinas y persianas
Era Miniway

Era Miniway

para 3 automatismos, abrir-stop-cerrar en el modo individual o multigrupo 

6 grupos de automatismos como máximo 
en el modo individual o multigrupo 

para 2 automatismos, abrir-stop-cerrar en el modo individual o multigrupo 

para 1 grupo de automatismos 

para 1 automatismo, abrir-stop-cerrar en el modo individual o multigrupo 

MW3

MW2

MW1

Transmisor radio para controlar los 
automatismos de cortinas y persianas, 
luces y cargas eléctricas
Era P serie

6 grupos de automatismos como máximo 
en el modo individual o multigrupo 

6 grupos de automatismos como máximo 
en el modo individual o multigrupo 

6 grupos de automatismos como máximo 
en el modo individual o multigrupo 

con teclas sol on/off P6S

con dimmer tipo cursor P6SV

P6

Transmisor radio multifunción para gestionar 
hasta 99 dispositivos individuales o en grupos
Era P View

Índice de la electrónica de mando Nice
Mandos portátiles y de pared

con dimmer tipo cursor 

con dimmer tipo cursor 

P1V

con teclas sol on/off

con teclas sol on/off y 
con dimmer tipo cursor

con teclas sol on/off y 
con dimmer tipo cursor

con teclas sol on/off

con teclas sol on/off

para 1 grupo de automatismos 

para 1 grupo de automatismos 

para 1 grupo de automatismos 

P1S

P1

ERA P VIEW

Transmisor bidireccional, para controlar  
los automatismos de cortinas y persianas, 
luces y cargas eléctricas
Domì serie

Era P BD serie

P1SBD

P6SVBD

P6SBD
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SENSORES CLIMÁTICOS DE INTERIOR

MANDOS DE PARED

WMS01S

WMS01ST

1WW

6WW

1WC

Programadores horarios de pared

Sensores climáticos de interior

sensor Sol-Luz Ambiente-Temperatura 

sensor Sol-Luz Ambiente 
Sensor de sol, temperatura y luminosidad interna 
vía radio, con alimentación de pila y pantalla LCD, 
compatibles con los soportes de la serie NiceWay
Niceway Sensor

hasta 6 grupos de automatismos en el modo individual o multigrupo 

hasta 6 grupos de automatismos 
en el modo individual o multigrupo 

hasta 6 grupos de automatismos 
en el modo individual o multigrupo 

para 1 grupo de automatismos 

para 1 grupo de automatismos 

para 1 grupo de automatismos 
Transmisor radio para controlar los 
automatismos de cortinas y persianas
Era W serie

Mandos de pared

con teclas sol on/off

con teclas sol on/off

con teclas sol on/off

con teclas sol on/off

Programador horario semanal de pared  
gestiona hasta 6 canales independientes  
y memoriza un máximo de 30 eventos 
Era Krono

alimentación con pila y gestión de 1 canal radio

alimentación con pila y gestión de 6 canales radio 

alimentación con cable y gestión de 1 grupo de motores con cable 

WMS01S

WMS01ST

1WW

6WW

1WC

W1

W1S

W6

W6S

W1SBD

W6SBD

Transmisor radio bidireccional para controlar 
los automatismos de cortinas y persianas
Domì W serie

Era W BD serie
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SENSORES CLIMÁTICOS DE EXTERIOR

NEMO VIBE

VOLO S-RADIO

VOLO ST

VOLO S

VOLO

Sensores climáticos de exterior

NEMO VIBE
Detector del viento con vibración por radio, 
con pila
NEMO VIBE

sensor de Viento-Sol

transmisión por hilo para la 
gestión de al máximo 5 motores 
y/o centrales

transmisión vía radio, con opción de 
memorización en varios motores y/o centrales VOLO S-RADIOSensores climáticos de exterior vía radio e hilo, 

con alimentación de red, soporte regulable 
para la fijación
VOLO

sensor de Viento-Sol con umbrales 
regulables mediante trimmer

sensor de Viento-Sol

sensor de Viento

VOLO ST

VOLO S

VOLO

Índice de la electrónica de mando Nice

pág.
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pág.

NEMO SRT

NEMO WSRT
con alimentación de 
red eléctrica

sensor de Sol-Lluvia

sensor de Viento-Sol-Lluvia

sensor de Viento-Sol
alimentado con 
células fotovoltaicas 
integradas

NEMO SRT

NEMO WSRT

Sensores climáticos de exterior vía radio, 
también inalámbricos. Con soporte regulable 
para fijación
DOMÌ

pág.

pág.

pág.

DOMIWSC

DOMIWSR

DOMIWS

Dimmer con receptor radio bidireccional 
bidireccional para tiras LED
TTD

para tiras LED blancas

para tiras LED RGB
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CENTRALES DE MANDO 

Interfaz de comunicación

Sistema de mando escamoteables
TAG

Centrales de mando para montaje 
en el exterior, con niveles  
Viento-Sol regulables mediante 
transmisor o trimmer
MINDY TT

Centrales de mando 

 para motores mediante dry contact, motores de 4 hilos y luces TT2Z

TT1VR
con conector Hirschmann, para el accionamiento de un motor 
de hasta 500 W para cortinas venecianas exteriores, toldos y 
persianas. Receptor con frecuencias 433,92 MHz, rolling code

transmisor de empotrar con alimentación de pilas

TTX4

TTBus-RS232 y central de mando para motores tubulares TT6Interfaz de comunicación

receptor en miniatura
para instalación en placa

receptor en miniatura
con instalación pasante

para el accionamiento de cargas bajo tensión de red 230 Vac  
con potencia máxima de 500 W. Receptor con frecuencias 
433,92 MHz, rolling code

TT1L

para cortinas venecianas, para el accionamiento de motores de 
hasta 500 W. Receptor con frecuencias 433,92 MHz, rolling code

TT1V

transmisor de empotrar con alimentación de la red

para 1 luz o carga 230 Vac, con conmutador interno TT2D

TTXB4

Sistema de mando escamoteables
TAG

para el accionamiento de 2 motores sincronizados de hasta 600 W. Receptor con frecuencias  
433,92 MHz, rolling code. Regulación de los sensores climáticos mediante trimmer

TT5

para el accionamiento de 1 motor de hasta 1000 W.
Regulación de los sensores climáticos mediante trimmer TT3

para el accionamiento de 1 motor de hasta 1000 W. Receptor con frecuencias 433,92 MHz, 
rolling code. Regulación de los sensores climáticos mediante trimmer TT4

Centrales de mando para montaje 
en el exterior, con niveles  
Viento-Sol regulables mediante 
transmisor o trimmer
MINDY TT
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para motores y centrales de mando con TTBus

entre Bus BTicino y TTBus Nice

para motores tubulares Nice con fin de carrera electrónico

Programadores

O-VIEW TT

INB

TTU

TTPRO BD

Unidades de programación

Índice de la electrónica de mando Nice

para motores tubulares Nice con la tecnología TTBus, o dry contact o con radio bidireccional pág.

pág.

pág.

pág.

89 

92 

90 

91 
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Módulos DIN para la gestión avanzada de los edificios

DMBPD

DMAM

DMKNX

DMLPS2430

DMBD

DMDCM

DMBM

DMLPS2415

con protocolo Konnex integrado

sin tecnología radio

con salidas en alta tensión

con tecnología Bus

30 W

permite la gestión del sistema mediante 
la app MyNice World y la Nice Screen 
Configuration Tool

compatible con los protocolos más 
difundidos de gestión de edificios

15 W

con tecnología radio

con tecnología radio bidireccional

con salidas dry contact de baja tensión

sin tecnología Bus

Módulos DIN
de conectividad

Módulos DIN
de interfaz motor

Módulos DIN
de alimentación

interfaz entre el sistema modular  
y los transmisores bidireccionales Nice DMBD GW
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La nueva generación 
de transmisores 
diseñado para cada 
necesidad.

El diseño de los transmisores de la serie Domì es 
uniforme: el cliente puede elegir entre dos va-
riantes de color, blanco y totalmente negro y 
decidir las funciones deseadas. Todos los mode-
los presentan acabados de alta calidad, 
garantizan una gran comodidad de uso y se 
integran armónicamente en cualquier casa, 
oficina u hotel. 

Todos los mandos de la serie Domì -minitransmi-
sores, transmisores de pared o transmisores radio 
portátiles- permiten gestionar en un modo sencillo 
y cómodo las protecciones solares y visuales.  

Serie Domì
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Domì P6SV
Transmisor de 6 canales, con cursor, 
botón Sol on/off y botón para verificar el 
estado del automatismo, disponible en 
blanco o negro.

Domì P6
Transmisor de 6 canales, con botón 
para verificar el estado del 
automatismo, disponible en blanco o 
negro.

MiniDomì P6
Transmisor de 6 canales, con botón 
para verificar el estado del 
automatismo, disponible en blanco o 
negro.

Domì W6
Transmisor de 6 canales, con botón 
para verificar el estado del 
automatismo, disponible en blanco o 
negro.

MiniDomì P1
Transmisor de un canal, con botón para 
verificar el estado del automatismo, 
disponible en blanco o negro.

Domì W1
Transmisor de un canal, con botón para 
verificar el estado del automatismo, 
disponible en blanco o negro.

Domì P1
Transmisor de un canal, con botón para 
verificar el estado del automatismo, 
disponible en blanco o negro. 

Domì P1SV  
Transmisor de un canal, con cursor, 
botón Sol on/off y botón para verificar el 
estado del automatismo, disponible en 
blanco o negro.

MiniDomì, transmisor radio portátil:

Domì P, transmisor radio portátil:

Domì W, transmisor radio de pared:
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Yubii

BiDi

433 MHz

Domì P1

Código Descripción Cantidad Certificaciones

DOMIP1 Transmisor bidireccional, portátil, de un canal, blanco 1

DOMIP1B Transmisor bidireccional, portátil, de un canal, negro 1

Transmisor radio bidireccional portátil,  
de un canal.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código DOMIP1, DOMIP1B

Tipo de batería (V) 2 x AAA

Duración de la batería (años) ~ 3 (con 10 transmisiones diarias)

Frecuencia radio (MHz) 433,92

Potencia RF del transmisor (ERP) ≤ 10 dBm

Número de grupos 1

Codificación radio BD (PLN2+) o de un canal (O-Code TTS)

Temperatura ambiente de servicio (°C) -5 ÷ 55

Humedad relativa máx. 85% (no para locales húmedos, sin condensación)

Grado de protección (IP) 40

Peso incl. baterías (g) 75

Dimensiones (mm) 155 x 43 x 23

Instalación (opcional) de pared
Certificaciones

Domì P1 es un transmisor radio portátil de 
un canal. Utilizable como un dispositivo de 
mando individual, de grupo o central.

Visualización de la transmisión y del feedback 
de recepción de las órdenes.

El mando a distancia elegante está disponible 
en blanco y negro. 

Se suministra también un soporte 
específico de pared.

UN CANAL ERGONÓMICO

Soporte 
específico 

de pared
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Yubii

BiDi

433 MHz

Domì P6

Código Descripción Cantidad Certificaciones
DOMIP6 Transmisor bidireccional, portátil, de 6 canales, blanco 1

DOMIP6B Transmisor bidireccional, portátil, de 6 canales, negro 1

Transmisor radio bidireccional portátil,  
de 6 canales.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código DOMIP6, DOMIP6B

Tipo de batería (V) 2 x AAA

Duración de la batería (años) ~ 3 (con 10 transmisiones diarias)

Frecuencia radio (MHz) 433,92

Potencia RF del transmisor (ERP) ≤ 10 dBm

Número de grupos 6

Codificación radio BD (PLN2+) o monodireccional (O-Code TTS)

Temperatura ambiente de servicio (°C) -5 ÷ 55

Humedad relativa máx. 85% (no para locales húmedos, sin condensación)

Grado de protección (IP) 40

Peso incl. baterías (g) 75

Dimensiones (mm) 155 x 43 x 23

Instalación (opcional) de pared
Certificaciones

Domì P6 es un transmisor radio portátil 
de 6 canales. Gestiona 6 grupos de 
automatismos como máximo en el 
modo individual, de grupo o 
multigrupo. 

Visualización de la transmisión y del feedback 
de recepción de las órdenes.

El mando a distancia elegante está disponible 
en blanco y negro.

Se suministra también un soporte 
específico de pared.

SEIS CANALES ERGONÓMICO

Soporte 
específico 

de pared
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Yubii

BiDi

433 MHz

Domì P1 SV 
Transmisor bidireccional portátil, de un canal, 
con cursor y botón Sol On/Off.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código DOMIP1SV, DOMIP1SVB

Tipo de batería (V) 2 x AAA

Duración de la batería (años) ~ 3 (con 10 transmisiones diarias)

Frecuencia radio (MHz) 433,92

Potencia RF del transmisor (ERP) ≤ 10 dBm

Número de grupos 1

Codificación radio BD (PLN2+) o monodireccional (O-Code TTS)

Temperatura ambiente de servicio (°C) -5 ÷ 55

Humedad relativa máx. 85% (no para locales húmedos, sin condensación)

Grado de protección (IP) 40

Peso incl. baterías (g) 75

Dimensiones (mm) 155 x 43 x 23

Instalación (opcional) de pared
Certificaciones

Domì P1SV es un transmisor radio portátil 
de un canal. Utilizable como un dispositivo 
de mando individual, de grupo o central.

 Visualización de la transmisión y del feedback 
de recepción de las órdenes.

El mando a distancia elegante está disponible 
en blanco y negro. 

Por ejemplo, el cursor permite la atenuación 
gradual de las luces o la regulación de los 
termoradiadores, cuando están equipados con 
los receptores radio específicos de Nice.

Se suministra también un soporte 
específico de pared.

UN CANAL CURSOR SOL ON/OFFERGONÓMICO

Código Descripción Cantidad Certificaciones

DOMIP1SV Transmisor bidireccional portátil, monocanale, blanco,  
con cursor y botón Sol On/Off

1

DOMIP1SVB Transmisor bidireccional portátil, monocanale, negro,  
con cursor y botón Sol On/Off

1

Soporte 
específico 

de pared
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Yubii

BiDi

433 MHz

Domì P6 SV

Código Descripción Cantidad Certificaciones
DOMIP6SV Transmisor bidireccional portátil, de 6 canales, blanco,  

con cursor y botón Sol On/Off
1

DOMIP6SVB Transmisor bidireccional portátil, de 6 canales, negro,  
con cursor y botón Sol On/Off

1

Transmisor bidireccional portátil, de 6 canales, 
con cursor y botón Sol On/Off.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código DOMIP6SV, DOMIP6SVB

Tipo de batería (V) 2 x AAA

Duración de la batería (años) ~ 3 (con 10 transmisiones diarias)

Frecuencia radio (MHz) 433,92

Potencia RF del transmisor (ERP) ≤ 10 dBm

Número de grupos 6

Codificación radio BD (PLN2+) o monodireccional (O-Code TTS)

Temperatura ambiente de servicio (°C) -5 ÷ 55

Humedad relativa máx. 85% (no para locales húmedos, sin condensación)

Grado de protección (IP) 40

Peso incl. baterías (g) 75

Dimensiones (mm) 155 x 43 x 23

Instalación (opcional) de pared
Certificaciones

Domì P6SV es un transmisor radio portátil 
de 6 canales. Gestiona 6 grupos de 
automatismos como máximo en el modo 
individual, de grupo o multigrupo. 

Visualización de la transmisión y del feedback 
de recepción de las órdenes.

El mando a distancia elegante está disponible 
en blanco y negro.

Por ejemplo, el cursor permite la atenuación 
gradual de las luces o la regulación de los 
termoradiadores, cuando están equipados con 
los receptores radio específicos de Nice.

Se suministra también un soporte 
específico de pared.

SLIDER SOLE ON/OFFSEI CANALI ERGONOMICO

Soporte 
específico 

de pared
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Yubii

BiDi

433 MHz

Domì W1

Código Descripción Cantidad Certificaciones
DOMIW1 Transmisor bidireccional, de pared, un canal, blanco 1

DOMIW1B Transmisor bidireccional, de pared, un canal, negro 1

556.00001 Marco blanco para transmisor Domì de pared 1

556.00101 Marco negro para transmisor Domì de pared 1

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código DOMIW1, DOMIW1B

Tipo de batería (V) 3 (1 x CR2450 de litio)

Duración de la batería (años) ~ 3 (con 10 transmisiones diarias)

Frecuencia radio (MHz) 433,92

Potencia RF del transmisor (ERP) ≤ 10 dBm

Número de grupos 6

Codificación radio BD (PLN2+) o monodireccional (O-Code TTS)

Temperatura ambiente de servicio (°C) -5 ÷ 55

Humedad relativa máx. 85% (no para locales húmedos, sin condensación)

Grado de protección (IP) 40

Peso incl. baterías (g) 24

Dimensiones (mm) 50 x 50 x 13

Instalación (opcional) de pared
Certificaciones

Transmisor radio bidireccional de pared, 
de un canal.

Domì W1 es un transmisor radio de un 
canal. Con instalación de pared. Utilizable 
como un dispositivo de mando individual, 
de grupo o central.

Visualización de la transmisión y del feedback 
de recepción de las órdenes. 

El mando a distancia elegante está disponible 
en blanco y negro. 

Asimismo, se suministran un marco y un kit 
de montaje. 

El transmisor radio de pared es idóneo para un 
dispositivo estándar 50 x 50 mm y se puede 
combinar con programas estándares de 
conmutación.

UN CANAL ERGONÓMICO
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Yubii

BiDi

433 MHz

Domì W6

Código Descripción Cantidad Certificaciones
DOMIW6 Transmisor bidireccional, de pared, seis canales, blanco 1

DOMIW6B Transmisor bidireccional, de pared, seis canales, negro 1

556.00001 Marco blanco para transmisor Domì de pared 1

556.00101 Marco negro para transmisor Domì de pared 1

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código DOMIW6, DOMIW6B

Tipo de batería (V) 3 (1 x CR2450 del litio)

Duración de la batería (años) ~ 3 (con 10 transmisiones diarias)

Frecuencia radio (MHz) 433,92

Potencia RF del transmisor (ERP) ≤ 10 dBm

Número de grupos 6

Codificación radio BD (PLN2+) o monodireccional (O-Code TTS)

Temperatura ambiente de servicio (°C) -5 ÷ 55

Humedad relativa máx. 85% (no para locales húmedos, sin condensación)

Grado de protección (IP) 40

Peso incl. baterías (g) 24

Dimensiones (mm) 50 x 50 x 13

Instalación (opcional) de pared
Certificaciones

Domì W6 es un transmisor radio de 
pared y 6 canales. Gestiona 6 grupos de 
automatismos como máximo en el modo 
individual, de grupo o multigrupo. 

Visualización de la transmisión y del feedback 
de recepción de las órdenes.
 
El mando a distancia elegante está disponible 
en blanco y negro. 

Asimismo, se suministran un marco y un kit 
de montaje.

El transmisor radio de pared es idóneo para un 
dispositivo estándar 50 x 50 mm y se puede 
combinar con programas estándares de 
conmutación.

Transmisor radio bidireccional de pared, 
6 canales.

SEIS CANALES ERGONÓMICO
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Yubii

BiDi

433 MHz

MiniDomì 1

Código Descripción Cantidad Conformidad
MINIDOMI1 Minitransmisor bidireccional, portátil, de un canal, blanco 1

MINIDOMI1B Minitransmisor bidireccional, portátil, de un canal, negro 1

556.01001 Soporte de pared blanco para minitransmisor Domì 1

556.01010 Soporte de pared negro para minitransmisor Domì 1

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código MINIDOMI1, MINIDOMI6

Tipo de batería (V) 3 (1 x CR2450 del litio)

Duración de la batería (años) ~ 3 (con 10 transmisiones diarias)

Frecuencia radio (MHz) 433,92

Potencia RF del transmisor (ERP) ≤ 10 dBm

Número de grupos 6

Codificación radio BD (PLN2+) o monodireccional (O-Code TTS)

Temperatura ambiente de servicio (°C) -5 ÷ 55

Humedad relativa máx. 85% (no para locales húmedos, sin condensación)

Grado de protección (IP) 40

Peso incl. baterías (g) 27

Dimensiones (mm) 71 x 41 x 12

Instalación (opcional) de pared
Conformidad

MiniDomì 1 es un transmisor radio portátil 
de un canal y un diseño compacto. 
Utilizable como un dispositivo de mando 
individual, de grupo o central. 

Visualización de la transmisión y del feedback 
de recepción de las órdenes.

Por separado, se comercializa un soporte de 
pared, con estética de interruptor. 

El mando a distancia elegante está disponible 
en blanco y negro.

Minitransmisor radio bidireccional portátil,  
de un canal.

UN CANAL ERGONÓMICO

Soporte específico 
de pared
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Yubii

BiDi

433 MHz

MiniDomì 6

Código Descripción Cantidad Conformidad
MINIDOMI6 Minitransmisor bidireccional, portátil, de 6 canales, blanco 1

MINIDOMI6B Minitransmisor bidireccional, portátil, de 6 canales, negro 1

556.01001 Soporte de pared blanco para minitransmisor Domì 1

556.01010 Soporte de pared negro para minitransmisor Domì 1

Minitransmisor radio bidireccional portátil, 
de 6 canales.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código MINIDOMI6, MINIDOMI6B

Tipo de batería (V) 3 (1 x CR2450 del litio)

Duración de la batería (años) ~ 3 (con 10 transmisiones diarias)

Frecuencia radio (MHz) 433,92

Potencia RF del transmisor (ERP) ≤ 10 dBm

Número de grupos 6

Codificación radio BD (PLN2+) o monodireccional (O-Code TTS)

Temperatura ambiente de servicio (°C) -5 ÷ 55

Humedad relativa máx. 85% (no para locales húmedos, sin condensación)

Grado de protección (IP) 40

Peso incl. baterías (g) 27

Dimensiones (mm) 71 x 41 x 12

Instalación (opcional) de pared
Conformidad

MiniDomì 6 es un transmisor radio portátil 
de 6 canales y de diseño compacto. 
Gestiona 6 grupos de automatismos como 
máximo en el modo individual, de grupo o 
multigrupo.

Visualización de la transmisión y del feedback 
de recepción de las órdenes.

Por separado, se comercializa un soporte de 
pared, con estética de interruptor. 

El mando a distancia elegante está disponible 
en blanco y negro.

SEIS CANALES ERGONÓMICO

Soporte específico 
de pared
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Utilización 
ergonómica, 
programación 
sencilla
Los transmisores de la serie Domì presentan 
un diseño atractivo, son fáciles de usar y muy 
simples de programar. 

Además de los botones de programación, cuentan 
con la función “Sun for You”, que permite detectar 
el estado de los sensores del sol y activarlos/
desactivarlos. 
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MiniDomì: de formato compacto 
y minimalista, se puede guardar 
en la pared con su cómodo 
accesorio.

Todos los transmisores Domì W de 
pared incluyen una unidad operativa y 
un marco estándar 50 x 50 mm, y un kit 
de montaje para fijarlos cómodamente 
en la pared. 

Domì P: cómodos y robustos, se entregan 
con un soporte de pared en dotación, 
aunque la base amplia permite apoyarlos 
en todas partes. 

Serie Domì:  
acabados de calidad, 
con una gran atención 
al detalle.

Programación de 
los transmisores 
Domì

Feedback de recepción de la orden "1":

  cortina enrollada
  cortina desenrollada
  apertura/cierre parcial

El procedimiento intuitivo de 
programación se realiza con los 
botones Prog "9"y Esc "10" situados 
en la parte trasera del transmisor.
Fácil duplicación automática al 
acercar simplemente dos 
transmisores.

Indicador de estado LED
Botones de selección del grupo
Botón de accionamiento SUBIR
Botón de accionamiento PARADA
Botón de accionamiento BAJAR
Botón Info
Botón Sol on *
Botón Sol off *
Botón de programación
Botón Esc
Cursor
Batería

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12

* presente solamente en los modelos 
Domì P6SV y Domì P1SV.
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Era P View

Práctico
Joypad de 5 teclas

3 teclas para el 
accionamiento inmediato 

del automatismo

Para la gestión avanzada de los automatismos

Transmisor radio multifuncional  
con interfaz gráfica intuitiva, pantalla 
a color LCD (2,2’’) navegación mediante 
Joypad de 5 teclas.

Opción de gestionar hasta 99 dispositivos 
individuales o en grupos.
Con reloj y calendario para programar escenarios 
y órdenes horarias.

Programación avanzada para los profesionales
El instalador accede a la programación directamente 
desde el primer encendido, al colocar las pilas  
o, sucesivamente, mediante los botones de la parte 
trasera del transmisor.

Uso facilitado para todas las exigencias: 2 
opciones de uso, en el modo sencillo o avanzado.

Usuario Advanced
Puede modificar los ajustes del transmisor  
y las etiquetas que caracterizan los dispositivos.

Crea, temporiza, modifica y acciona zonas, grupos 
y escenarios. Asimismo limita el acceso al menú 
avanzado mediante una contraseña numérica.

Usuario Easy
Acciona de una forma sencilla e inmediata un número 
reducido de dispositivos, preautorizados por el usuario 
avanzado.
Puede consultar la dashboard y suspender las 
temporizaciones.

Práctico y funcional
Era P View, tras unos segundos de uso, se pone  
en stand by para reducir el consumo de las pilas.
El dispositivo se reactiva automáticamente  
al desplazarlo o al tocar solamente uno de sus botones 
mediante los sensores incorporados.

Puerto USB para cargar las pilas (si son de tipo 
recargable).

Presenta un soporte magnético práctico para  
la fijación mural.
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USUARIO ADVANCED: MENÚ DE SELECCIÓN COMPLETO PARA LA PROGRAMACIÓN Y GESTIÓN DE LOS DISPOSITIVOS

SELECCIÓN INMEDIATA E INTUITIVA DEL DISPOSITIVO ACCIONADO MEDIANTE LAS INTERFACES GRÁFICAS EN VARIOS IDIOMAS

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código ERA P VIEW
Alimentación 2 pilas alcalinas 1,5V - AAA

Duración de las pilas Aproximadamente 1 año con 20 operaciones diarias

Codificación radio Rolling code

Frecuencia 433,92 MHz (± 100 kHz) 

Alcance Estimado 200 m al aire libre y 35 m en interiores

Toma USB Tipo Micro USB

Temperatura de servicio (°C) -20; +50

Grado de protección IP 40 

Dimensiones (mm) 200x50x15 (sin soporte de pared)

Peso (g) 140
 

Código Descripción Ud./Paq.

ERA P VIEW Transmisor radio multifuncional con interfaz gráfica intuitiva en varios idiomas, para la gestión 
de hasta 99 dispositivos individuales o en grupos

1
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Niceway

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Alimentación (Vdc) 3 V con 1 pila de litio CR2032

Duración pila > 2 años con 10 transmisiones diarias

Frecuencia 433,92 MHz ± 100 KHz

Potencia irradiada Estimada aproximadamente 1 mW

Grado de protección (IP) 40

Alcance estimado (m) 200 m al aire libre, 25 m en interiores

Codificación 52 Bit rolling code

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20 ÷ +55

Dimensiones (mm) 41x41x10

Peso (g) 14
 

MÓDULO HÍBRIDO PARA LA GESTIÓN DE MANDOS PASO-PASO Y ABRIR-STOP-CERRAR

WM003C1G Módulo para el accionamiento de 3 automatismos Paso-Paso y 1 automatismo Abrir-
Stop-Cerrar 1

MÓDULOS CON MANDO PASO-PASO

Módulo Código Descripción Ud./Paq.

WM001C Módulo de 1 canal para el accionamiento de 1 automatismo 10

WM003C Módulo de 3 canales para el accionamiento de 3 automatismos 1

WM009C Módulo de 9 canales para el accionamiento de 9 automatismos 1

Memorización de los radiomandos en el modo II ON/OFF - ENCENDIDO IMPULSIVO - TIMER1 - TIMER2 (para los productos de la línea Screen programación MODO II)

MÓDULOS CON MANDO ABRIR-STOP-CERRAR

WM001G Módulo para el accionamiento de 1 automatismo Abrir-Stop-Cerrar
en el modo individual o multigrupo 1

WM002G Módulo para el accionamiento de 2 automatismos Abrir-Stop-Cerrar
en el modo individual o multigrupo 1

WM003G Módulo para el accionamiento de 3 grupos de automatismos Abrir-Stop-Cerrar
en el modo individual o multigrupo 1

WM006G Módulo para el accionamiento de 6 grupos de automatismos Abrir-Stop-Cerrar
en el modo individual o multigrupo 1

WM004G
Módulo para el accionamiento de 4 automatismos Abrir-Stop-Cerrar
en el modo individual o multigrupo
y mando para la activación del sensor sol

1

Sistema modular de mandos para la gestión  
de los automatismos

Sistema modular de mandos vía radio, 
para gestionar desde cada punto de la 
casa la gama Nice de automatismos 
individualmente o en grupos.

Modular
El sistema NiceWay se basa en una serie de módulos 
transmisores, incorporables en cinco modelos 
distintos de soporte para generar una gama altamente 
articulada de soluciones a medida.
Los módulos, disponibles de 1 a 80 grupos o 240 
canales, presentan dimensiones reducidas y un 
accionamiento cómodo.

Avanzado y compatible
Frecuencia 433,92 MHz, con codificación rolling code 
de 52 bits (más de 4500 billones de combinaciones); 
autoaprendizaje.
Gran autonomía (pila de litio de 3 V).

Práctico
Las teclas de accionamiento de goma forman parte 
de la misma carcasa de los módulos de mando para 
proteger la electrónica contra la suciedad  
y la humedad. Usa NiceWay en todos los ambientes  
de la casa, en el garaje, la sala de estar, la cocina  
o el cuarto de baño.

Ondo
Soporte antiimpacto 
de sobremesa  
o de pared

Opla
Placa de pared

Go 
Cover porta módulo
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Go

Opla Ondo

Mini cover

Soportes de pared Soportes portátiles, murales y de apoyo

Código Descripción Ud./Paq.

WCF Mini cover, verde helecho 10

WCG Mini cover, grafito 10

WCI Mini cover, Ice Blue 10

WCO Mini cover, naranja 10

Código Descripción Ud./Paq.

WSW Placa de pared cuadrada, blanca 10

WSB Placa de pared cuadrada, negra 10

WSA Placa de pared cuadrada, aluminio 10

WSG Placa de pared cuadrada, grafito 10

WST Placa de pared cuadrada, transparente neutra 10

WSS Placa de pared cuadrada, verde agua 10

Código Descripción Ud./Paq.

WRW Placa de pared rectangular, blanca 10

WRB Placa de pared rectangular, negra 10

WRA Placa de pared rectangular, aluminio 10

WRG Placa de pared rectangular, grafito 10

WRT Placa de pared rectangular, transparente neutra 10

WRS Placa de pared rectangular, verde agua 10

Código Descripción Ud./Paq.

WAX Soporte de sobremesa de plástico blanco o goma Blue ice 10

WWW Fijación magnética de pared para WAX 10

WAX WWW

WCIWCG WCOWCF

WSS, WRSWSA, WRA WST, WRTWSB, WRB WSG, WRGWSW, WRW
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Era P BD Series
YubiiBiDi

Transmisor bidireccional portátil para el control  
de cortinas y persianas

Teclas de selección  
del grupo

Tasto “Sun for You” 
per attivazione  
e disattivazione  
dei sensori sole

Feedback de recepción  
de la orden

cortina enrollada

cortina desenrollada

apertura/cierre parcial

Versiones de 1 y 6 canales, para 
gestión de hasta 6 grupos individu-
ales, grupo o grupo múltiple, tam-
bién con activación separada de los 
sensores climáticos.

Accionamiento instantáneo: el nuevo protocolo 
radio bidireccional es aproximadamente 30 veces 
más rápido que los protocolos anteriores radio. ¡El 
accionamiento del automatismo no había sido nunca 
tan rápido!

Diseño ergonómico y utilización intuitiva.

Con un simple clic la luz perfecta: la tecla de 
control de Sun for You, visualizada mediante leds 
específicos, habilita e inhabilita la recepción de las 
órdenes automáticas transmitidas por los sensores 
climáticos de la instalación.

La versión Era P Vario presenta un cursor y 
permite gestionar la velocidad de maniobra de 
los motores Era Inn Edge y para la función Go to 
Position. 

Programación facilitada 
Memorización de un mismo transmisor en varias  
cortinas o persianas para crear grupos.
La función Memo Group permite invocar el último 
grupo múltiple. Opción de duplicar automática-
mente nuevos transmisores a distancia, simple-
mente mediante la aproximación del transmisor nuevo 
al memorizado anteriormente y la presión de una tecla.

Gran autonomía de funcionamiento (dos pilas 
alcalinas 1,5 V AAA).

Gran alcance, la tecnología Nice mesh network per-
mite repetir la orden por parte de los automatismos, 
llegando incluso a los más lejanos (hasta 500 m).

Confort 
El cursor permite, con un simple toque, situar la 
cortina y la persiana en la posición correspondiente al 
punto de presión del 0 al 100% del recorrido (función 
Go to Position).

Código Descripción Uds./Paq.

P1SBD Transmisor bidireccional portátil para el control de 1 automatismo o grupo de automatismos,  
tecla sol on/off y tecla para comprobar el estado del automatismo

1

P6SBD Transmisor bidireccional portátil para el control de 6 automatismos o grupos de automatismos, que se activan 
en la modalidad individual o multigrupo, tecla sol on/off y tecla para comprobar el estado del automatismo

1

P6SVBD Transmisor bidireccional portátil para el control de 6 automatismos o grupos de automatismos, que se 
activan en la modalidad individual o multigrupo, cursor, tecla sol on/off y tecla para comprobar el estado del 
automatismo

1

 

Fácil duplicación automática al acercar 
simplemente dos transmisores.

Procedimiento intuitivo de programación mediante 
las teclas en la parte trasera del transmisor.

Soporte cómodo de pared de serie.

P1SBD P6SBD PS6VBD

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código P1SBD, P6SBD, P6SVBD

Alimentación (Vdc) Pilas alcalnas - 2 x1,5 V del tipo AAA 

Duración pila Aproximadamente 2 años con 10 transmisiones diarias

Frecuencia 433,92 MHz ± 100 KHz

Grado de protección (IP) 40 (Utilización en casa o en ambientes protegidos)

Alcance medio (m) 500 m (máx. Mesh network); 35 m (en el interior de edificios)

Codificación radio Rolling code (o-code)

Temperatura de servicio (°C mín./máx.) -5 ÷ +55 

Dimensiones (mm) 49x150x14

Peso (g) 85
 

Subida

Stop

Bajada

Cursor

Interrogación sobre el 
estado del automatismo

Era P BD Serie
Botón  

PRG
Botón  
ESC
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YubiiBiDi

W1SBD W6SBD

Transmisor bidireccional de pared  
para el control de cortinas y persianas

Código Descripción Uds./Paq.

W1SBD Transmisor bidireccional de pared para el control de 1 automatismo o grupo de automatismos, 
con tecla sol on/off y tecla para comprobar el estado del automatismo

1

W6SBD Transmisor bidireccional de pared para el control de 6 automatismos o grupos de 
automatismos, que se activan en la modalidad individual o multigrupo, con tecla sol on/off y 
tecla para comprobar el estado del automatismo

1

 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

Alimentación (Vdc)

Duración de la batería 

Frecuencia

Grado de protección (IP)

Alcance medio

Codificación radio

Temperatura de servicio (°C mín./máx.)

Dimensiones (mm)

Peso (g)

W1SBD, W6SBD

Dos pilas alcalinas de 1,5 Vdc del tipo AAA 

Estimada 2 años, con 10 transmisiones diarias

433.92 MHz (±100 kHz)

40 (utilización en casa o en ambientes protegidos)

500 m (máx. Mesh network); 35 m (en el interior de edificios)

Rolling code 

-5°; +55°

80x80x15 

70

Botón  
ESC

Botón  
PRG

Transmisor disponible en la versión 
de 1 y 6 canales, para la gestión de 
hasta 6 grupos de automatismos en el 
modo individual, grupo o grupo  
múltiple, también con activación  
separada de los sensores climáticos.
 

Gestión sencilla de los grupos: opción de memorizar 
un mismo transmisor para varias cortinas para crear 
grupos.

Accionamiento instantáneo: el nuevo protocolo 
radio bidireccional es aproximadamente 30 veces 
más rápido que los protocolos anteriores radio. El 
accionamiento del automatismo no había sido nunca 
tan rápido.

La función MemoGroup guarda en la memoria el 
último automatismo o el último grupo de automatismo 
accionado. De este modo, cuando se selecciona 
una tecla de accionamiento (subida, stop, bajada), el 
grupo se invoca sin tener que seleccionarlo de nuevo.

Programación facilitada 
Para los motores tubulares Nice con receptor radio 
integrado, se puede efectuar un procedimiento de  
programación más sencillo mediante las 2 teclas en la 
parte trasera del transmisor, en el compartimento de 
la pila.

Tiempos reducidos de instalación y asistencia 
Opción de duplicar automáticamente nuevos trans-
misores, también a distancia de la instalación,  
simplemente mediante la aproximación del transmisor 
nuevo al memorizado anteriormente y la presión de 
una tecla.

Comodidad  
Alimentación mediante 2 pilas mini estilo (1,5 Vdc 
AAA) normalmente comercializadas.

Gestión del sensor sol  
Mediante la función “Sun for You”, se activa y desac-
tiva la comunicación con los sensores sol presentes en 
la instalación (Nemo WSCT, Nemo SCT, Volo-S).
Asimismo, los dos indicadores LED, relativos a la tecla 
de control “Sun for you”, indican fácilmente el estado 
(activado/desactivado) del sensor sol para el  
grupo/automatismo seleccionado.

Duplicación fácil al acercar simplemente dos 
transmisores y presionar una tecla

Procedimiento intuitivo de programación 
mediante las teclas en la parte trasera del 
transmisor.

Soporte de pared escamoteable,  
incluido en el paquete

Subida

Stop

Bajada

Teclas de selección del grupo

Led de selección 
del canal de 

visualización del 
feedback de 

recepción de la 
orden

Interrogación sobre el estado 
del automatismo

Tecla "Sun for You" para 
activación y desactivación de 
los sensores sol 

Era W BD Series
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Teclas “Sun for You” para 
activación y desactivación 
de los sensores sol 

Teclas de selección del grupo

Cursor para función 
de dimmer

Bajada

Stop

Subida

LED de selección

Portátiles, para el control de cortinas, persianas 
y luces 

Transmisores radio portátiles para el 
control de cortinas, persianas y luces 
con la función de ON-OFF y dimmer 
cursor.

Versiones de 1, 6 y 18 canales, para gestión  
de hasta 18 grupos individuales, grupo o grupo 
múltiple, también con activación separada de los 
sensores climáticos.

433,92 MHz, Rolling Code con autoaprendizaje.

Diseño ergonómico y utilización intuitiva.

Un simple clic para disponer siempre de la luz 
perfecta: las teclas de control Sun for You, visualizadas 
mediante Leds específicos, habilitan y deshabilitan  
la recepción de las órdenes automáticas transmitidas  
por los sensores climáticos presentes en la instalación.

La versión Era P Vario está equipada con cursor 
para el accionamiento analógico de la función 

dimmer y permite gestionar la intensidad  
de las luces y la velocidad de maniobra  
de los motores Era Inn Edge.

Programación fácil
Memorización de un mismo transmisor en varias 
cortinas o persianas para crear grupos.
La función Memo Group permite invocar el último 
grupo múltiple. Opción de duplicar automáticamente 
nuevos transmisores a distancia, simplemente 
mediante la aproximación del transmisor nuevo  
al memorizado anteriormente y la presión de una tecla.

Gran autonomía de funcionamiento (dos pilas 
alcalinas 1,5 V AAA).
Alcance amplio 200 m al aire libre, 35 m en interiores.

Confort
El cursor presente, con un simple toque, permite regular 
cómodamente la inclinación de las cortinas venecianas 
(función “Tilting”) o situar el toldo y la persiana  
en la posición correspondiente al punto de presión,  
de 0 al 100% de la carrera (función “Go To Position”).

Era P Series
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P6SVP6SP6P1S P1VP1 P18

Soporte cómodo de pared de serie.Procedimiento intuitivo de programación 
mediante las teclas en la parte trasera del 
transmisor.

Fácil duplicación automática al acercar 
simplemente dos transmisores.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código P1, P1S, P6, P6S, P18, P1V, P6SV

Alimentación (Vdc) Pilas alcalnas - 2 x1, 5 V del tipo AAA 

Duración pila Aproximadamente 2 años con 10 transmisiones diarias

Frecuencia 433,92 MHz ± 100 KHz

Grado de protección (IP) 40 (Utilización en casa o en ambientes protegidos)

Alcance medio (m) Alcance medio estimado 200 al aire libre, 35 en el interior

Codificación radio Rolling code (o-code)

Temperatura de servicio (°C mín./máx.) -5 ÷ +55 

Dimensiones (mm) 49x150x14

Peso (g) 85
 

Código Descripción Ud./Paq.

P1 Transmisor portátil para el control de 1 sistema de cargas eléctricas o grupo de automatismos 1

P1S Transmisor portátil para el control de 1 sistema de cargas eléctricas o grupo de automatismos, teclas sol on/off 1

P6 Transmisor portátil para el control de 6 sistemas de cargas eléctricas o grupos de automatismos activables  
en el modo individual o multigrupo

1

P6S Transmisor portátil para el control de 6 sistemas de cargas eléctricas o grupos de automatismos activables  
en el modo individual o multigrupo, con teclas sol on/off

1

P18 Transmisor portátil para el control de 18 sistemas de cargas eléctricas o grupos de automatismos activables  
en el modo individual o multigrupo

1

P1V Transmisor portátil para el control de 1 sistema de cargas eléctricas con dimmer cursor o 1 grupo  
de automatismos

1

P6SV Transmisor portátil para el control de 6 sistemas de cargas eléctricas o grupos de automatismos activables  
en el modo individual o multigrupo, con dimmer cursor y teclas sol on/off

1

 

Botón  
PRG

Botón  
ESC
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Botón 
PRG

Botón  
ESC

Soporte de pared escamoteable, incluido en 
el paquete

Procedimiento intuitivo de programación 
mediante las teclas en la parte trasera del 
transmisor.

Duplicación fácil al acercar simplemente dos 
transmisores y presionar una tecla

W1, W1S, W6, W6S
Dos pilas alcalinas de 1,5 Vdc del tipo AAA 

Estimada 2 años, con 10 transmisiones diarias

433,92 MHz (± 100 kHz)

40 (utilización en casa o en ambientes protegidos)

Estimado 200 m al aire libre, 35 m en interiores

Rolling code 

-5°; +55°

80x80x15 

70

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

Alimentación (Vdc)

Duración de la pila 

Frecuencia

Grado de protección (IP)

Alcance medio

Codificación radio

Temperatura de servicio (°C mín./máx.)

Dimensiones (mm)

Peso (g)

Código Descripción Ud./Paq.

W1 Transmisor de pared para el control de 1 sistema de cargas eléctricas o grupo de 
automatismos

1

W1S Transmisor de pared para el control de 1 sistema de cargas eléctricas o grupo de 
automatismos, teclas sol on/off

1

W6 Transmisor de pared para el control de 6 sistemas de cargas eléctricas o grupos de 
automatismos activables en el modo individual o multigrupo

1

W6S Transmisor de pared para el control de 6 sistemas de cargas eléctricas o grupos  
de automatismos activables en el modo individual o multigrupo,  
con teclas sol on/off

1

 

Teclas “Sun for You” para 
activación y desactivación 
de los sensores sol 

LED de selección

Teclas de selección  
del grupo

Bajada

Stop

Subida

Transmisores radio de pared para  
el control de cortinas y persianas.

Disponible en la versión de 1 y 6 canales,  
para gestión de hasta 6 grupos de automatismos  
en el modo individual, grupo o grupo múltiple, también  
con activación separada de los sensores climáticos.

433,92 MHz, rolling code con autoaprendizaje.

Gestión sencilla de los grupos, opción de 
memorizar un mismo transmisor para varias cortinas, 
cortinas verticales o persianas para crear grupos.

La función MemoGroup guarda en la memoria el 
último automatismo o el último grupo de automatismo 
accionado. De este modo, cuando se selecciona  
una tecla de accionamiento (subida, stop, bajada),  
el grupo se invoca sin tener que seleccionarlo de 
nuevo.

Programación fácil
Para los motores tubulares Nice con receptor radio 
integrado, se puede efectuar un procedimiento de 

programación más sencillo mediante las 2 teclas  
en la parte trasera del transmisor, en el 
compartimento de la pila.

Tiempos reducidos de instalación y asistencia 
Opción de duplicar automáticamente nuevos 
transmisores, también a distancia de la instalación, 
simplemente mediante la aproximación del transmisor 
nuevo al memorizado anteriormente y la presión  
de una tecla.

Comodidad
Alimentación mediante 2 pilas mini estilo (1,5 Vdc AAA) 
normalmente comercializadas.

Gestión del sensor sol
En las versiones W1S y W6S, mediante la función “Sun 
for You”, gestionada mediante las teclas Sol On y Sol 
Off, se puede activar y desactivar la comunicación con 
los sensores sol presentes en la instalación (Nemo 
WSCT, Nemo SCT, Volo-S).
Asimismo los dos indicadores Leds relativos  
a las teclas de control "Sun for you" indican fácilmente 
el estado (activado/desactivado) del sensor sol para  
el grupo/automatismo seleccionado.

De pared, para el control de cortinas y persianas

W6W1S W6SW1

Era W Serie

 



S
is

te
m

as
 d

e 
m

an
d

o



62

Era MiniWay

MW1 MW2 MW3

80
 m

m

43 mm

Gran autonomía (pila de litio de 3 V).Opción de fijación mural con el soporte correspondiente.

Código Descripción Ud./Paq.

MW1 Transmisor portátil, activa 1 automatismo abrir-stop-cerrar en el modo
individual o multigrupo. 

1

MW2 Transmisor portátil, activa 2 automatismos abrir-stop-cerrar en el modo
individual o multigrupo.

1

MW3 Transmisor portátil, activa 3 automatismos abrir-stop-cerrar en el modo
individual o multigrupo.

1

 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código MW1, MW2, MW3
Alimentación (Vdc) Pila de litio de 3 Vdc tipo CR2032 

Duración pila Estimada 2 años, con 10 transmisiones diarias 

Frecuencia 433,92 MHz ± 100 KHz

Impedancia antena Estimada aproximadamente 1 mW e.r.p.

Grado de protección (IP) 40 (utilización en casa o en ambientes protegidos)

Alcance medio (m) Estimado 200 m; 35 m (en el interior de edificios)

Codificación Rolling code 52 bit FLOR 

Temp. de servicio (°C mín./máx.) - 20 ÷ + 55

Dimensiones (mm) 43x80x11

Peso (g) 16
 

En miniatura, para el control de cortinas y 
persianas

Transmisores radio en miniatura  
para la gestión intuitiva de cortinas  
y persianas.

Versiones de 1, 2 y 3 canales, para el accionamiento 
de automatismos en el modo Abrir-Stop-Cerrar.

433,92 MHz, rolling code con autoaprendizaje.

Uso fácil e inmediato  con el accionamiento directo 
del grupo mediante teclas dedicadas.

Alcance amplio 200 m al aire libre, 35 m en interiores.
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Era Krono

Gestiona hasta 6 canales 
independientes y memoriza  
un máximo de 30 eventos.

Programación intuitiva  
Configuración sencilla de los parámetros del dispositivo 
y programación de los eventos mediante el menú 
intuitivo de navegación, las teclas cómodas  
de selección y la pantalla grande.

Fácil de usar  
El cursor, situado en la parte superior del programador, 
permite al usuario pasar de una forma sencilla y rápida 
de un modo de funcionamiento a otro. En la pantalla 
gráfica LCD, el usuario puede visualizar siempre  
los parámetros de interés (fecha, hora, movimiento, 
estado y funciones).

Seguro 
Posibilidad de introducir un PIN para acceder  
al modo «Programación» para evitar modificaciones 
accidentales de los parámetros ajustados. 
Asimismo, cuando el transmisor se encuentra  

en el modo «Manual», se puede bloquear el teclado 
para impedir usar el dispositivo a personas  
no autorizadas.

Máxima personalización  
Posibilidad de modificar los parámetros individuales  
de los eventos sin tener que eliminarlos y crearlos 
de nuevo posteriormente. Los eventos se duplican 
fácilmente para crear rápidamente nuevos escenarios, 
que se diferencian entre sí solamente por algunas 
variables. El usuario podrá deshabilitar temporalmente 
los eventos elegidos y rehabilitarlos después.

Gran alcance  
200 m en un espacio libre, 25 m en el interior.

Diseño ergonómico, muy fino y fácil de instalar 
Fijación sencilla en la pared con soporte práctico 
escamoteable.Dimensiones estándares respecto  
de los soportes comunes de pared de dos módulos.

Programador horario semanal de pared  
por radio o con cable

Pantalla grande de 2,9”

Visualización del estado  
de los automatismos

Teclas up/stop/down, en el modo programación  
permiten navegar por los menús

Cursor cómodo para seleccionar los 
4 modos diversos  
(programación, automático, manual, 
vacaciones)

Teclas de selección  
de los canales

Krono 1WW Krono 6WW Krono 1WC

Código Descripción Uds./Paq.

KRONO 1WW Programador horario de pared por radio, con pantalla gráfica lcd. 
Alimentación con pila y gestión de 1 canal radio

1

KRONO 6WW Programador horario de pared por radio, con pantalla gráfica lcd.
Alimentación con pila y gestión de 6 canales radio

1

KRONO 1WC Programador horario de pared, con pantalla gráfica lcd.
Alimentación con cable y gestión de 1 grupo de motores con cable

1

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

Alimentación (duración pila)

Frecuencia

Potencia radiada

Grado de protección (ip)

Alcance estimado (m)

Codificación

Resolución reloj

Precisión reloj

N.° de eventos memorizables

Dimensiones (mm)

Peso (g)
 

KRONO 1WW KRONO 6WW KRONO 1WC

3 V con 1 pila de litio CR2450 (2 años con 10 eventos/día) 120/230 Vac (50/60 Hz)

433,92 MHz ± 100 KHz -

Estimada <1 mW -

40

200 Al aire libre, 25 en interiores  -

66 Bit 4500 billones de combinaciones -

1 Minuto

± 150 segundos/año

30

80X80x20 h 80x80x50 h

85 95

COMODIDAD Y CONFORT AL ALCANCE DE LA MANO  

3 MODOS DIVERSOS DE USO 
“Automático”: ejecuta autónomamente los eventos programados en los horarios preestablecidos.

“Manual”: permite usar Era Krono como un transmisor, enviando órdenes de subida, stop y bajada.

“Vacaciones”: ejecuta aleatoriamente los eventos programados para simular la propia presencia  
en casa cuando se está fuera, para disuadir los intentos de intrusión.

ALTA PERSONALIZACIÓN 
Horario planetario 
Sigue automáticamente el cambio de horario del amanecer y del atardecer, al seleccionar simplemente  
el nombre de la ciudad más cercana: despierta con la luz justa y baja las persianas o sube las cortinas  
al atardecer todo el año sin programar de nuevo el evento. 

Memo Group  
Acciona, al mismo tiempo o por separado, hasta 6 grupos de automatismos, para poder asociar varias  
funciones a algunos motores; por ejemplo, se puede activar la función “horario planetario” solamente  
para las persianas de la zona noche y la función “de vacaciones” para las aperturas que dan a la calle. 

On/Off de los sensores climáticos  
Activa o desactiva los sensores climáticos para elegir los automatismos asociados  
a los sensores que han de reaccionar ante las variaciones climáticas.
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Niceway Sensor

Aplicación de paredAplicación en un soporte
Incorporable en todos los soportes de la línea 
NiceWay (de sobremesa o pared) para regular 
la luminosidad en zonas específicas internas 
de los ambientes

Aplicación en un cristal
Soporte transparente con ventosa de serie  
para aplicación en cristales de ventanas

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código WMSO1S WMS01ST
Alimentación (Vdc) 3 V con 1 pila de litio CR2032

Duración pila > 1 año con 2 encendidos y 10 accionamientos diarios

Pantalla gráfica 128x49 pixel

Frecuencia 433,92 MHz ± 100 KHz

Codificación 52 Bit rolling code

Potencia irradiada Estimada aproximadamente 1 mW

Alcance medio Estimado 200 m al aire libre, 35 m en interiores

CARACTERÍSTICAS ESPECÍFICAS SENSOR LUZ
Gama de medida (klux) 0,05 ÷ 50

Regulación umbral (klux) 1 ÷ 40

CARACTERÍSTICAS ESPECÍFICAS SENSOR TEMPERATURA
Gama de medida (°C) - -10 ÷ +50

Regulación umbral (°C) - 0 ÷ +40

Grado de protección (IP) 40

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20 ÷ +55

Dimensiones (mm) 41x41x12

Peso (g) 18
 

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones

WMS01S Sensor Sol-Ambiente. Soporte con ventosa en dotación 1

WMS01ST Sensor Sol-Ambiente-Temperatura. Soporte con ventosa en dotación 1

 

Sensor de sol, temperatura y luminosidad 
interna

Sensor de sol, temperatura  
y luminosidad interna por radio.

Ahorro y respeto ambiental
NiceWay Sensor aumenta el rendimiento térmico  
de la vivienda al reducir los efectos de las radiaciones 
solares en los climas cálidos para sacar provecho  
de ello en los fríos y asegurar un ahorro energético  
y la reducción de emisiones contaminantes.

El sensor detecta la condición de luminosidad   
sin considerar valores de pico causados, por ejemplo 
por la sombra temporal de personas o nubes.

NiceWay Sensor regula la apertura de persianas  
y toldos para mantener los niveles elegidos  
de luminosidad y temperatura del ambiente, 
mediante el envío autónomo de órdenes de cierre con 
una luz intensa o de apertura cuando la luz es débil.
Dos versiones, compatibles con todos  
los motores Nice.
WMS01S, con sensor “Sol” + “Luz ambiente”
WMS01ST, con sensor “Sol” + “Luz ambiente” + 
“Temperatura”.

Versátil
El sensor se puede instalar en el cristal, mediante  
el soporte transparente en dotación, o en otras zonas 
de la habitación usando los soportes NiceWay.

Programación y uso muy sencillos mediante  
la pantalla gráfica 128x49 px, con menú intuitivo  
de iconos. 5 idiomas seleccionables y visualización 
simple de los valores medidos y ajustados.

Modos de funcionamiento

Aplicación en un cristal: el sensor mide la luz 
mediante el detector trasero, orientado hacia fuera, 
para regular automáticamente las maniobras  
de apertura/cierre del estor opaco o solamente  
de cierre.

Aplicación sobre apoyo o en una pared
El sensor, situado en el interior de una habitación, 
detecta la luminosidad frontalmente, incluida  
la iluminación artificial: cuando la luz llega a la zona  
de la habitación donde se encuentra el sensor  
o la abandona, éste envía órdenes al automatismo.

Modo "Demo" :
facilita las fases de configuración y ensayo para 
convertir en segundos los tiempos de reacción,  
que suelen configurarse en minutos, para obtener  
una respuesta inmediata de NiceWay Sensor.

Modo de stand-by y accionamiento manual con 
adaptación inmediata del funcionamiento del sensor. 
Función de interruptor crepuscular (WMS01ST).
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Limit X° CLimit X° C Limit X° C

Limit X° CLimit X° C Limit X° C

VERSIÓN SENSOR LUZ + TEMPERATURA 

VERSIÓN SENSOR LUZ 

Opción de configurar la temperatura interior elegida 
aprovechando la luminosidad y el efecto cálido del sol.
Por ejemplo, en el modo invierno, si la temperatura 
desciende por debajo del umbral configurado y hace 
sol, el sensor automáticamente sube las persianas o 
las cortinas para dejar entrar la luz en el ambiente y 
viceversa.

El soporte con ventosa permite aplicar el sensor en el 
cristal de una ventana a una altura específica.
El sensor detecta el nivel de luminosidad interna, la 
compara con el valor predeterminado de luz elegida y, 
automáticamente, regula la apertura o el cierre de la 
cortina o de la persiana.
Por ejemplo, cuando la luminosidad supera el 
umbral máximo ajustado, los automatismos (cortinas 
o persianas) se bajan hasta oscurecer el sensor. 
Cuando se oscurece, la persiana sube hasta descubrir 
el sensor para seguir monitorizando el nivel de 
luminosidad.
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Domì, Climatic Sensor

DOMIWSR

DOMIWS

DOMIWSC

Larga duración, por la 
elección de materiales, que 
garantizan una resistencia 
excelente a los agentes 
atmosféricos

Regulación amplia de los 
umbrales
Ajuste de la velocidad del viento 
hasta 120 km/h

Sensibilidad optimizada a 
las corrientes verticales 
de aire

App MyNice 
Pro

PENSADA PARA LOS 
INSTALADORES

Sensores climáticos, bidireccionales, disponibles 
en tres modelos diferentes: viento-sol,  
viento-sol-lluvia y viento-sol sin cables.

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.niceforyou.mynicepro
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INSTALACIÓN EN SUPERFICIES CON UNA INCLINACIÓN DIFERENTE

Versiones disponibles: 

WIND-SUN BD y  
WIND-SUN-RAIN BD
 
Alimentación de la red eléctrica, 
comunican por radio con la central.

WIND-SUN SOLAR BD

Sin conexiones y autonomía ilimitada.
El sensor se alimenta mediante energía 
solar y comunica vía radio con la central.
Las células fotovoltaicas alimentan el sensor, 
proporcionando una reserva de energía, y 
aseguran una gestión óptima y segura del 
automatismo. 

Bidireccional:
Los sensores climáticos Domì son 
compatibles hasta con dos motores 
bidireccionales y también con las versiones 
monodireccionales.

Compatibles con:
•  los motores tubulares Nice con receptor 

radio integrado;
•  las centrales de mando con receptor 

integrado.

Programación lineal:
regulación de los umbrales de activación 
“Viento” hasta 120 km/h y “Sol” hasta 60 klux.

Gestión de las regulaciones: 
se puede comprobar el funcionamiento de los 
sensores Sol-Viento sin simular la presencia 
de eventos atmosféricos, sino regulando el 
umbral de prueba. 
En el modelo viento-sol-lluvia, el sensor de 
lluvia no requiere regulaciones (on-off). 

Sistema de control y señal:  
Un led proporciona información al usuario sobre 
el estado del sensor (superación del umbral 
ajustado, funcionamientos incorrectos, etc.).

Regulación de umbrales diversificados*
Con la implementación del sistema 
Yubii Home se podrán regular umbrales 
diversificados para cada motor mediante los 
escenarios personalizados.

Ajuste de umbral avanzado
Fácil configuración de umbrales a través de 
TTPRO y NFC a través de la Aplicación the 
MyNice Pro.

CARACTERÍSTICAS ESPECÍFICAS

Código DOMIWS DOMIWSC DOMIWSR

Alimentación con células fotovoltaicas integradas 
(mWp)

– 100 –

Alimentación de red eléctrica (Vac 50/60 Hz) 110/230 – 110/230

Frecuencia de transmisión (MHz) 433

Codificación radio BiDi / retrocompatible con monodireccional

Potencia radiada (mW) 1

Alcance 100 m al aire libre y 20 m en el interior de edificios

Grado de protección (IP) 55

Temperatura de uso (°C Mín./Máx.) -20 ÷ +60 -10 ÷ +60 -20 ÷ +60

Dimensiones (mm) 85x225x114 h

Peso (g) 236

CARACTERÍSTICAS ESPECÍFICAS

Código DOMIWS DOMIWSC DOMIWSR

SENSOR VIENTO

Gama de medida (km/h) 10 ÷ 120

Resolución (km/h) 1

Regulación umbral (km/h) 20 ÷ 100

SENSOR SOL

Resolución (klux) 0 ÷ 83

Regulación umbral (klux) 5 ÷ 60

SENSOR LLUVIA

Gama de medida (klux) – On-Off

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones

DOMIWS Sensor Viento-Sol, bidireccional, con alimentación de la red 
eléctrica

1

DOMIWSC Sensor Viento-Sol, bidireccional, alimentado mediante células 
fotovoltaicas integradas

1

DOMIWSR Sensor Viento-Sol-Lluvia, bidireccional, con alimentación de la red 
eléctrica

1

* Próximamente
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Volo / Volo S / ST

Sensor Viento-Sol (Volo ST) vía Nice 
TTBus, con regulación mediante 
trimmer de los umbrales de 
activación.

Programación lineal
Regulación umbrales de activación “Viento” hasta 60 
km/h y “Sol” hasta 60 KLux. Cada sensor controla  
al máximo 5 centrales o motores con central a bordo, 
conectados en paralelo para sincronizar la apertura  
o el cierre.

Sistema de control y señal:
Un Led bicolor (verde y rojo; encendido, apagado  
o parpadeante) proporciona información al usuario 
sobre el estado del sensor (superación del umbral 
ajustado, funcionamientos incorrectos, etc.).

Opción de deshabilitar el sensor "Sol" mediante 
interruptor.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código VOLO VOLO S VOLO ST
Alimentación (Vac/Hz) Por TTBus

Grado de protección (IP) 44

Niveles sensor Viento (Km/h) 15, 30, 45 de 5 a 80

Niveles sensor Sol (KLux) - 15, 30, 45 + 
autoaprendizaje

de 0 a 64

Temp. de servicio (°C mín. máx.) -20 ÷ +55

Dimensiones (mm) 120x215x85

Peso (g) 180 200 250
 

Código Descripción Ud./Paq.

VOLO Sensor Viento por TTBus con opción de interfaz y programador TTPRO.
Umbral "Viento" programable en 3 niveles predeterminados

1

VOLO S Sensor Viento-Sol por TTBus con opción de interfaz y programador TTPRO.
Umbral "Viento" programable en 3 niveles predeterminados, umbral "Sol" 
programable en 3 niveles predeterminados y otro configurable en autoaprendizaje

1

VOLO ST Sensor Viento-Sol con regulación mediante trimmer de los umbrales "Viento" y "Sol" 
por TTBus.

1

Sensor Viento y Viento-Sol

Sensor Viento (Volo) y Viento-Sol 
(Volo S), vía Nice TTBus.

Cada sensor controla al máximo 5 centrales o motores 
con central a bordo, conectados en paralelo.

Práctico
Soporte regulable para fijación en todas las superficies 
inclinadas.

Avanzado
Sensor "Viento" programable en 3 niveles: 15, 30  
o 45 Km/h; umbral “Sol” en 3 niveles: 15, 30  
o 45 KLux, más un cuarto nivel configurable  
en autoaprendizaje.

 



69

Volo S-Radio

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código VOLO S-RADIO
Alimentación (Vac/Hz) 230 / 50-60

Frecuencia de transmisión (MHz) 433,92

Grado de protección (IP) 44

Niveles sensor Viento (Km/h) 5, 10, 15, 30, 45

Niveles sensor Sol (KLux) 2, 5, 10, 20, 40 + autoaprendizaje

Temp. de servicio (°C mín. máx.) -20 ÷ +55

Dimensiones (mm) 120x215x85

Peso (g) 250
 

Código Descripción Ud./Paq.

VOLO S-RADIO Sensor Viento-Sol por radio con opción de interfaz y programador TTPRO.
Umbral "Viento" programable en 5 niveles predeterminados, umbral "Sol"  
programable en 5 niveles predeterminados y otro configurable en autoaprendizaje

1

 

Sensor Viento-Sol, por radio
Instalación sencilla y rápida: simple 
conexión a una línea de 230 Vac  
y fijación con dos tornillos sin otras 
conexiones.

Frecuencia 433,92 MHz, con codificación rolling code 
(genera más de 4500 billones de combinaciones); 
autoaprendizaje.

Alcance: 200 m al aire libre.

Memorización fácil 
Programable como un transmisor mediante una 
única tecla. Procedimiento guiado con indicaciones 
acústicas.
Durante el funcionamiento, el sensor señala el tipo 
de transmisión: para cada evento, el anemómetro 
proporciona indicaciones mediante un Led.

Práctico
Soporte regulable para fijación en todas las superficies 
inclinadas. Alta sensibilidad al viento con movimientos 
de bolas.

Avanzado
Sensor "Viento" programable en 5 niveles: 5, 10, 
15, 30 o 45 Km/h; umbral “Sol” en 5 niveles: 2, 5, 
10, 20 o 40 KLux, más otro nivel configurable en 
autoaprendizaje.
Exclusión programable del sensor sol.

Volo S-Radio es compatible con:
•  los motores tubulares Nice con central de mando  
     y receptor integrado;
• las centrales de mando con receptor integrado.

Sensor Viento-Sol
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Nemo Vibe

Código Descripción Ud./Paq.

NEMOVIBE Sensor viento por radio con pila 1

 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código NEMOVIBE
Alimentación 2 pilas LR03 AA

Duración pila Aproximadamente 2 años

Frecuencia 433,92 MHz (± 100 kHz)

Temperatura de servicio (°C mín./máx.) -20 ÷ +60

Alcance Estimado 200 m (al aire libre)

Grado de protección (IP) 44

Dimensiones (mm) 130x36x22,5 h

Peso (g) 170
 

Posición aconsejada para un funcionamiento óptimo.

Aplicación cómoda y discreta.

Sensor Viento para toldos de brazo

Sensor Viento, por radio, para toldos 
de brazo, con transmisor radio 
integrado.

Cómodo y seguro.
El sensor radio inalámbrico detecta las vibraciones  
del toldo producidas por el viento en tiempo real.
Si el valor detectado supera el umbral de activación 
configurado, el sensor transmite una señal radio  
al receptor del motor que retira el toldo y lo protege.

Versátil, para todos los tipos de toldos de brazo  
y distintas condiciones ambientales mediante  
la opción de regular la sensibilidad al viento de forma 
intuitiva con un trimmer.

Instalación sencilla, rápida y discreta
Nemo Vibe se aplica solamente con dos tornillos  
en la barra terminal del toldo. Sin impacto visual, hilos 
u otros dispositivos visibles en la pared.

Sin conexiones, el sensor se alimenta con pilas (AA). 
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Receptores 
de radio LED

La solución 
adecuada para 
cada aplicación.
Los receptores de radio para tiras de LED 
están disponibles en varios modelos para 
diversas situaciones de instalación, como 
en ejes de toldos y toldos verticales. 
Ya sean LED de color o blancos, Nice 
le ofrece el producto y los accesorios 
prácticos adecuados para su aplicación. 
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230 V 24 V

Conexión de enchufe
obligatorio  
(Nice u otro fabricante)

TTDW (24 V)
TTDRGB (24 V)

Divisor
para la conexión al 
receptor de radio. 
Opcionalmente, se 
pueden utilizar 1, 2, 3 
o 4 canales del divisor.

Tapas
para el cierre seguro 
de las conexiones 
del divisor no utilizadas

Tiras de LED
para iluminación 
blanca o RGB

Necesita estos 
componentes 
de Nice para 
integrar las tiras 
de LED en el 
sistema 
inalámbrico:

Fuente de  
alimentación

Iluminación perfecta 

Las tiras de LED de alta calidad garantizan una 
iluminación armoniosa y uniforme. Gracias al 
receptor de radio LED y al emisor de mano se pueden 
ajustar a voluntad tanto el brillo como el color de la luz.

Control versátil 

El control de hasta 4 tiras de
LED es posible con un receptor
de radio Nice LED.

Programación cómoda 

Se pueden memorizar hasta 30 emisores por 
receptor de radio. La programación se realiza 
mediante radiotransmisores.

Montaje rápido

Los receptores de radio LED Nice 
pueden instalarse rápida y fácilmente 
junto con los accesorios a juego. 

Todas las aplicaciones para terraza pueden controlarse 
con un mando a distancia si se desea: lamas de 
pérgola, pantallas, toldo de patio, calefactores 
radiantes e iluminación LED. El sistema de radio 
bidireccional recibe y procesa las señales de forma 
fiable y las reenvía con seguridad gracias a una auténtica 
función de enrutamiento. A través de Yubii Home*,  
la iluminación puede integrarse de forma inteligente en 
secuencias y escenas automáticas y controlarse 
mediante una aplicación o un comando de voz.

*disponible próximamente
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24 V DC

BiDi

Yubii *

433 MHz
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TTDW

Número de artículo Descripción Ud./Unidad de embalaje
TTDW Dimmer/receptor de radio para tiras LED blancas 1

El dispositivo es un Dimmer bidireccional 
y un receptor de radio en un solo producto 
y permite el control de hasta 4 tiras LED blancas 
regulables.

La(s) fuente(s) de luz puede(n) encenderse, 
apagarse y regularse con cualquier 
automatismo de radio Nice con 433 MHz. 

Tenga en cuenta que, además del TTDW, 
se necesita una fuente de alimentación y un 
enchufe (esquema pág. 5). 

Se pueden memorizar hasta 30 emisores 
por receptor. 

La TTDW puede integrarse muy fácil y 
rápidamente. De este modo, la fuente de 
luz puede integrarse en el ambiente general 
si se desea. 

El diseño del receptor se adapta a diversas 
situaciones de instalación. Las salidas pueden 
controlarse independientemente unas 
de otras. 

La programación de TTDW se realiza 
mediante emisores de radio.

Dimmer con receptor de radio 
bidireccional para tiras LED blancas 
para una gran variedad de situaciones 
de instalación

DATOS TÉCNICOS

Número de artículo TTDW

Entrada de tensión (V CC) 24

Salida de tensión (V CC) 24

Potencia (W) Carga mínima 100 por canal, carga máxima 240

Corriente nominal bornas de iluminación (A) máx. 10

Tipo de protección (IP) 55

Clase de protección II

Potencia de emisión (dBm) ≤ 10

Frecuencia de radio (MHz) 433

Alcance de radio (m) hasta 90 exteriores (según la estructura del terreno)

Temperatura ambiente de servicio (°C) -20 hasta +45

Peso (kg) 0,15

Tamaño L x An x Al (mm) 98 x 26 x 20

Tipo de montaje suelto
Conformidad

CABLE DE CONEXIÓN

Longitud del cable 1,5 m, 2 hilos

FASE
CONDUCTOR NEUTRO

DIMENSIONES

Ø4

17,5

2,25

 L

31,5

Ø
30 Ø 45

3,
5

17

Ø12,2

48

Ø4

48 max.
62

max.
62

Ø4

48 max.
62

17,5 223

2,25
17

4
Ø 45

17,5 624 36,5

2,25
17

4
Ø 45

98,5 26

20

*disponible próximamente

TTDW 
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TTDRGB El dispositivo es un Dimmer bidireccional 
y un receptor de radio en un solo producto 
y permite el control y ajuste de la luminosidad 
y el color de la luz de hasta 4 tiras LED.

La(s) fuente(s) de luz puede(n) encenderse, 
apagarse y regularse con cualquier 
automatismo de radio Nice con 433 MHz. 

Tenga en cuenta que, además del TTDRGB, 
se necesita una fuente de alimentación y un 
enchufe (esquema pág. 5). 

Se pueden memorizar hasta 30 emisores 
por receptor. 

La TTDRGB puede integrarse muy fácil y 
rápidamente. De este modo, la fuente de 
luz puede integrarse en el ambiente general 
si se desea. 

El diseño del receptor se adapta a diversas 
situaciones de instalación. Las dos salidas 
pueden controlarse independientemente 
unas de otras. 

La programación de TTDRGB se realiza 
mediante emisores de radio.

Dimmer con receptor de radio 
bidireccional para tiras LED RGB 
para una gran variedad e situaciones 
de instalación

Número de artículo Descripción Ud./Unidad de embalaje
TTDRGB Dimmer/receptor de radio para tiras LED RGB 1

DATOS TÉCNICOS

Número de artículo TTDRGB

Entrada de tensión (V CC) 24

Salida de tensión (V CC) 24

Potencia (W) Carga mínima 100 por canal, carga máxima 240

Corriente nominal bornas de iluminación (A) máx. 10

Tipo de protección (IP) 55

Clase de protección II

Potencia de emisión (dBm) ≤ 10

Frecuencia de radio (MHz) 433

Alcance de radio (m) hasta 90 exteriores (según la estructura del terreno)

Temperatura ambiente de servicio (°C) -20 hasta +45

Peso (kg) 0,15

Tamaño L x An x Al (mm) 98 x 26 x 20

Tipo de montaje suelto
Conformidad

CABLE DE CONEXIÓN

Longitud del cable 1,5 m, 2 hilos

FASE
CONDUCTOR NEUTRO

DIMENSIONES
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Número de artículo Descripción Ud./Unidad de embalaje
590.010000 Fuente de alimentación Mean Well 100 W 24 V de potencia constante 1

590.015000 Fuente de alimentación Mean Well 150 W 24 V de potencia constante 1

590.032000 Fuente de alimentación Mean Well 320 W 24 V de potencia constante 1

Número de artículo Descripción Ud./Unidad de embalaje
591.090500 Tira LED RGB IP67, 60 W/m, tira de 5 m 1

591.000500 Tira LED blanca IP67, 160 W/m, tira de 5 m 1

Para los receptores de radio 
LED (TTDW y TTDRGB) existen 
dispositivos adecuados para la 
alimentación de tensión de 24 V 
en dimensiones compactas.

El rendimiento se adapta a las 
necesidades de las aplicaciones.

Las tiras de LED están disponibles en 
blanco o RGB para adaptarse a las 
distintas aplicaciones y pueden 
montarse según las necesidades.

Potencia máxima de 100 a 300 W

Máxima luminosidad con cientos de LED

DATOS TÉCNICOS

Número de artículo 590.010000 590.015000 590.032000

Potencia de salida (W) 100 150 312

Tensión de salida (V) 24 24 24

Corriente de salida (A) 4 6,3 13

Tensión de entrada (V)
100 – 305

Entrada universal  
110/230

90 – 295
Entrada universal  

110/230

100 – 305
Entrada universal  

110/230

Tipo de protección (IP) 67 65 67

Tamaño An x P x Al (mm) 140 x 63 x 32 180 x 63 x 35,5 246 x 77 x 39,5

Tecnología de regulación Potenciómetro Potenciómetro Potenciómetro

Tipo de carcasa Metal Metal Metal

RoHS compatible compatible compatible

Tecnología
CA/CC

Corriente constante C.C.
Potencia constante C.P.

CA/CC
Corriente constante C.C.
Potencia constante C.P.

CA/CC
Corriente constante C.C.
Potencia constante C.P.

Norma LED EN 61347 LED EN 61347 LED EN 61347

Peso (kg) 0,58 0,8 1,87

Temperatura ambiente de servicio (°C) -40 hasta +90 -40 hasta +85 -40 hasta +85
Conformidad

DATOS TÉCNICOS

Número de artículo 591.090500 591.000500

Tensión de servicio (V) 24 24

Corriente de servicio (A) 0,52 (1m) – 2,22 (5m) 0,9 (1m) – 3,96 (5m)

Consumo de potencia (W) 12,5 (1m) – 53,3 (5m) 10,8 (1m) – 47,5 (5m)

Tipo de protección (IP) 67 67

Temperatura ambiente de servicio (°C) -25 hasta +40 -25 hasta +40

Tamaño (mm) 5000 x 12 x 4,8 5000 x 10 x 5

Ángulo de iluminación (°) 120 120

Número de LED por metro 60 160
Conformidad

Fuentes de 
alimentación

Tiras de LED
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Número de artículo Descripción Ud./Unidad de embalaje
593.201000 Divisor de cable para tira LED blanca 1

593.202000 Divisor de cable para tira LED RGB/RGBW 1

Número de artículo Descripción Ud./Unidad de embalaje
593.101000 Tapa final para tira LED blanca

593.102000 Tapa final para tira LED RGB/RGBW

Número de artículo Descripción Ud./Unidad de embalaje

593.101001
KIT Mini Plug & Socket Connector 4p Screw D6-13.5 
IP66 / IP68 xDRY® 1

Para poder adaptar las tiras de 
LED a los receptores de radio, se 
necesita el correspondiente divisor.

Además, un divisor ofrece la posibilidad 
de conectar hasta cuatro tiras de LED 
a un receptor de radio.

Las tapas finales cierran con 
seguridad las conexiones 
no utilizadas de un divisor.

Para conectar un receptor de radio 
LED (TTDW y TTDRGB) de forma 
rápida y segura a un dispositivo 
para la alimentación eléctrica, se 
necesita una conexión de enchufe.

para cada rama

para un cierre seguro

para la conexión rápida

Divisor

Tapas

Conexión  
de enchufe

Conecte y gestione 
los receptores de 
luz a través de los 
transmisores Nice:

TTDW
TTDRGB
(24V)
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Nice Sistema Tag, la solución más 
sencilla: centrales en miniatura 
y transmisores escamoteables 
universales, para la gestión práctica 
de persianas, cortinas, iluminación  
y cargas eléctricas máximas de 
500 W no posibles directamente 
mediante cable.

Ideal en reformas y actualizaciones 
de instalaciones existentes mediante 
el montaje interno en placas murales 
comercializadas y en los espacios más 
reducidos.

Sin necesidad de tener que sustituir 
el automatismo existente ni de hacer 
trabajos de albañilería.

La solución ideal en las reformas.

Sistema Tag
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NiceTT1

LAS VENTAJAS DEL SISTEMA:

Perfecto para responder a todas  
las exigencias

Gestión sencilla individual o centralizada  
de los automatismos.

Opción de controlar cómodamente todo  
el sistema mediante transmisores radio 
portátiles, de pared, o con mandos de pared 
con alimentación.  
Al conectar mediante un cable la central  
en miniatura al interruptor de pared existente, 
se obtiene otro punto de mando.

Fácil de instalar y programar

Sin obras de albañilería, sin conexiones 
cableada ni necesidad de elaborar proyectos 
del tendido electrónico.
Programación intuitiva mediante el pulsador  
y el LED de programación, situados  
en las centrales en miniatura.
Ahorro de tiempo y de costes.

DESCUBRE LOS ELEMENTOS DEL SISTEMA:

TT2D receptor radio y central de mando 
desde varios puntos de equipos de 
iluminación, con conmutador integrado.

TT2Z, receptor radio y central de mando 
para motores controlados mediante dry 
contact, motores tubulares con cable  
de alimentación de 4 hilos y luces.

Transmisores empotrables TTX4 con 
alimentación de red, y TTXB4 con 
alimentación de pila. Ideal para accionar 
automatismos no accesibles directamente 
mediante cable.

Mindy TT1 receptores radio y centrales 
de mando en miniatura para toldos, 
cortinas venecianas exteriores, persianas, 
instalaciones de iluminación y riego.
Grado de protección IP superior a 50

PUNTO
LUZ

MOTOR
TUBULAR

32 41
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33 mm

TTX4 / TTXB4

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código TTX4 TTXB4

Alimentación 120 o 230 Vac, 50/60 Hz; (límites 100 ÷ 255 V) 3 Vdc; pila de litio tipo CR2032
Frecuencia portadora 433,92 MHz ± 100 KHz
Alcance estimado 35 m en interiores
Codificación Digital 52 Bits (4500 billones de combinaciones)
Grado de protección (IP) 20
Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20° ÷ +55°
Dimensiones (mm) 18x33x40 h
 

Código Descripción Ud./Paq.

TTX4 Transmisor empotrable con alimentación de red, 4 canales 1

TTXB4 Transmisor empotrable con alimentación de pila, 4 canales 1
 

Transmisores empotrables para el accionamiento de automatismos

Transmisores empotrables, 
ideales para el accionamiento 
de automatismos no accesibles 
directamente mediante cable.

Frecuencia 433,92 MHz, con codificación rolling code 
de 52 bit (más de 4.500 billones de combinaciones).

TTX4, con alimentación de tensión de red 
y TTXB4, con alimentación de pila de larga 
duración.

Opción de conectar hasta 4 pulsadores (opcionales) 
para la gestión por cable de los automatismos.
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TT2Z

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código TT2Z
Alimentación (Vac/Hz) 90-265 / 50-60

Potencia absorbida en stand-by (W) < 0,3

Grado de protección (IP) 20

Tiempo de duración de la maniobra (s) 10÷240 s 

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20 ÷ +55

Dimensiones (mm) 47x18x32

Peso (g) 30

Frecuencia radio (MHz) 433,92

Codificación radio FLO-R, O-CODE, F-CODE

Código Descripción Ud./Paq.

TT2Z Receptor radio y central para motores mediante dry contact, motores de 4 hilos y 
luces

1

Receptor radio y central de mando 
en miniatura de empotrar para  
la gestión de cortinas, persianas  
y otras cargas eléctricas mediante 
un contacto limpio.

TT2Z permite gestionar con los transmisores 
Nice:
-   los motores con control mediante dry contact;
 - los motores tubulares con cable de alimentación de 4 

hilos con absorción inferior a 1A;
 - dos interruptores independientes, para controlar, por 

ejemplo, dos luces.

Opción de memorizar hasta 30 transmisores Nice; 
tres de ellos pueden ser sensores climáticos.
En caso de transmisores con cursor, éste ha de 
accionar las maniobras en el modo “hombre presente”.

Personalización
Opción de ajustar la duración elegida para la maniobra 
del motor entre un tiempo mínimo de 10 segundos  
y un máximo de 4 minutos.
Dry Contact configurable, que permite enviar el mando 
de stop en tres modos distintos.

Confort
Tres configuraciones estándares para la gestión  
de los sensores climáticos: para cortinas opacas  
de interior, para persianas y para cortinas de exterior.
La gestión de los sensores se puede personalizar.

Seguridad
Con la función de “Bloqueo de la memoria” activada,
impide la memorización de otros transmisores.

Programación fácil y rápida mediante los botones 
PRG y ESC de los transmisores de la serie Era P  
y Era W. La presencia del LED de señal ayuda  
a efectuar el procedimiento correcto de programación.

Receptor radio y central de mando empotrable para motores y luces
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TT2D receptor radio y central de mando desde 
varios puntos de equipos de iluminación,  
con conmutador integrado.

Receptores radio y centrales de 
mando en miniatura de empotrar 
compatibles con los transmisores Nice 
de la serie Era y NiceWay.

Para el accionamiento de cargas bajo tensión de red 
230 Vac con potencia máxima de 1000 W / 500 VA.

Grado de protección  IP 20

Programación sencilla y rápida mediante la tecla 
dedicada.
La presencia de un led de señalización ayuda  
a seguir el procedimiento correcto de programación 
al indicar, por ejemplo, la superación de los umbrales 
programados en el sensor climático.

Opción de memorizar hasta 30 transmisores

• en el Modo I: On-Off
• en el Modo II: ON/OFF - Encendido impulsivo - 

Timer1 - Timer2.

La conexión al sensor climático Volo S-Radio permite 
gestionar mediante el sensor "Sol" el encendido  
y el apagado de las luces.

Timer programable desde un mínimo de 0,5" a un 
máximo de 9 horas aproximadamente; procedimiento 
de programación optimizado; mantenimiento de los 
valores configurados también durante un apagón.

Opción de conectar un interruptor para accionamiento 
mediante cable en el modo ON/OFF.

Código Descripción Ud./Paq.

TT2D Receptor radio y central de mando para equipos de iluminación 230 Vac, con 
conmutador integrado

1

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código TT2D
Alimentación (Vac/Hz) 120 o 230 Vac, 50/60 Hz, límites 100 ÷ 255 Vac

Potencia máxima motores 1000 W / 500 VA para Vn = 230 V, 600 W / 600 VA para Vn = 120 V

Grado de protección (IP) 20

Tiempo de duración de la maniobra (s) 1 ss ÷ 9 h (de fábrica TIMER1= 1 min, TIMER2= 10 min)

Niveles sensor Sol (klux) 5, 10, 15, 30, 45 Volo S-Radio

Funciones programables (Modo I) On-Off

Funciones programables (Modo II) ON-OFF - Hombre presente - Timer1 - Timer2

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20 ÷ +55

Dimensiones (mm) 40x18x32

Peso (g) 20

Frecuencia (MHz) 433,92

Compatibilidad radio con Era, NiceWay

Alcance transmisores y sensores climáticos Estimado 150 m al aire libre, 20 m en interiores
 

Receptores radio y centrales de mando 
empotrables para equipos de iluminación.
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TT1V / TT1L TT1V para cortinas venecianas

Al presionar el transmisor menos de 2 
segundos, el motor se activa solamente 
durante el tiempo de mando para 
regular la inclinación de la veneciana.
Si la presión se prolonga más 
tiempo, se acciona la maniobra 
completa de apertura o cierre.

Flexibilidad máxima para  
el accionamiento del motor con  
2 modos de memorización para  
los transmisores:
•  Modo I: Subida - stop - bajada;
• Modo II: Paso paso - Solo subida 

solo bajada - Stop.

Gestiona los sensores climáticos 
Nemo y Volo S-Radio para 
accionamientos sincronizados.

Tiempo de funcionamiento 
programable desde un mínimo  
de 4" hasta un máximo de 4'.

TT1L para instalaciones de 
iluminación y riego

Para el accionamiento de cargas 
bajo tensión de red 230 Vac  
con potencia máxima de 500 W.

Gestiona hasta 2 temporizadores 
para el apagado automático.

Flexibilidad máxima para  
el accionamiento con 2 modos  
de memorización para  
los transmisores:
• Modo I: ON - OFF con teclas 

separadas;
• Modo II: On - Off - Hombre 

Presente - Timer.

Timer programable desde  
un mínimo de 0,5" hasta un máximo  
de 9 horas aproximadamente.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código TT1V TT1L
Alimentación (Vac/Hz) 230/50

Potencia máxima motores 500 W / 400 VA

Grado de protección (IP) 55

Tiempo de duración maniobra (s) Prog. 4-250 Timer1 Timer2 de 0,5” a 540’

Niveles sensor Viento (Km/h) 5, 10, 15, 30, 45 Volo S-Radio -

Niveles sensor Sol (klux) 2, 5, 10, 20, 40 + autoaprendizaje Volo S-Radio -

Funciones programables (Modo I) Subida - stop - bajada -

Funciones programables (Modo II) Paso paso - Solo subida solo bajada - Stop On - Off - Hombre Presente - Timer
Timer1 - Timer2

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20 ÷ +55

Dimensiones (mm) 98x26x20

Peso (g) 45
RECEPTOR RADIO SERIE TAG TT1V TT1L
Frecuencia (MHz) 433,92

Compatibilidad radio con Era, NiceWay

Alcance transmisores y sensores climáticos Estimado 200 m al aire libre, 35 m en interiores

Código Descripción

TT1V Receptor con frecuencias 433,92 MHz, rolling code. Para cortinas venecianas
Para el accionamiento de motores de hasta 500 W.

TT1L Receptor con frecuencias 433,92 MHz, rolling code.
Para el accionamiento de cargas bajo tensión de red 230 Vac con potencia máxima de 500 W.

Receptores radio y centrales  
de mando en miniatura Mindy TT1 
con montaje pasante.

Protección IP55.

Con receptor radio integrado 433,92 MHz y más  
de 4500 billones de combinaciones.

Autoaprendizaje de los transmisores de la serie Era  
y NiceWay y los sensores climáticos NiceWay Sensor, 
Nemo, Nemo Vibe, y Volo S-Radio.

Opción de memorizar hasta 30 transmisores.

Con regleta interna de conexiones. 

Receptores radio y centrales de mando  
con montaje pasante
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128 mm

32 mm

24,5 mm

TT1VR
CONEXIÓN

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código TT1VR
Alimentación (Vac/Hz) 100-240 / 50-60

Potencia máxima motores 500 W / 400 VA

Potencia absorbida en stand-by (W) < 0,3

Grado de protección (IP) 54

Tiempo de duración de la maniobra (s) Prog. 4-250

Niveles sensor Viento (Km/h) 5, 10, 15, 30, 45 Volo S-Radio

Niveles sensor Sol (klux) 2, 5, 10, 20, 40 + autoaprendizaje Volo S-Radio

Funciones programables (Modo I) Subida - stop - bajada

Funciones programables (Modo II) Paso paso - Solo subida solo bajada - Stop

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20 ÷ +50

Dimensiones (mm) 128x32x24,5

Peso (g) 45

Código Descripción Ud./Paq.

TT1VR Central de mando y receptor radio con frecuencias 433,92 MHz y conector  
Hirschmann para el accionamiento de un motor de hasta 500 W

1

Central de mando y receptor radio 
con conectores Hirschmann,  
para gestionar cortinas venecianas 
de exterior, toldos y persianas.

Grado de protección IP54.

Universal
Compatible con todos los motores cuadrados  
y tubulares y con conector Hirschmann.

Compacta
Dimensiones reducidas: ideal para el montaje  
en cofres incluso de dimensiones pequeñas.

Función “Tilting”
Esta función permite regular la inclinación de las 
cortinas venecianas mediante los transmisores Nice.  
La posición de tilting elegida puede obtenerse  
al presionar simplemente el botón del transmisor.
Con Agio y Era P Vario, la regulación resulta todavía 
más cómoda mediante el cursor.

Opción de memorizar hasta 30 posiciones 
intermedias distintas.
Gestión personalizada de los sensores climáticos Nice 
(umbral viento, lluvia, sol).

Segura
Función de bloqueo de la memoria, que impide  
la memorización de otros transmisores y elimina  
el riesgo de acceder accidentalmente a la fase  
de programación.

Fácil de programar
TT1VR se puede programar cómodamente mediante 
los transmisores Nice Era P.
Ahorro mayor de tiempo mediante la opción  
de modificar individualmente las posiciones de tilting  
y las alturas intermedias sin deber cancelar totalmente 
la memoria.

Consumo bajo
En el modo stand-by, TT1VR consuma solamente  
0,3 W.

Función Go To Position
Para las aplicaciones de toldos y persianas,  
con un simple toque del cursor en los transmisores 
(Era P Vario o Agio), el sistema enrollable alcanza  
la posición correspondiente al punto de presión  
(de 0 al 100%) de la carrera.

Central y receptor radio con conectores 
Hirschmann para cortinas venecianas de exterior
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TT3 / TT4 / TT5

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código TT5 TT4 TT3
Alimentación (Vac/Hz) 230/50

Potencia máxima motores (W) 2x600 1000

Tensión señales (paso-paso, sensores) aproximadamente 24 Vdc

Grado de protección (IP) 44

Tiempo de duración maniobra (s) 150

Niveles sensor Viento (Km/h) Regulable mediante trimmers de 5 a 60

Niveles sensor Sol (klux) Regulable mediante trimmers de 5 a 60

Temperatura de servicio (°C mín. máx.) -20 ÷ +55

Largo cables señales (paso-paso, sensores) Máximo 30 m cerca de otros cables, sino 100 m

Dimensiones (mm) 128x111x43,5

Peso (g) 400 340

Frecuencia (MHz) 433,92 -

Codificación 52 Bit rolling code -

Alcance transmisores y sensores Volo Estimado 200 m al aire libre, 35 m en interiores -
 

Código

TT3 Central de mando para 1 motor de hasta 1000 W.

TT4 Central de mando para 1 motor de hasta 1000 W. Receptor con frecuencias 433,92 MHz, rolling code

TT5 Central de mando para 2 motores sincronizados de hasta 600 W. Receptor con frecuencias 433,92 MHz, rolling code

TT3 para 1 motor de hasta 1000 
W.

Conexión mediante hilo  
a los sensores climáticos  
(cada sensor controla hasta  
5 centrales)

TT4, con receptor integrado, 
para 1 motor de hasta 1000 W.

Memoriza hasta 30 transmisores, 
sin conexiones o accesos  
al motor. Activa a distancia nuevos 
transmisores tras haber memoriza 
el primero.

Conexión mediante hilo y por radio 
a los sensores climáticos.

TT5, con receptor integrado, 
para 2 motores de hasta 600 W.

Permite gestionar en un modo 
sincronizado los dos motores, 
también con rotación sobre ejes 
distintos, con accionamiento 
simultáneo, pero cada uno  
con el propio fin de carrera.

Memoriza hasta 30 transmisores, 
sin conexiones o accesos al 
motor. Activa a distancia nuevos 
transmisores tras haber memoriza 
el primero.

Conexión mediante hilo y por radio 
a los sensores climáticos. 

Centrales de mando para montaje 
en el exterior, con niveles Viento-Sol 
regulables mediante transmisor  
o trimmer

Protección IP44.

Autoaprendizaje de los transmisores de las series  
Era y NiceWay y de los sensores climáticos Nemo  
y Volo S-Radio.

Trimmer para sensores climáticos
Regulación umbral viento de 5 a 60 km/h  
y luz de 5 a 60 klux. Diagnóstico de Led.

Opción de definir la dirección de movimiento  
(apertura y cierre) de la aplicación durante  
la activación del sensor lluvia.

Bornes separados para mandos de Subida  
y Bajada o Paso-paso.
Habilitación/Deshabilitación función Stop durante  
la maniobra.

Centrales de mando con montaje externo 
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TT6

Código Descripción Ud./Paq.

TT6 Interfaz TTBus-RS232 y central de mando para motores tubulares 1
 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código TT6
Alimentación (Vac/Hz) 110 ÷ 240 Vac 50/60 Hz

Corriente máxima absorbida 80 mA en stand-by, 3A con carga máxima

Frecuencia 433,92 MHz

Impedancia antena 52 ohm

Sensibilidad Mejor que 0,5,5μV para señal correcta

Grado de protección (IP) 40 (con caja íntegra)

Alcance medio Estimado en 200 m si al aire libre y 35 m en interiores

N.° transmisores memorizables 30

Salida N.° 1 salida para pilotar un motor de dos fases

Capacidad de los contactos 3A - 250V

Codificación FloR (rolling code)

Temp. de servicio(°C mín./máx.) - 20 ÷ + 55

Dimensiones (mm) 128x112x43

Peso (g) 260

Interfaz de comunicación y central 
de mando con receptor radio 
integrado.

TT6 es una interfaz de comunicación entre  
el sistema Nice TTBus y un tercer sistema  
de accionamiento, que comunica mediante el puerto 
serial RS232.
Permite la gestión de motores tubulares Nice  
en las instalaciones de automatismos para toldos, 
persianas, cortinas enrollables, estores opacos  
y para el accionamiento de pantallas de proyección  
de vídeo.

La interfaz permite comunicar entre los sistemas 
PC-PLC mediante el puerto RS232.

Opción de gestionar y visualizar el estado de hasta  
8 motores Nice con la tecnología TTBus, y un motor 
con fin de carrera mecánico (también mediante 
botones externos).

Activación de escenarios preconfigurados 
mediante la entrada Trigger externa.

Opción de crear y gestionar escenarios programados.

Interfaz de comunicación entre Nice TTBus y otros sistemas
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Intuitivo, rápido y preciso.
Al conectar el propio PC o la tableta  
al módulo DMBM, mediante el cable LAN 
o por Wi-Fi, la Nice Screen Configuration 
Tool permite configurar cómodamente 
mediante el navegador toda la instalación 
de automatismos.

La gestión avanzada de los sistemas de automatismos,localmente y a distancia

Nice Screen Configuration Tool

VISUALIZA
todos los equipos, que componen  
la instalación: los motores tubulares,  
los módulos de alimentación, de interfaz 
motor y de conectividad, y la electrónica 
de mando.

CONFIGURA
los parámetros de los automatismos  
con la máxima precisión:
• regulación de las alturas de fin  

de carrera;
• ajuste de la velocidad y de la duración 

de las maniobras (para los motores  
Era Inn Smart);

• regulación de las funciones Soft Start, 
Soft Stop y detección de obstáculos;

• ajuste de las alturas intermedias;
• memorización de los transmisores.

PERSONALIZA
crea grupos, escenarios y órdenes 
programadas para un espacio,  
que responde a tu estilo de vida.

DIAGNOSTICA
posibilidad de visualizar el número total 
de maniobras efectuadas por cada motor 
Era Inn Smart, la temperatura alcanzada 
y el tiempo de trabajo.
Para los motores Era Inn Smart, todos  
los eventos se registran para garantizan 
una actividad de diagnóstico facilitada, 
con la opción de intervenciones 
sucesivas también a distancia.

USO PERSONALIZADO
Opción de crear tres tipologías distintas de usuario.

Usuario Administrator: accede a todas las funciones 
del configurador para permitir la gestión de todos  
los equipos conectados a la instalación.

Usuario Power User: accede a un número limitado de 
funciones, autorizadas por el usuario Administrator, para 
simplificar y agilizar las actividades de mantenimiento  
y las intervenciones, también a distancia.

Usuario User: puede activar de una forma sencilla 
e inmediata los escenarios anteriormente ajustados, 
adaptando el automatismo a sus costumbres  
y preferencias.

Nice Screen Configuration Tool
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TTPRO BD
BiDi Código Descripción

TTPRO BD Programadores de mano para motores tubulares Nice con tecnología TTBus o dry contact

B1.2V2.4315 Pareja de pilas recargables para TTPRO
 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código TTPRO BD
Alimentación pilas (Vdc) 2 pilas AA

Interfaz PC USB

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20 ÷ +50

Dimensiones (mm) 155x95x29

Peso (g) 200
 

Programador de mano para motores tubulares 
TTBus, o dry contact o con radio bidireccional

• de las funciones soft start y soft stop; 
• de la función de detección de obstáculos; 
• de la configuración de los dry contact; 
• de la dirección de cada motor; 
• de los sensores climáticos.

Gestión sencilla de los transmisores  
• activación inmediata de un transmisor;  
• cancelación de un transmisor individual o de todos;  
• inserción de los sensores climáticos por radio.

Cancelación sencilla de la memoria y restablecimiento 
de las configuraciones predeterminadas.

Función “Macro” para copiar las programaciones  
en varios motores.

Actualización del firmware mediante PC y práctico 
cable USB para cargar la TTPRO BD.

Prueba de radio 
Opción de comprobar la presencia de posibles 
interferencias radio ambientales. 

Programador de mano para motores 
tubulares Nice con la tecnología 
TTBus, o dry contact o con radio 
bidireccional.

Ahorro de tiempo y precisión sin iguales 
TTPRO BD simplifica la gestión de los sistemas de 
automatismos para cortinas y persianas: permite la 
programación simplificada mediante la memorización 
de las selecciones efectuadas para copiarlas 
posteriormente sin repetir la secuencia para cada 
automatismo nuevo.

No se requiere el acceso al automatismo:
los automatismos Nice con radio bidireccional  
se gestionan y programan sin acceder físicamente al 
motor. La instalación es completamente inalámbrica.

Programación sencilla e inmediata, también 
inalámbrica: 
• de los fines de carrera electrónicos; 
• de las alturas intermedias; 
• de la velocidad de rotación del motor; 
• de la duración de las maniobras de apertura y cierre; 
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MyHome BTicino INB

OVIEWTT

Código Descripción Ud./Paq.

OVIEWTT Unidad de mando, programación y diagnóstico para dispositivos  
con conexión TTBus

1

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Código INB
Alimentación Desde BusT4, o 24 Vac/Vdc (límites 20 ÷ 35 Vdc, 22 ÷ 35 Vac)

Consumo Aproximadamente 18 mA

Aislamiento Clase III

Grado de protección (IP) 20

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20 ÷ +50

Dimensiones (mm) 41x52x18 h
 

Código Descripción Ud./Paq.

INB Interfaz de comunicación entre el Bus Bticino (SCS) con los Bus de Nice  
(TTBus y BusT4)

1

 

Interfaz de accionamiento entre los sistemas  
Bus Nice y MyHome BTicino

INB, interfaz de mando Nice que 
comunica entre sí los sistemas Bus 
Nice (TTBus y BusT4) y MyHome  
dei BTicino (SCS).

La interfaz comunica con todos los equipos,  
que gobiernan las funciones de la casa y permite,  
con botones sencillos y pantallas táctiles BTicino,  
las siguientes operaciones;
• la orden, para cada interfaz, de hasta cuatro 

automatismos Nice para cancelas y puertas  
de garaje con motores y/o centrales con tecnología 
BusT4, o para cortinas y persianas, con motores 
tubulares con la tecnología Nice TTBus;

• el control de iluminación, termoregulación, 
difusión sonora y comunicación.

La integración completa entre los sistemas asegura:

• reducción de los tiempos de instalación  
y mantenimiento mediante la creación de un único 
equipo Nice-BTicino;

• montaje facilitado, por las dimensiones reducidas 
de INB, que puede montarse en todas las cajas  
de conexiones;

• sistema modulable y ampliable sin otras  
obras de albañilería. Por la mayor racionalidad  
de los cableados, otros equipos se pueden integrar 
fácilmente sin nuevos cables mediante un único 
equipo de supervisión;

• máxima flexibilidad y seguridad  
En el interior de la red Bus, cada equipo se identifica 
de una forma unívoca mediante la asignación, 
durante la fase de programación, de una dirección 
determinada. Lo cual permite distinguir cada equipo 
de los otros pertenecientes a la misma red "TTBus" 
o "Bus T4" conectada a la misma interfaz. 
Para integrar posteriormente otros dispositivos,  
solo hay que asignar una dirección libre a cada uno 
de ellos, conectarlos al bus y configurarlos mediante 
los programadores de mano Nice. Conexiones 
prácticas mediante bornes y conectores;

• compatibilidad con una gama amplia de 
motores Nice (TTBus / BusT4) con la tecnología 
Opera para ofrecer la máxima libertad de elección.
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O-View TT

La interfaz sencilla del software de O-View 
TT permite también a los menos expertos 
programar el automatismo sin requerir 
conocimientos específicos.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código OVIEWTT
Interfaz gráfica Pantalla LCD 128x64 dots (46x29 mm); 2,2”

Dispositivo de introducción para operador Joypad con 5 + 2 teclas

Iluminación de pantalla/teclas Luz blanca

Cables de conexión (en dotación) 1x1 m para TTBus, 1x2 m para BusT4

Alimentación Con pila recargable

Aislamiento Clase III

Grado de protección de la caja (IP) 20

Temperatura de servicio (°C MÍN./MÁX.) -20 ÷ +55

Dimensiones (mm) 107x62x25

Peso (g) 150
 

Código Descripción Certificaciones

OVIEWTT Unidad de mando y programación para motores y centrales de mando con TTBus, 
alimentación de pilas recargables.
Cables de conexión en dotación.

ALA1 Alimentador cargador batería para O-View TT
 

Programador de mano para motores y centrales 
de mando TTBus

Programador de mano con pantalla 
para motores y centrales de mando, 
equipados con la tecnología Nice 
TTBus.

Programación simplificada de los equipos  
de automatización para persianas y toldos.
Al reconocer automáticamente la central de mando 
y, por consiguiente, el automatismo al que está 
conectado, O-View TT visualiza los parámetros típicos 
sin requerir el procedimiento de identificación  
del dispositivo por lo que la utilidad y la velocidad  
de la intervención son máximas.

O-View TT permite programar el motor según  
el tipo de automatismos para cortinas, persianas  
o venecianas y configurar con pocos gestos sencillos 
las programaciones específicas.

Configuración guiada de la instalación
Regulación de los fines de carrera electrónicos, 
sentido de rotación del motor, de la reducción del par, 
memorización de los transmisores y de los sensores  
de mando vía radio Nemo y Volo.
Las elecciones efectuadas se visualizan en la pantalla 
LCD para obtener un control instantáneo  
de los parámetros configurados.

Interfaz gráfica intuitiva
Permite también a los menos expertos programar  
el automatismo.

O-View TT memoriza las elecciones efectuadas para 
copiarlas posteriormente sin repetir la secuencia para 
cada automatización sucesiva y asegura precisión  
y ahorro de tiempo sobre todo en el caso de equipos 
complejos con numerosos automatismos.

Asimismo O-View TT gestiona la memorización  
de los sensores climáticos por radio Nemo y Volo  
para configurar el nivel de intervención de Sol-Viento  
y la activación/desactivación del sensor sol  
en los modelos VOLO y VOLO S. v
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TTE

Expansión para el accionamiento de varios motores en el modo 
individual o múltiple, combinación con centrales de mando de la serie 
Mindy TT Protección IP10.

TTU

Unidad de programación del fin de carrera electrónico para los 
motores de la serie Era Inn Action y Era Star (cable prueba).

556.01000

Placa con logotipo Nice para los interruptores 555.30000  
y 555.21100.

555.21100

Interruptor con dos pulsadores no enclavados. Funcionamiento  
con hombre presente.

556.00000

Placa para los interruptores 555.30000 Y 555.21100.

555.30000

Interruptor con tres pulsadores enclavados, Subida-Stop-Bajada.

556.10000

Caja de empotrar para interruptores 555.30000 y 555.21100.

Accesorios e interruptores
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El sistema
modular Nice  
para la gestión 
más avanzada  
de los edificios

El sistema modular se integra con otras 
tecnologías y con los sistemas de gestión  
de edificios más difundidos, tales como KNX, 
Crestron, etc.

El sistema se ha diseñado para adaptarse 
a todas las exigencias de gestión de un 
edificio, para que puedas crear el sistema 
más idóneo para ti.

Al ser un sistema modular, se podrá 
expandir en función de las necesidades  
y te permitirá optimizar los costes, ya que  
la elección de los módulos se realiza  
en función de las exigencias reales de cada 
instalación.

Un conjunto de módulos, de alimentación, 
interfaz y conectividad, cada uno de los 
cuales con una función determinada que, 
al combinarse y montarse en una guía DIN, 
permiten obtener un sistema de gestión  
del edificio modular y su expansión.

El sistema se puede ampliar con nuevos módulos siempre para permitir 
una gestión óptima de las funciones y del espacio. Los módulos, 
estudiados para una combinación perfecta entre sí dependiendo  
de la instalación que se quiere realizar, garantizan una integración  
sencilla con otras tecnologías y con los sistemas más difundidos 
de gestión de edificios.

Integración  
fácil.

Flexibilidad  
extrema.

Optimización  
de los costes.

Nice-Baukastensysten
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Input
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Nice
Cloud

Control Unit

Up to 6
Dry Contact
Input

Maximum
8 groups/channels
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control and
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World app
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Nice
Cloud

Control Unit

Max 16
Modules
DMCM

Up to 6
Dry Contact
Input

Max Output per each 
DMDCM Module 2 group 
Each Group Max 8 Motors

Maximum
256 motors

Maximum
32 groups

Power
Supply

Programming,
control and
diagnostic

Router
Wi-Fi

PC

MyNice  
World app

WIRED CONTROL SOLUTION
Ejemplo de instalación

RADIO CONTROL SOLUTION
Ejemplo de instalación

DRY CONTACT CONTROL SOLUTION
Ejemplo de instalación
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MyNice  
World app

96

Gestión con smartphone de los 
automatismos para cortinas interiores  
y exteriores y persianas, localmente  
o a distancia, mediante el módulo  
de conectividad DMBM.

MyNice World app es compatible también  
con la central de alarma MyNice, para 
obtener una gestión completa de los 
automatismos de la casa: sistema de alarma, 
cancelas, puertas de garaje, sistemas  
de iluminación y riego.

MyNice World app
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GESTIÓN DE LOS AUTOMATISMOS A DISTANCIA
Interfaz gráfica intuitiva para controlar de una forma 
sencilla y confortable todos los automatismos 
conectados, también a distancia.

ESCENARIOS 
Permite crear escenarios en función de las propias 
costumbres, personalizando los distintos días  
de la semana (días laborables y fines de semana).
Opción de activar siempre, mediante un 
gesto sencillo, el escenario favorito entre los 
programados.

TODO BAJO CONTROL
Gestión del sistema de alarma, también a 
distancia, eligiendo, mediante un clic sencillo,  
si activarlo en todas las áreas del edificio  
o solamente en algunas.
Asimismo, en caso de alarma o bajo pedido,  
el detector Nice PhotoPir echa fotos al ambiente 
y las manda en tiempo real al usuario. 

ALGUNOS EJEMPLOS  
DE ESCENARIOS POSIBLES

activa el sistema de alarma,  
baja las persianas y apaga  
las luces

a la hora elegida desactiva
el sistema de alarma y abre  
cortinas y persianas

abre la cancela y la puerta de 
garaje, desactiva el sistema  
de alarma y enciende las luces 
al regresar a casa

Good Morning

Good Night

Welcome
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DMLPS / DMBPD

ASOCIA EL MÓDULO BUS

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación  (Vac/Vdc)

Absorción (A)

Potencia (W)

Tiempo de funcionamiento (°C Mín./Máx.)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Dimensiones (mm)

Peso (g)

Dimensiones totales en la guía DIN 

Índice de protección IP20.

DMLPS2415 DMLPS2430 DMBPD

85~264/120~370 85~264/120~370 24

880 1500 -

15.2 36 -

-20 ÷ +60 -20 ÷ +60 0 ÷ +60

25x93x56 78x93x56 17,7x90,4x61

100 270 40

1,5 unidades 4 unidades 1 unidad
 

Código Descripción Certificaciones

DMLPS2415 Módulo alimentador de barra DIN, 24 Vdc, 15 W

DMLPS2430 Módulo alimentador de barra DIN, 24 Vdc, 30 W

DMBPD Módulo DIN para la distribución de la señal Bus y de la alimentación

ELIGE EL MÓDULO ALIMENTADOR

DMLPS2415
Alimentador 24 Vdc, 15 W

DMLPS2430
Alimentador 24 Vdc, 30 W

DMBPD

En un sistema de mando modular 
Nice, han de estar siempre uno  
de los módulos DMLPS y el módulo 
DMBPD.
Si el sistema está compuesto por 
varias barras DIN, se ha de situar
un módulo DMBPD por cada barra. 

EJEMPLO DE MONTAJE

DIMENSIONES

Módulos DIN de alimentación

Módulos DMLPS (Din Module Low 
Power Supply) de baja tensión para la 
alimentación de los módulos DIN,  
que componen el sistema modular Nice.

Módulo DMBPD (Din Module Bus and 
Power Distribution) para la distribución 
de la señal de Bus y de la alimentación  
a los módulos de interfaz motor  
y conectividad del sistema.

Funciones avanzadas y personalizables
Los módulos DMLPS y DMBPD, montados en una 
guía DIN y combinados con los otros módulos del 
sistema modular Nice, permiten obtener una central de 
mando a medida para cada exigencia. Se requieren 

ambos módulos para realizar la central de mando 
modular.

Fiabilidad y seguridad
Ambos módulos están equipados con un sistema  
de protección contra las sobrecargas y la inversión  
de polaridad, y con una luz Led, que indica  
la presencia de al alimentación a 24V.

DMLPS2415 DMLPS2430DMBPD

 

  DIN-Leistungsmodule
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DMDCM

DIMENSIONES

Código Descripción Certificaciones

DMDCM Módulo DIN para el control de 2 grupos de motores o actuadores AC o DC 
mediante salidas dry contact de baja tensión

 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vdc)

Absorción (A)

Potencia (W)

Tiempo de funcionamiento (°C Mín./Máx.)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Dimensiones (mm)

Peso (g)

Dimensiones totales en la guía DIN

Índice de protección IP20.Puente para un direccionamiento  
rápido de las salidas

Entradas dry contact para la conexión  
de botoneras u otros sistemas de mando

Botón de programación

LED de diagnóstico para  
una programación facilitada

Salidas dry contact de baja tensión  
para la conexión de los motores tubulares

Módulo DIN para el control de dos grupos  
de motores o actuadores AC o DC

Módulo DIN de interfaz motor, 
equipado con 4 entradas y 2 salidas 
dry contact configurables, para 
conectar al sistema modular hasta  
2 grupos de motores y actuadores.

Cada entrada puede estar normalmente abierta  
o normalmente cerrada

Cada módulo DMDCM (Din Module dry contact 
Motor) está equipado con:
•  4 entradas dry contact para la conexión  
    de botoneras o la conexión de otros sistemas  
    de mando;
• 2 salidas, cada una para la conexión de hasta  

8 motores mediante dry contact.

Prestaciones
Para un funcionamiento correcto, el módulo DMDCM 
se ha de conectar a los dos módulos de alimentación 
DMLPS y DMBPD.

Cada sistema modular Nice puede estar compuesto 
hasta por 6 módulos de interfaz motor, si no está 
presente el módulo DMBM.
Sin embargo, en caso de presencia de dicho módulo, 
se pueden conectar hasta 16 módulos de interfaz 
motor.

Programación
En el caso de montajes con varios módulos, 
direccionamiento rápido de las salidas mediante 
puente o con la Nice Screen Configuration Tool  
incluida en el módulo DMBM.
El modo Test permite controlar de forma sencilla  
los motores conectados al módulo y comprobar  
la corrección de las conexiones eléctricas efectuadas.
Cada módulo presenta tres Leds de diagnóstico 
para facilitar la programación.

DMDCM

24

60

1.2

0 ÷ +60

35,2x90,4x61

100

2 unidades
 

S
is

te
m

as
 d

e 
m

an
d

o



100

35,2 61

90
,4

35

7817,7

D
M

B
P

D

D
M

LP
S

 -
 2

43
0

D
M

LP
S

 -
 2

41
5

D
M

A
M

D
M

D
C

M
D

M
B

D
D

M
W

F
D

M
K

N
X

72

D
M

B
M

56

93 35

2535,2 61

90
,4

35

7817,7

D
M

B
P

D

D
M

LP
S

 -
 2

43
0

D
M

LP
S

 -
 2

41
5

D
M

A
M

D
M

D
C

M
D

M
B

D
D

M
W

F
D

M
K

N
X

72
D

M
B

M
56

93 35

25

DMAM

Puente para un direccionamiento 
rápido de las salidas

Entradas dry contact  
para la conexión de botoneras  

u otros sistemas de mando

Botón de programación

LED de diagnóstico para  
una programación facilitada

Salidas en alta tensión para la conexión  
de motores tubulares AC de tres conductores

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vdc)

Absorción (A)

Potencia (W)

Tiempo de funcionamiento (°C Mín./Máx.)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Dimensiones (mm)

Peso (g)

Dimensiones totales en la guía DIN

Índice de protección IP20.

Código Descripción Certificaciones

DMAM Módulo DIN para el control de 2 grupos de motores o actuadores AC mediante 
salidas de alta tensión

 

DIMENSIONES
Módulo DIN de interfaz motor con 4 
entradas dry contact programables y 
2 salidas en alta tensión, para conectar 
al sistema modular un motor tubular AC 
de 3 conductores comercializado.

Cada entrada puede estar normalmente abierta  
o normalmente cerrada

Cada módulo DMAM (Din Module AC Motor) está 
equipado con:
• 4 entradas dry contact para la conexión  

de botoneras o la conexión de otros sistemas  
de mando;

• 2 salidas, cada una para la conexión de un motor 
tubular AC de tres conductores

Performance
Para un funcionamiento correcto, el módulo DMAM 
se ha de conectar a los dos módulos de alimentación 
DMLPS y DMBPD.

Cada sistema modular Nice puede estar compuesto 
hasta por 6 módulos de interfaz motor, si no está 
presente el módulo DMBM.
Sin embargo, en caso de presencia de dicho módulo,  
se pueden conectar hasta 16 módulos de interfaz motor.

Programación
En el caso de montajes con varios módulos, 
direccionamiento rápido de las salidas mediante  
puente o con la Nice Screen Configuration Tool  
incluida en el módulo DMBM.
El modo Test permite controlar de forma sencilla  
los motores conectados al módulo y comprobar  
la corrección de las conexiones eléctricas efectuadas.

Cada módulo presenta tres Leds de diagnóstico 
para efectuar una programación intuitiva.

Módulo DIN para el control de dos grupos  
de motores o actuadores AC 

DMAM

24

150

2.4

0 ÷ +60

35,2x90,4x61

125

2 unidades
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DMBD
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vdc)

Absorción (A)

Potencia (W)

Tiempo de funcionamiento (°C Mín./Máx.)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Dimensiones (mm)

Peso (g)

Dimensiones totales en la guía DIN

Índice de protección IP20.

Código Descripción Certificaciones

DMBD Módulo DIN para el control por radio de dispositivos conectados al sistema 
modular Nice

 

557.23110 Cable antena para módulo radio DMBD. Longitud 1 m

Botón de programación

LED de diagnóstico para  
una programación facilitada

DIMENSIONES

Módulo DIN para el control por radio  
de los dispositivos conectados al sistema

Módulo Din de conectividad radio.

Gestión avanzada
El módulo DMBD hace de interfaz entre el sistema 
modular y los transmisores y los sensores climáticos 
radio Nice: puede memorizar hasta 30 canales radio 
con una frecuencia de 433,92 MHz y con la opción  
de controlar las salidas del sistema de mando.

Performance
Para un funcionamiento correcto, el módulo DMBD 
se ha de conectar a un sistema modular compuesto 
por  los módulos de alimentación DMLPS y DMBPD 
y al menos por uno de los módulos DMAM, DMDCM 
o DMBM, los cuales enviarán por hilo las órdenes 
recibidas del módulo de conectividad radio a cada  
uno de los motores conectados a éstos.

Comodidad
Asociación rápida entre los canales radio del sistema 
modular Nice y las salidas de los módulos DIN de 
interfaz motor de la central, mediante el procedimiento 
manual y la Nice Screen Configuration Tool.

Cada módulo presenta tres Leds de diagnóstico 
para efectuar una programación más rápida.

Conexión con los sensores climáticos
El módulo se puede conectar también a los sensores 
climáticos Nice vía radio: de esta forma, los motores 
tubulares y las luces se accionan en función  
de las condiciones climáticas y ambientales, 
optimizando la luminosidad y la gestión energética  
del edificio.

Seguridad
El cable antena mejora la recepción del módulo DMBD 
evitando apantallamientos e interferencias.

DMBD

24

30

1:44

0 ÷ +60

35,2x90,4x61
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DMBD GW
BiDi

DMBD GW

24

30

1.44

0 ÷ +60

35,2x90,4x61

65

2 unità
 

Comodidad  
Asociación rápida entre los canales radio del 
sistema modular Nice y las salidas de los módulos 
DIN de interfaz motor de la central, mediante un 
procedimiento manual y la Nice Screen Configuration 
Tool.
Cada módulo presenta tres LEDS de 
diagnóstico para efectuar una programación 
más rápida.

Seguridad 
El cable antena mejora la recepción del módulo 
DMBD GW evitando apantallamientos e 
interferencias. 

Módulo Din de conectividad radio.

Gestión avanzada  
El módulo DMBD GW desempeña el papel de 
interfaz entre el sistema modular y los transmisores 
bidireccionales Nice: puede memorizar hasta 30 
canales radio con frecuencia 433,92 MHz permitiendo 
controlar las salidas del sistema de mando.

Prestaciones
Para un funcionamiento correcto, el módulo DMBD 
GW  se ha de conectar a un sistema modular 
compuesto por  los módulos de alimentación DMLPS 
y DMBPD y al menos por uno de los módulos DMAM, 
DMDCM o DMBM, los cuales enviarán por hilo las 
órdenes recibidas del módulo de conectividad radio a 
cada uno de los motores conectados a éstos.

Módulo DIN para el control por radio 
bidireccional de los dispositivos conectados al 
sistema

DIMENSIONES

Código Descripción Certificaciones

DMBD GW Módulo DIN para el control por radio bidireccional de dispositivos  
conectados al sistema modular Nice

   

557.23110 Cable antena para módulo radio DMBD. Longitud 1 m

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vdc)

Absorción (A)

Potencia (W)

Tiempo de funcionamiento (°C Mín./Máx.)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Dimensiones (mm)

Peso (g)

Dimensiones totales en la guía DIN
 
Índice de protección IP20

LED de diagnóstico para una 
programación facilitada

Botón de programación
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DMBM

CARACTERÍSTICAS CABLES ELÉCTRICOS

DIMENSIONES

Conexión cable LANBorne RS232

LED de diagnóstico para  
una programación facilitada

Entradas programables  
dry contact

Código Descripción Certificaciones

DMBM Módulo DIN para la gestión de instalaciones avanzadas  
mediante la Nice Screen Configuration tool

 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vdc)

Absorción (A)

Potencia (W)

Tiempo de funcionamiento (°C Mín./Máx.)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Dimensiones (mm)

Peso (g)

Dimensiones totales en la guía DIN

Índice de protección IP20.

Entradas dry contact (1-13)
 - Sección de los cables: 0,5 mm² o AWG20
 - Longitud máxima cables (de la botonera al módulo): 100 m

Salidas BusT4 (20-23)
 - Tipología de cable: Belden 3107A (2-pair), EIA-485 PL-TC Cable, 22AWG 

Stranded (7x30), Nominal impedance 120Ω
 - Longitud máxima cable, del módulo al último motor: 600 m

Módulo DIN de conectividad con 
salida BusT4, conexión LAN, borne 
RS232 y 12 entradas dry contact 
programables, para la gestión de 
instalaciones avanzadas.

Compatible con otros sistemas
Mediante el módulo DMBM Nice se convierte en un 
sistema abierto, compatible con los protocolos 
más difundidos en uso en el sector de los 
automatismos para edificios.
Al asociar el módulo DMBM al módulo DMKNX,  
el sistema Nice puede comunicar con un sistema Konnex.

El módulo DMBM (Din Module Building Management 
Interface) permite gestionar toda la instalación de 
automatismos mediante un navegador, conectando el 
PC o la tableta con un cable LAN o red Wi-Fi, usando la 
Nice Screen Configuration Tool  
o la app MyNice World.

Programación avanzada
El módulo presenta una salida BusT4, que permite 
conectar hasta 50 motores de la serie Era Inn Smart y 
configurar parámetros, tales como los fines de carrera, el 
tiempo de maniobra, aceleraciones, deceleraciones, las 
posiciones intermedias, las lógicas de mando mediante 
dry contact y las reacciones ante posibles obstáculos. 
Para un funcionamiento correcto, el módulo DMBM  se 
ha de conectar a los dos módulos DMBPD y DMLPS del 
sistema modular Nice.

Gestión avanzada
La Nice Screen Configuration Tool permite gestionar y 
programar todos los módulos del sistema de mando 
modular configurando las salidas y los automatismos, 
que componen la instalación: se pueden crear grupos, 
escenarios y órdenes programadas mediante el timer 
incorporado en el módulo, garantizando una gestión 
cómoda e intuitiva.
Asimismo, se pueden efectuar intervenciones prácticas y 
rápidas también a distancia.

Integración 
El protocolo Creston® se puede integrar a través del 
complemento que se puede solicitar en el área de 
soporte del sitio web www.niceforyou.com

Módulo DIN para la gestión de instalaciones 
avanzadas

DMBM
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72x90,4x61
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DMKNX

DIMENSIONES

Código Descripción Certificaciones

DMKNX Módulo DIN para la gestión de sistema con funcionamiento en Bus Konnex  

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vdc)

Consumo máximo (mA)

Tiempo de funcionamiento (°C Mín./Máx.)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Dimensiones (mm)

Peso (g)

Dimensiones totales en la guía DIN

Índice de protección IP20.

Entrada Bus Konnex

Botón de programación

LED de diagnóstico para  
una programación facilitada

Módulo DIN para la gestión de sistema  
con funcionamiento en Bus Konnex

Módulo DIN de conectividad,  
que permite a los automatismos Nice 
comunicar con sistemas de gestión 
del edificio que funcionan en Bus 
Konnex.

Performance
Para un funcionamiento correcto, el módulo DMKNX  
se ha de conectar a un sistema modular compuesto  
por los módulos de alimentación DMLPS y DMBPD  
y al menos por uno de los módulos DMAM, DMDCM  
o DMBM, los cuales enviarán las órdenes recibidas  
del sistema de gestión del edificio hacia los 
automatismos Nice.

DMKNX

24

20

0 ÷ +60

35,2x90,4x61

65

2 unidades
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 Soluciones 
para cortinas interiores

108. Las ventajas del sistema Era Inn

111. Cómo elegir el motor ideal

115. La gama de motores tubulares Era Inn

 Sistemas de mando y programación

 Módulos DIN para la gestión avanzada  
 de los edificios

 Otras soluciones para cortinas de interior

 Adaptatores y soportes

31.
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131.

231.
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Era Inn, el sistema inteligente  
y versátil, para la gestión de la luz 
natural y optimizar la eficiencia 
energética de los edificios.

Era Inn, diseñado para el máximo silencio, es la elección 
correcta para todas las tipologías de proyecto.
Una gama completa para los automatismos de cortinas  
de interior y de pantallas de proyección, para asegurar  
el bienestar en todos los ambientes.

Era Inn: un sistema, INNfinitas soluciones.

¡Shhh…Nice!
Silencio  
y confort 
para todos  
los ambientes

PANTALLAS  
DE PROYECCIÓN

ESTORES 
PLISADOS

ESTORES  
DE VARILLA 

CORTINAS 
ENROLLABLES
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In our offices and commercial spaces

In our hotels and public spaces

In our homes

Era Inn,
for people...

El sistema Nice Era Inn fue reconocido  
como el producto más innovador  
en la feria R+T Shanghái 2016  
con el premio InnovAction Award.

Silencioso

Mínimo nivel de vibración durante las maniobras de apertura y cierre, para 
obtener el confort acústico más elevado. Funciones Soft Start y Soft 
Stop gestionadas electrónicamente, para definir distintos niveles de 
aceleración y deceleración en los tramos próximos a los fines de carrera.

Confort

Alineación perfecta en todas las condiciones de carga, en apertura  
y en cierre, en marcos de instalación con varios motores incluso  
con cortinas y rodillos de varias dimensiones.

Inteligente

Función de detección de obstáculos, activable  
en las maniobras de subida y bajada.

Instalación y uso sencillos

Pulsadores para la regulación precisa y rápida  
de los fines de carrera y LED bicolor de diagnóstico, 
situados en la cabeza del motor. 
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> Era Inn Smart> Era Inn Edge> Era Inn Action

Para cortinas interiores

ACTION S  
AC

ACTION M  
AC

EDGE S  
AC BD

EDGE S  
DC BD

EDGE S
LI-ION

EDGE M  
AC BD

EDGE M  
DC BD

SMART S  
AC

SMART S  
DC

SMART M  
AC

SMART M  
DC

S  35 mm M  45 mm S  35 mm M  45 mm S  35 mm M  45 mm

100/240 Vac 100/240 Vac 100/240 Vac 24 Vdc battery 100/240 Vac 24 Vdc 100/240 Vac 24 Vdc 100/240 Vac 24 Vdc

• • • • • • • • • • •
• • • • • • • • • •

• • • • • • • • • •

• • • • • • • • • • •
• • • • • • • • • • •
• • • • • • • • • • •

• • • • • • • •
• • • • • • • • •
• • • • • • • • •
• • • • • • • • •
• • • • • • • • •

• • • •

•

• • • • •

FUNCIONES  
Y CARACTERÍSTICAS

Alimentación

Fin de carrera electrónico

Cable extraíble y mini-plug

Pulsadores para la regulación 
milimétrica de los fines de 
carrera

LED de diagnóstico

Soft Start y Soft Stop

Detección de obstáculos

Dry contact 

Velocidad regulable

Modulación deceleraciones

Alturas intermedias

Tiempo regulable de maniobra

Receptor radio bidireccional
integrado 

Receptor radio monodireccional
integrado

Entrada Bus T4



111

Motores tubulares Ø 35 mm y rodillo enrollador Ø 40 mm

Nice pone a tu disposición esta guía sencilla,  
con algunos ejemplos que ayudan a determinar  
el par ideal para automatizar las cortinas interiores.

La información necesaria es:
a.  el diámetro del rodillo sobre el que se enrolla  

la cortina (mm);
b. las dimensiones de la cortina (m2);
c. el grosor del tejido (mm);
d. el peso específico del tejido (g/m2);
e. el peso de la barra terminal (Kg);
f.  la velocidad elegida para el motor (menor o igual 

que la velocidad nominal, o mayor que la velocidad 
nominal).

Para determinar el par del motor más idóneo para 
automatizar la propia aplicación, identificar la zona 
de la tabla correspondiente al diámetro del rodillo 
empleado y cruzar los valores de las dimensiones  
del tejido y de la barra con la velocidad elegida para  
el movimiento de la cortina.
El número, que aparece en la casilla específica, 
identifica la versión (3 Nm - 6 Nm - 10 Nm)  
del motor apto para la aplicación.

 Los valores en amarillo indican los casos  
en los que las dimensiones y el peso de la cortina  
son reducidos: en este caso se requiere efectuar  
una comprobación del funcionamiento correcto  
del dispositivo de detección de obstáculos  
en la fase de bajada.

El valor de par real necesario para automatizar  
la aplicación depende de la instalación específica.
Cada instalación puede limitar las prestaciones  
de los automatismos por múltiples factores (roces, 
desalineaciones...).

Atención: si la velocidad se configura para  
un nivel superior al nominal, el par del motor 
se reduce automáticamente del 50%.

Consulta la oficina técnica comercial para aplicaciones especiales.

Ø Rodillo (mm) 40

Grosor tejido (mm) 0,5

Peso específico tejido (g/m2) 300

Velocidad  ≤ Nominal > Nominal

Peso barra terminal (kg) 1 2 3 1 2 3

Ancho (m) 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

Alto (m)

1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

4 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 3 3 3 6 6

5 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 3 3 3 6 6 3 3 6 6 6

Cómo elegir el motor ideal 
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Consulta la oficina técnica comercial para aplicaciones especiales.

 Los valores en amarillo indican los casos  
en los que las dimensiones y el peso de la cortina  
son reducidos: en este caso se requiere efectuar  
una comprobación del funcionamiento correcto  
del dispositivo de detección de obstáculos  
en la fase de bajada.

El valor de par real necesario para automatizar  
la aplicación depende de la instalación específica.
Cada instalación puede limitar las prestaciones  
de los automatismos por múltiples factores (roces, 
desalineaciones...).

Atención: si la velocidad se configura para  
un nivel superior al nominal, el par del motor  
se reduce automáticamente del 50%.

Motores tubulares Ø 45 mm y rodillo enrollador Ø 50 mm

Motores tubulares Ø 35 mm y rodillo enrollador Ø 60 mm

Ø Rodillo (mm) 60

Grosor tejido (mm) 0,5

Peso específico tejido (g/m2) 300

Velocidad  ≤ Nominal > Nominal

Peso barra terminal (kg) 1 2 3 1 2 3

Ancho (m) 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

Alto (m)

1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 6

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 3 3 3 6 6 3 3 6 6 6

4 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 6 3 3 6 6 6 3 6 6 6 6

5 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 3 3 6 6 6 3 3 6 6 6 3 6 6 6 10

Ø Rodillo (mm) 50

Grosor tejido (mm) 0,5

Peso específico tejido (g/m2) 300

Velocidad  ≤ Nominal > Nominal

Peso barra terminal (kg) 1 2 3 1 2 3

Ancho (m) 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

Alto (m)

1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6  3 3 3 6 6

4 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 3 3 3 6 6 3 3 6 6 6

5 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 6 3 3 6 6 6 3 3 6 6 6

Cómo elegir el motor ideal
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Consulta la oficina técnica comercial para aplicaciones especiales.

 Los valores en amarillo indican los casos  
en los que las dimensiones y el peso de la cortina  
son reducidos: en este caso se requiere efectuar  
una comprobación del funcionamiento correcto  
del dispositivo de detección de obstáculos  
en la fase de bajada.

El valor de par real necesario para automatizar  
la aplicación depende de la instalación específica.
Cada instalación puede limitar las prestaciones  
de los automatismos por múltiples factores (roces, 
desalineaciones...).

Atención: si la velocidad se configura para  
un nivel superior al nominal, el par del motor  
se reduce automáticamente del 50%.

Motores tubulares Ø 35 mm y Ø 45 mm y rodillo enrollador Ø 78 mm

Motores tubulares Ø 45 mm y rodillo enrollador Ø 70 mm

Ø Rodillo (mm) 70

Grosor tejido (mm) 0,5

Peso específico tejido (g/m2) 300

Velocidad  ≤ Nominal > Nominal

Peso barra terminal (kg) 1 2 3 1 2 3

Ancho (m) 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

Alto (m)

1 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6

2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 6 6

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 6 3 3 3 6 6 3 6 6 6 6

4 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 3 3 6 6 6 3 3 3 6 6 3 6 6 6 10

5 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 3 3 3 6 6 3 3 6 6 6 3 3 6 6 10 6 6 6 10 10

Ø Rodillo (mm) 78

Grosor tejido (mm) 0,5

Peso específico tejido (g/m2) 300

Peso barra (kg) 2,5 5

Ancho (m) 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5

Alto (m)

2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 6 6 6 6 6

2,5 3 3 3 3 3 6 6 6 6 6 6 6 6 6

3 3 3 3 3 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6

3,5 3 3 3 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10

4 3 3 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10

4,5 3 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10

5 3 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10
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ERA INN SMART S AC

ERA INN SMART S DC

ERA INN SMART M DC

ERA INN ACTION S AC

ERA INN EDGE S DC BD

ERA INN EDGE S LI-ION 

ERA INN EDGE S AC BD

ERA INN SMART M AC

ERA INN ACTION M AC

ERA INN EDGE M DC BD

ERA INN EDGE M AC BD

2 Nm 3 Nm 6 Nm 10 Nm

• • •

• • •

• • •

• • •

• • •

•

2 Nm 3 Nm 6 Nm 10 Nm

• • •

• •

• • •

• • •

• •

con receptor radio 
bidireccional integrado

con receptor radio 
mono-bidireccional 
integrado

con batería recargable 
incorporada

sin entrada BusT4

sin entrada BusT4

con entrada BusT4  100-240 Vac

sin entrada BusT4

sin receptor 
radio integrado

 100-240 Vac

ALIMENTADORES Y CABLES
pág. 128

con receptor radio 
bidireccional integrado

sin entrada BusT4

con entrada BusT4

con entrada BusT4

sin entrada BusT4

sin receptor 
radio integrado

fin de carrera 
electrónico

fin de carrera 
electrónico

 100-240 Vac

 100-240 Vac

ERA INN M
Ø 45 mm

ERA INN S
Ø 35 mm

Índice de los motores Era Inn

 24 Vdc

 24 Vdc

 24 Vdc

 100-240 Vac

 24 Vdc

 100-240 Vac

pág.

pág.
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CA0274A00

CA0275A00
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CA0277A00
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SMALL

ERA INN
EDGE/SMART
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Era Inn Action S AC

100-240 Vac

E ACTION SI 332 AC E ACTION SI 620 AC E ACTION SI 1012 AC

100-240 / 50-60

0,8

40 50 40

<0,5

3 6 10

32 20 12

35

<150

6

12 22 34

744

1.5

1.5

0 ÷ 60

795x100x100

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 1,5 m, 4 hilos en el cable

Motor tubular con final de carrera 
electrónico.

Tamaño S
 35 mm

Mínimo nivel de vibración y elevado nivel  
de silenciosidad durante el funcionamiento,  
para garantizar el máximo confort acústico.
Nivel sonoro 35 dBA.

Alineación perfecta entre los sistemas enrollables 
también en caso de montaje múltiple con cortinas 
de las mismas dimensiones: velocidad de rotación 
del motor constante en todas las condiciones de carga.

Opción de activar la función de detección  
de obstáculos en las maniobras de apertura y cierre.

Confort acústico y visual Funciones Soft Start y Soft 
Stop, gestionadas electrónicamente: nivel preajustado 
de aceleración y deceleración en los tramos próximos 
a los fines de carrera.

Programación facilitada mediante el LED bicolor 
de diagnóstico.

Ahorro energético
Consumos reducidos durante el funcionamiento  
del motor y en stand-by (<0,5W).

Práctico cable de 1,5 m de largo con conector,  
que facilita las operaciones de montaje  
y mantenimiento.

Funcionamiento prolongado sin riesgos  
de recalentamiento.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E ACTION SI 332 AC Fin de carrera electrónico. 100-240 Vac, 3 Nm, rpm 1    SASO

E ACTION SI 620 AC Fin de carrera electrónico. 100-240 Vac, 6 Nm, 20 rpm 1    SASO

E ACTION SI 1012 AC Fin de carrera electrónico. 100-240 Vac, 10 Nm, 12 rpm 1    SASO

NOTA: Se ruega especificar la certificación necesaria durante el pedido.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad nominal (rpm)

Nivel sonoro (dBA)*

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

Peso levantado (kg)**

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Largo del cable (m)

Peso del motor (kg)

Temp. de servicio (°C mín./máx.)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP30.
*Las mediciones del nivel sonoro se han efectuado según las normas EN ISO 3745, EN ISO 3746 y EN 60704-1 y la potencia sonora emitida por la fuente se expresa en dBA.
** Valor indicativo calculado con rodillo de un diámetro de 40 mm. El valor real puede variar dependiendo de la instalación específica.

DIMENSIONES

Para cortinas interiores,  
con fin de carrera electrónico

Pulsadores para la regulación precisa 
y rápida de los fines de carrera

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA
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Era Inn Edge S AC BD 
YubiiBiDi 100-240 Vac

E EDGE SI 332 AC BD E EDGE SI 620 AC BD E EDGE SI 1012 AC BD

100-240 / 50-60

0,6 0,8

40 50 40

<0,5

3 6 10

32 20 12

48 32 20

16 10 5

35

<150

10 6

12 22 34

744

1,5

1,5

0 ÷ 60

795x100x100
 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad nominal (rpm)

Velocidad máxima (rpm)*

Velocidad mínima (rpm)

Nivel sonoro (dBA)**

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

Peso levantado (kg)***

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Largo del cable (m)

Peso del motor (kg)

Temp. de servicio (°C mín./máx.)

Dimensiones del embalaje (mm)
 
Índice de protección IP30.
*Si la velocidad se configura para un nivel superior al nominal, el par del motor se reduce automáticamente del 50%.
**Las mediciones del nivel sonoro se han efectuado según las normas EN ISO 3745, EN ISO 3746 y EN 60704-1 y la potencia sonora emitida por la fuente se expresa en dBA.
*** Valor indicativo calculado con rodillo de un diámetro de 40 mm. El valor real puede variar dependiendo de la instalación específica.

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA

Pulsadores para la regulación  
precisa y rápida de los fines de carrera

Conectores para entrada 
dry contact

Cable antena

Para cortinas de interior, con receptor  
radio bidireccional integrado

DIMENSIONES

Código Descripción Un./Paq. Certificaciones

E EDGE SI 332 AC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio 
integrado. 100-240 Vac, 3 Nm, 32 rpm

1

E EDGE SI 620 AC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio 
integrado. 100-240 Vac, 6 Nm, 20 rpm

1

E EDGE SI 1012 AC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio 
integrado. 100-240 Vac, 10 Nm, 12 rpm

1

NOTA: Se ruega especificar la certificación necesaria durante el pedido.

CABLE DE ALIMENTACIÓN EXTRAÍBLE

Largo 1,5 m, 3 hilos en el cable

Opción de activar la función de detección de 
obstáculos en las maniobras de apertura y cierre. 

Velocidad de subida y bajada regulable.

Compatibilidad con los sistemas dry contact 
comercializados.

Instalación facilitada
Opción de programar cada motor individualmente sin 
cortar la alimentación a los otros motores del mismo 
sistema. 
• Por radio, mediante los transmisores Nice o el 
programador de mano TTPRO BD.
• Por hilo, con el programador de mano TTPRO.

Confort acústico y visual 
Funciones Soft Start y Soft Stop gestionadas 
electrónicamente, que permiten ajustar distintos 
niveles de aceleración y deceleración en los tramos 
cercanos a los fines de carrera.

Programación facilitada mediante el LED bicolor 
de diagnóstico. 

Ahorro energético
Consumos reducidos durante el funcionamiento del 
motor y en stand-by (<0,5W).
Funcionamiento prolongado sin riesgos de 
recalentamiento.

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, práctica entrada 
dry contact y receptor radio 
bidireccional integrado. 

Tamaño S
 35 mm

Inteligente
El protocolo radio bidireccional Nice habilita la 
confirmación de la recepción de la orden por parte del 
automatismo y permite comprobar la posición de la 
cortina de interior. 
El motor, compatible también con la función mesh 
de la red Nice, enruta la orden radio para ampliar el 
alcance radio del sistema. 

Mínimo nivel de vibración y elevado nivel de 
silenciosidad durante el funcionamiento, para 
garantizar el máximo confort acústico. Nivel sonoro 
35 dBA.
 
Alineación perfecta entre los sistemas 
enrollables también en caso de montaje múltiple: 
velocidad de rotación del motor constante en todas las 
condiciones de carga y opción de ajustar la duración 
de las maniobras de subida y bajada.
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vdc)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad nominal (rpm)

Velocidad máxima (rpm)*

Velocidad mínima (rpm)

Nivel sonoro (dBA)**

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

Peso levantado (kg)***

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Largo del cable (m)

Peso del motor (kg)

Temp. de servicio (°C mín./máx.)

Dimensiones del embalaje (mm)
 
Índice de protección IP30.
*Si la velocidad se configura para un nivel superior al nominal, el par del motor se reduce automáticamente del 50%.
**Las mediciones del nivel sonoro se han efectuado según las normas EN ISO 3745, EN ISO 3746 y EN 60704-1 y la potencia sonora emitida por la fuente se expresa en dBA.
*** Valor indicativo calculado con rodillo de un diámetro de 40 mm. El valor real puede variar dependiendo de la instalación específica.

DIMENSIONES

Código Descripción Un./Paq. Certificaciones

E EDGE SI 332 DC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio 
bidireccional integrado. 24 Vdc, 3 Nm, 32 rpm

1

E EDGE SI 620 DC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio 
bidireccional integrado. 24 Vdc, 6 Nm, 20 rpm

1

E EDGE SI 1012 DC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio 
bidireccional integrado. 24 Vdc, 10 Nm, 12 rpm

1

NOTA: Se ruega especificar la certificación necesaria durante el pedido.

CABLE DE ALIMENTACIÓN EXTRAÍBLE

Largo 1,5 m, 2 hilos en el cable

Opción de activar la función de detección de 
obstáculos en las maniobras de apertura y cierre.
Con sus dimensiones reducidas, el motor puede 
instalarse en los espacios más estrechos. 

Velocidad de subida y bajada regulable.

Compatibilidad con los sistemas dry contact 
comercializados.

Instalación facilitada
Opción de programar cada motor individualmente sin 
cortar la alimentación a los otros motores del mismo 
sistema. 
• Por radio, mediante los transmisores Nice o el 
programador de mano TTPRO BD.
• Por hilo, con el programador de mano TTPRO.

Confort acústico y visual 
Funciones Soft Start y Soft Stop gestionadas 
electrónicamente, que permiten ajustar distintos niveles 
de aceleración y deceleración en los tramos cercanos a 
los fines de carrera.

Programación facilitada mediante el LED bicolor 
de diagnóstico. 

Ahorro energético Consumos reducidos durante el 
funcionamiento del motor y en stand-by (<0,5W).

Funcionamiento prolongado sin riesgos de 
recalentamiento.

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, práctica entrada dry 
contact y receptor radio bidireccional 
integrado. 

Tamaño S
 35 mm

Inteligente
El protocolo radio bidireccional Nice habilita la 
confirmación de la recepción de la orden por parte del 
automatismo y permite comprobar la posición de la 
cortina de interior. 
El motor, compatible también con la función mesh de la 
red Nice, enruta la orden radio para ampliar el alcance 
radio del sistema. 

Mínimo nivel de vibración y elevado nivel de 
silenciosidad durante el funcionamiento, para 
garantizar el máximo confort acústico. Nivel sonoro 35 
dBA.

Alineación perfecta entre los sistemas enrollables 
también en caso de montaje múltiple: velocidad de 
rotación del motor constante en todas las condiciones 
de carga y opción de ajustar la duración de las 
maniobras de subida y bajada.

POSITIVO 
NEGATIVO

Pulsadores para la regulación precisa y 
rápida de los fines de carrera

Conectores para entrada 
dry contact

Cable antena

Para cortinas de interior, con receptor  
radio bidireccional integrado
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Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, entradas prácticas  
dry-contact y BusT4 situadas  
en la cabeza del motor.

Tamaño S
 35 mm

Mínimo nivel de vibración y elevado nivel  
de silenciosidad durante el funcionamiento, para 
garantizar el máximo confort acústico.
Nivel sonoro 35 dBA.

Alineación perfecta entre los sistemas enrollables 
también en caso de montaje múltiple: velocidad  
de rotación del motor constante en todas  
las condiciones de carga y opción de ajustar  
la duración de las maniobras de subida y bajada.

Opción de activar la función de detección  
de obstáculos en las maniobras de apertura y cierre.

Velocidad de subida y bajada regulable.

Compatibilidad con KNX y los protocolos más 
difundidos en uso en el sector de automatización 
de edificios mediante los módulos DMKNX y DMBM.

Compatibilidad con los sistemas dry contact 
comercializados.

Instalación y programación facilitadas mediante 
la Nice Screen Configuration Tool.
Opción de programar cada motor individualmente  
sin cortar la alimentación a los otros motores  
del mismo sistema.

Confort acústico y visual
Funciones Soft Start y Soft Stop gestionadas 
electrónicamente, que permiten ajustar distintos niveles 
de aceleración y deceleración en los tramos cercanos 
a los fines de carrera.

Programación facilitada mediante el LED  
bicolor de diagnóstico.

Ahorro energético
Consumos reducidos durante el funcionamiento  
del motor (0,5 A) y en stand-by (<0,5W).

Práctico cable de 1,5 m de largo con conector, que 
facilita las operaciones de montaje y mantenimiento.

Funcionamiento prolongado sin riesgos  
de recalentamiento.

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 1,5 m, 3 hilos en el cable

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E SMART SI 332 AC Fin de carrera electrónico, dry contact, BusT4.
100-240 Vac, 3 Nm, 32 rpm

1
   SASO

E SMART SI 620 AC Fin de carrera electrónico, dry contact, BusT4.
100-240 Vac, 6 Nm, 20 rpm

1
   SASO

E SMART SI 1012 AC Fin de carrera electrónico, dry contact, BusT4.
100-240 Vac, 10 Nm, 12 rpm

1
   SASO

NOTA: Se ruega especificar la certificación necesaria durante el pedido.

DIMENSIONES

Integración con los sistemas de Automatismos  
de Edificios

Conectores para entrada BusT4 Conectores para entrada 
dry contact

Pulsadores para la regulación 
precisa y rápida de los fines  

de carrera

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad nominal (rpm)

Velocidad máxima (rpm)*

Velocidad mínima (rpm)

Nivel sonoro (dBA)**

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

Peso levantado (kg)***

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Largo del cable (m)

Peso del motor (kg)

Temp. de servicio (°C mín./máx.)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP30.
*Si la velocidad se configura para un nivel superior al nominal, el par del motor se reduce automáticamente del 50%.
**Las mediciones del nivel sonoro se han efectuado según las normas EN ISO 3745, EN ISO 3746 y EN 60704-1 y la potencia sonora emitida por la fuente se expresa en dBA.
*** Valor indicativo calculado con rodillo de un diámetro de 40 mm. El valor real puede variar dependiendo de la instalación específica.

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vdc)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad nominal (rpm)

Velocidad máxima (rpm)*

Velocidad mínima (rpm)

Nivel sonoro (dBA)**

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

Peso levantado (kg)***

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Largo del cable (m)

Peso del motor (kg)

Temp. de servicio (°C mín./máx.)

Dimensiones del embalaje (mm)
 
Índice de protección IP30.
*Si la velocidad se configura para un nivel superior al nominal, el par del motor se reduce automáticamente del 50%.
**Las mediciones del nivel sonoro se han efectuado según las normas EN ISO 3745, EN ISO 3746 y EN 60704-1 y la potencia sonora emitida por la fuente se expresa en dBA.
*** Valor indicativo calculado con rodillo de un diámetro de 40 mm. El valor real puede variar dependiendo de la instalación específica.

DIMENSIONES

Código Descripción Un./Paq. Certificaciones

E SMART SI 332 DC Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio 
bidireccional integrado. 24 Vdc, 3 Nm, 32 rpm

1

E SMART SI 620 DC Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio 
bidireccional integrado. 24 Vdc, 6 Nm, 20 rpm

1

E SMART SI 1012 DC Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio 
bidireccional integrado. 24 Vdc, 10 Nm, 12 rpm

1

NOTA: Se ruega especificar la certificación necesaria durante el pedido.

CABLE DE ALIMENTACIÓN EXTRAÍBLE

Largo 1,5 m, 2 hilos en el cable

Compatibilidad con los sistemas dry contact 
comercializados.

Gracias a su reducido tamaño, el motor también puede 
instalarse en espacios muy reducidos.

Instalación y programación facilitadas mediante la 
Nice Screen Configuration Tool.
Opción de programar cada motor individualmente  
sin cortar la alimentación a los otros motores  
del mismo sistema.

Confort acústico y visual 
Funciones Soft Start y Soft Stop gestionadas 
electrónicamente, que permiten ajustar distintos niveles 
de aceleración y deceleración en los tramos cercanos a 
los fines de carrera.

Programación facilitada mediante el LED bicolor 
de diagnóstico. 

Ahorro energético Consumos reducidos durante el 
funcionamiento del motor y en stand-by (<0,5W).

Funcionamiento prolongado sin riesgos de 
recalentamiento.

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, entradas prácticas  
dry-contact y BusT4 situadas  
en la cabeza del motor.

Tamaño S
 35 mm

Mínimo nivel de vibración y elevado nivel  
de silenciosidad durante el funcionamiento, para 
garantizar el máximo confort acústico.
Nivel sonoro 35 dBA.

Alineación perfecta entre los sistemas enrollables 
también en caso de montaje múltiple: velocidad  
de rotación del motor constante en todas  
las condiciones de carga y opción de ajustar  
la duración de las maniobras de subida y bajada.

Opción de activar la función de detección  
de obstáculos en las maniobras de apertura y cierre.

Velocidad de subida y bajada regulable.

Compatibilidad con KNX y los protocolos más 
difundidos en uso en el sector de automatización 
de edificios mediante los módulos DMKNX y DMBM.

POSITIVO 
NEGATIVO

Integración con los sistemas de Automatismos  
de Edificios

Conectores para entrada BusT4 Conectores para entrada 
dry contact

Pulsadores para la regulación 
precisa y rápida de los fines  

de carrera
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Era Inn Edge S 
Li-ion
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Yubii* Lithium-ion

* sin feedback

DIMENSIONES

Para cortinas de interior con fin de carrera 
electrónico integrado, receptor de radio y batería 
recargable.

Tamaño S
 35 mm

Detección de obstáculos durante la subida y la bajada.

Alineación perfecta de las cortinas, incluso en 
instalaciones múltiples: velocidad constante del 
motor en todas las condiciones de carga.
Era Li-ion es el único motor de batería,  
que asegura la alineación siempre perfecta  
de las cortinas.

Función Go To Position:
Simplemente tocando el touchbar del transmisor 
compatible, las cortinas se desplazan a la posición 
deseada.  
Función disponible con los transmisores  
Nice P1V y PS6SV.

Botón de diagnóstico 
y programación

Interruptor de la batería  
ON/OFF

LED de estado de la batería y 
conector USB de tipo C

Antena

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones

E EDGE SI 228DC Fin de carrera electrónico, receptor de radio integrado y batería recargable. 2 Nm, 
28 rpm

1

 
NOTA: Se ruega especificar la certificación requerida durante el pedido.

Código

DATOS TÉCNICOS

Diámetro del motor  

Longitud «L» (mm) 

Índice de protección

Par (Nm)

Velocidad nominal (rpm)

Temp. de servicio (°C)

Nivel sonoro (dBA)*

Radio

CARACTERÍSTICAS DE LA BATERÍA
Tipo de batería

Capacidad (1 ciclo/día)

Potencia (Wh)

ALIMENTACIÓN
Conector

Sistema de recarga

Tiempo de recarga (h)
 
*Mediciones del nivel sonoro en cumplimiento de EN ISO 3745, EN ISO 3746 y EN 60704-1. Freno 
silencioso.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
E EDGE SI 228DC

35 mm

530

IP30

2

28

0 - 60 ºC / 32 - 140 ºF

35

433 MHz monodireccional (F-CODE)

Litio-Ion

1 mes

45

USB TYPE C

Compatible con la carga rápida 60 W

1,5 (aprox.)
 

Velocidad constante de subida y bajada, 
regulable mediante el cursor en el transmisor.

Función Soft Start & Soft Stop: reduce 
automáticamente la velocidad en las proximidades 
de las posiciones finales. Velocidad regulable para el 
máximo confort acústico.

Interruptor de On/Off para facilitar la 
programación en instalaciones múltiples.

LED de diagnóstico, que indica el estado de la 
batería.
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CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 1,5 m, 4 hilos en el cable

Motor tubular con final de carrera 
electrónico.

Tamaño M
 45 mm

Mínimo nivel de vibración y elevado nivel  
de silenciosidad durante el funcionamiento,  
para garantizar el máximo confort acústico.
Nivel sonoro 33 dBA.

Alineación perfecta entre los sistemas enrollables 
también en caso de montaje múltiple con cortinas 
de las mismas dimensiones: velocidad de rotación 
del motor constante en todas las condiciones  
de carga.

Opción de activar la función de detección  
de obstáculos en las maniobras de apertura y cierre.

Confort acústico y visual
Funciones Soft Start y Soft Stop, gestionadas 
electrónicamente: nivel preajustado de aceleración  
y deceleración en los tramos próximos a los fines  
de carrera.

Programación facilitada mediante el LED  
bicolor de diagnóstico.

Ahorro energético
Consumos reducidos durante el funcionamiento  
del motor y en stand-by (<0,5W).

Práctico cable de 1,5 m de largo con conector, que 
facilita las operaciones de montaje y mantenimiento.

Funcionamiento prolongado sin riesgos  
de recalentamiento.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E ACTION MI 332 AC Fin de carrera electrónico. 100-240 Vac, 3 Nm, 32 rpm    SASO

E ACTION MI 632 AC Fin de carrera electrónico. 100-240 Vac, 6 Nm, 32 rpm    SASO

E ACTION MI 1020 AC Fin de carrera electrónico. 100-240 Vac, 10 Nm, 20 rpm    SASO

NOTA: Se ruega especificar la certificación necesaria durante el pedido.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad nominal (rpm)

Nivel sonoro (dBA)*

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

Peso levantado (kg)**

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Largo del cable (m)

Peso del motor (kg)

Temp. de servicio (°C mín./máx.)

Dimensiones del embalaje (mm)
 
Índice de protección IP30.
*Las mediciones del nivel sonoro se han efectuado según las normas EN ISO 3745, EN ISO 3746 y EN 60704-1 y la potencia sonora emitida por la fuente se expresa en dBA.
** Valor indicativo calculado con rodillo de un diámetro de 50 mm. El valor real puede variar dependiendo de la instalación específica.

DIMENSIONES

Para cortinas interiores, con fin de carrera 
electrónico

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

Pulsadores para la regulación 
precisa y rápida de los fines de carrera
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FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad nominal (rpm)

Velocidad máxima (rpm)*

Velocidad mínima (rpm)

Nivel sonoro (dBA)**

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

Peso levantado (kg)***

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Largo del cable (m)

Peso del motor (kg)

Temp. de servicio (°C mín./máx.)

Dimensiones del embalaje (mm)
 
Índice de protección IP30.
*Si la velocidad se configura para un nivel superior al nominal, el par del motor se reduce automáticamente del 50%.
**Las mediciones del nivel sonoro se han efectuado según las normas EN ISO 3745, EN ISO 3746 y EN 60704-1 y la potencia sonora emitida por la fuente se expresa en dBA.
*** Valor indicativo calculado con rodillo de un diámetro de 50 mm. El valor real puede variar dependiendo de la instalación específica.

Pulsadores para la regulación precisa y 
rápida de los fines de carrera

Conectores para entrada dry contact

Cable antena

Para cortinas de interior, con receptor  
radio bidireccional integrado

DIMENSIONES

Código Descripción Un./Paq. Certificaciones

E EDGE MI 332 AC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio 
bidireccional integrado. 100-240 Vac, 3 Nm, 32 rpm

1

E EDGE MI 632 AC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio 
bidireccional integrado. 100-240 Vac, 6 Nm, 32 rpm

1

E EDGE MI 1020 AC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio 
bidireccional integrado. 100-240 Vac, 10 Nm, 20 rpm

1

NOTA: Se ruega especificar la certificación necesaria durante el pedido.

CABLE DE ALIMENTACIÓN EXTRAÍBLE

Largo 1,5 m, 3 hilos en el cable

Opción de activar la función de detección de 
obstáculos en las maniobras de apertura y cierre.

Velocidad de subida y bajada regulable.

Compatibilidad con los sistemas dry contact 
comercializados.

Instalación facilitada
Opción de programar cada motor individualmente sin 
cortar la alimentación a los otros motores del mismo 
sistema. 
• Por radio, mediante los transmisores Nice o el 
programador de mano TTPRO BD.
• Por hilo, con el programador de mano TTPRO.

Confort acústico y visual 
Funciones Soft Start y Soft Stop gestionadas 
electrónicamente, que permiten ajustar distintos 
niveles de aceleración y deceleración en los tramos 
cercanos a los fines de carrera.

Programación facilitada mediante el LED bicolor 
de diagnóstico. 

Ahorro energético
Consumos reducidos durante el funcionamiento del 
motor y en stand-by (<0,5W).

Funcionamiento prolongado sin riesgos de 
recalentamiento.

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, práctica entrada 
dry contact y receptor radio 
bidireccional integrado. 

Tamaño M
 45 mm

Inteligente
El protocolo radio bidireccional Nice habilita la 
confirmación de la recepción de la orden por parte del 
automatismo y permite comprobar la posición de la 
cortina de interior. 
El motor, compatible también con la función mesh 
de la red Nice, enruta la orden radio para ampliar el 
alcance radio del sistema. 

Mínimo nivel de vibración y elevado nivel de 
silenciosidad durante el funcionamiento, para 
garantizar el máximo confort acústico. 
Nivel sonoro 33 dBA.

Alineación perfecta entre los sistemas 
enrollables también en caso de montaje múltiple: 
velocidad de rotación del motor constante en todas 
las condiciones de carga y opción de ajustar la 
duración de las maniobras de subida y bajada.
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vdc)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad nominal (rpm)

Velocidad máxima (rpm)*

Velocidad mínima (rpm)

Nivel sonoro (dBA)**

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

Peso levantado (kg)***

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Largo del cable (m)

Peso del motor (kg)

Temp. de servicio (°C mín./máx.)

Dimensiones del embalaje (mm)
 
Índice de protección IP30.
*Si la velocidad se configura para un nivel superior al nominal, el par del motor se reduce automáticamente del 50%.
**Las mediciones del nivel sonoro se han efectuado según las normas EN ISO 3745, EN ISO 3746 y EN 60704-1 y la potencia sonora emitida por la fuente se expresa en dBA.
*** Valor indicativo calculado con rodillo de un diámetro de 50 mm. El valor real puede variar dependiendo de la instalación específica.

Para cortinas de interior, con receptor  
radio bidireccional integrado

DIMENSIONES

Código Descripción Un./Paq. Certificaciones

E EDGE MI 632 DC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio 
bidireccional integrado. 24 Vdc, 6 Nm, 32 rpm

1

E EDGE MI 1020 DC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio 
bidireccional integrado. 24 Vdc, 10 Nm, 20 rpm

1

NOTA: Se ruega especificar la certificación necesaria durante el pedido.

CABLE DE ALIMENTACIÓN EXTRAÍBLE

Largo 1,5 m, 2 hilos en el cable

Opción de activar la función de detección de 
obstáculos en las maniobras de apertura y cierre.
Con sus dimensiones reducidas, el motor puede 
instalarse en los espacios más estrechos. 

Velocidad de subida y bajada regulable.

Compatibilidad con los sistemas dry contact 
comercializados.

Instalación facilitada
Opción de programar cada motor individualmente sin 
cortar la alimentación a los otros motores del mismo 
sistema. 
• Por radio, mediante los transmisores Nice o el 
programador de mano TTPRO BD.
• Por hilo, con el programador de mano TTPRO.

Confort acústico y visual 
Funciones Soft Start y Soft Stop gestionadas 
electrónicamente, que permiten ajustar distintos 
niveles de aceleración y deceleración en los tramos 
cercanos a los fines de carrera.

Programación facilitada mediante el LED bicolor 
de diagnóstico. 

Ahorro energético
Consumos reducidos durante el funcionamiento del 
motor y en stand-by (<0,5W).

Funcionamiento prolongado sin riesgos de 
recalentamiento.  

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, práctica entrada 
dry contact y receptor radio 
bidireccional integrado. 

Tamaño M
 45 mm

Inteligente
El protocolo radio bidireccional Nice habilita la 
confirmación de la recepción de la orden por parte del 
automatismo y permite comprobar la posición de la 
cortina de interior. 
El motor, compatible también con la función mesh 
de la red Nice, enruta la orden radio para ampliar el 
alcance radio del sistema. 

Mínimo nivel de vibración y elevado nivel de 
silenciosidad durante el funcionamiento, para 

garantizar el máximo confort acústico.  
Nivel sonoro 33 dBA.

Alineación perfecta entre los sistemas 
enrollables también en caso de montaje múltiple: 
velocidad de rotación del motor constante en todas 
las condiciones de carga y opción de ajustar la 
duración de las maniobras de subida y bajada.

POSITIVO 
NEGATIVO

Pulsadores para la regulación precisa y 
rápida de los fines de carrera

Conectores para entrada dry contact

Cable antena
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Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, entradas prácticas  
dry-contact y BusT4 situadas  
en la cabeza del motor.

Tamaño M
 45 mm

Mínimo nivel de vibración y elevado nivel  
de silenciosidad durante el funcionamiento,  
para garantizar el máximo confort acústico.
Nivel sonoro 33 dBA.

Alineación perfecta entre los sistemas enrollables 
también en el caso de montaje múltiple: velocidad
de rotación del motor constante en todas  
las condiciones de carga y opción de ajustar  
la duración de las maniobras de subida y bajada.

Opción de activar la función de detección  
de obstáculos en las maniobras de apertura y cierre.

Velocidad de subida y bajada regulable.

Compatibilidad con KNX y los protocolos más 
difundidos en uso en el sector de automatización 
de edificios mediante los módulos DMKNX y DMBM.

Compatibilidad con los sistemas dry contact 
comercializados.

Instalación y programación facilitadas mediante 
la Nice Screen Configuration Tool.
Opción de programar cada motor individualmente  
sin cortar la alimentación a los otros motores  
del mismo sistema.

Confort acústico y visual
Funciones Soft Start y Soft Stop gestionadas 
electrónicamente, que permiten ajustar distintos niveles 
de aceleración y deceleración en los tramos cercanos 
a los fines de carrera.

Programación facilitada mediante el LED  
bicolor de diagnóstico.

Ahorro energético
Consumos reducidos durante el funcionamiento  
del motor (0,5 A) y en stand-by (<0,5W).

Práctico cable de 1,5 m de largo con conector, que 
facilita las operaciones de montaje y mantenimiento.

Funcionamiento prolongado sin riesgos  
de recalentamiento.

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 1,5 m, 3 hilos en el cable

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E SMART MI 332 AC Fin de carrera electrónico, dry contact, BusT4.
100-240 Vac, 3 Nm, 32 rpm

1
   SASO

E SMART MI 1020 AC Fin de carrera electrónico, dry contact, BusT4.
100-240 Vac, 10 Nm, 20 rpm

1
   SASO

NOTA: Se ruega especificar la certificación necesaria durante el pedido.

DIMENSIONES

Integración con los sistemas  
de Automatismos de Edificios

Conectores para entrada BusT4 Conectores para entrada dry contact

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad nominal (rpm)

Velocidad máxima (rpm)*

Velocidad mínima (rpm)

Nivel sonoro (dBA)**

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

Peso levantado (kg)***

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Largo del cable (m)

Peso del motor (kg)

Temp. de servicio (°C mín./máx.)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP30.
*Si la velocidad se configura para un nivel superior al nominal, el par del motor se reduce automáticamente del 50%.
**Las mediciones del nivel sonoro se han efectuado según las normas EN ISO 3745, EN ISO 3746 y EN 60704-1 y la potencia sonora emitida por la fuente se expresa en dBA.
*** Valor indicativo calculado con rodillo de un diámetro de 50 mm. El valor real puede variar dependiendo de la instalación específica.

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA

Pulsadores para la regulación 
precisa y rápida de los fines de carrera
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ERA INN
ACTION
MEDIUM

ERA INN
EDGE/SMART

MEDIUM

11

11 2

17

3,
5

32
L

L

Ø
45 48

Ø 3
,2

Ø13

Ø
30

Ø58

Ø58

Ø13Ø 3
,2

2

17

3,
5

Ø
45

32

48Ø
30

Era Inn Smart M DC

CA0274A00

CA0275A00

CA0276A00

CA0277A00

CA0278A00

24 Vdc

E SMART MI 332 DC E SMART MI 632 DC E SMART MI 1020 DC

24

1,5 3

36 70

<0,5

3 6 10

32 20

48 32

16 10

33

<150

10 6

10 18 29

486

1,5

1,5 1,6

0 ÷ 60

595x100x100
 

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, entradas prácticas  
dry-contact y BusT4 situadas  
en la cabeza del motor.

Tamaño M
 45 mm

Mínimo nivel de vibración y elevado nivel  
de silenciosidad durante el funcionamiento,  
para garantizar el máximo confort acústico.
Nivel sonoro 33 dBA.

Alineación perfecta entre los sistemas enrollables 
también en el caso de montaje múltiple: velocidad
de rotación del motor constante en todas  
las condiciones de carga y opción de ajustar  
la duración de las maniobras de subida y bajada.

Opción de activar la función de detección  
de obstáculos en las maniobras de apertura y cierre.

Velocidad de subida y bajada regulable.

Compatibilidad con KNX y los protocolos más 
difundidos en uso en el sector de automatización 
de edificios mediante los módulos DMKNX y DMBM.

Compatibilidad con los sistemas dry contact 
comercializados.

Instalación y programación facilitadas mediante 
la Nice Screen Configuration Tool.
Opción de programar cada motor individualmente  
sin cortar la alimentación a los otros motores  
del mismo sistema.

Confort acústico y visual
Funciones Soft Start y Soft Stop gestionadas 
electrónicamente, que permiten ajustar distintos niveles 
de aceleración y deceleración en los tramos cercanos 
a los fines de carrera.

Programación facilitada mediante el LED  
bicolor de diagnóstico.

Ahorro energético
Consumos reducidos durante el funcionamiento  
del motor (0,5 A) y en stand-by (<0,5W).

Práctico cable de 1,5 m de largo con conector, que 
facilita las operaciones de montaje y mantenimiento.

Funcionamiento prolongado sin riesgos  
de recalentamiento.

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 1,5 m, 2 hilos en el cable

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E SMART MI 332 AC Fin de carrera electrónico, dry contact, BusT4.
24 Vdc, 3 Nm, 32 rpm

1
   SASO

E SMART MI 632 AC Fin de carrera electrónico, dry contact, BusT4.
24 Vdc, 6 Nm, 32 rpm

1
   SASO

E SMART MI 1020 AC Fin de carrera electrónico, dry contact, BusT4.
24 Vdc, 10 Nm, 20 rpm

1
   SASO

NOTA: Se ruega especificar la certificación necesaria durante el pedido.

DIMENSIONES

Integración con los sistemas  
de Automatismos de Edificios

Conectores para entrada BusT4 Conectores para entrada dry contact

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vdc)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad nominal (rpm)

Velocidad máxima (rpm)*

Velocidad mínima (rpm)

Nivel sonoro (dBA)**

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

Peso levantado (kg)***

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Largo del cable (m)

Peso del motor (kg)

Temp. de servicio (°C mín./máx.)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP30.
*Si la velocidad se configura para un nivel superior al nominal, el par del motor se reduce automáticamente del 50%.
**Las mediciones del nivel sonoro se han efectuado según las normas EN ISO 3745, EN ISO 3746 y EN 60704-1 y la potencia sonora emitida por la fuente se expresa en dBA.
*** Valor indicativo calculado con rodillo de un diámetro de 50 mm. El valor real puede variar dependiendo de la instalación específica.

Pulsadores para la regulación 
precisa y rápida de los fines de carrera

POSITIVO 
NEGATIVO
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CA0274A00

CA0275A00

CA0276A00

CA0277A00

CA0278A00

CA0274A00

CA0275A00

CA0276A00

CA0277A00

CA0278A00

CA0274A00

CA0275A00

CA0276A00

CA0277A00

CA0278A00

CA0274A00

CA0275A00

CA0276A00

CA0277A00

CA0278A00

CA0274A00

CA0275A00

CA0276A00

CA0277A00

CA0278A00

Para el sistema Era Inn

Alimentadores y 
cables

ESTADOS UNIDOS - CANADÁ Código Medida L

557.00315/U 1,5 m

557.00330/U 3 m

557.00350/U 5 m

ESTÁNDAR Código Medida L

557.00315 1,5 m

557.00330 3 m

557.00350 5 m

CABLES DE ALIMENTACIÓN PARA MOTORES ERA INN ACTION AC Y ERA INN SMART AC
 

ESTADOS UNIDOS - CANADÁ Código Medida L

557.00415/U 1,5 m

557.00430/U 3 m

557.00450/U 5 m

ESTÁNDAR Código Medida L

557.00415 1,5 m

557.00430 3 m

557.00450 5 m

CABLES DE ALIMENTACIÓN PARA MOTORES ERA INN ACTION AC
 

ESTÁNDAR / ESTADOS UNIDOS- CANADÁ Código Medida L

557.00215 1,5 m

557.00230 3 m

557.00250 5 m

CABLES DE ALIMENTACIÓN PARA MOTORES ERA INN EDGE DC Y ERA INN SMART DC.
 

Código Descripción

557.03102 Cable antena para motores Era Inn Edge. Longitud 0,2 m

557.01315 Cable dry dontact para motores Era Inn Edge y Era Inn Smart. Longitud 1,5 m

557.02410 Cable Bus T4 para motores Era Inn Smart. Longitud 1 m

OTROS CABLES
 

Código Descripción

MHPS24500 Alimentador 24 Vdc, 500 W

MHPS24320 Alimentador 24 Vdc, 320 W

MHPS, alimentadores de alta 
potencia para motores tubulares  
con alimentación a 24 Vdc.

Mayor seguridad
Los alimentadores MHPS (Module High Power
Supply) presentan un sistema de protección contra 
contracircuitos, sobrecargas, sobretensiones  
y recalentamientos del dispositivo: en estos casos  
el alimentador se apaga temporalmente  
y su funcionamiento se reanuda en cuanto  
las condiciones normales se restablecen.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código MHPS24500 MHPS24320

Alimentación (V) 24

Potencia (W) 504 321.6

Grado de protección (IP) 30

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -30 ÷ +70

Dimensiones (mm) 230x127x40.5 215x115x30

Peso (kg) 1,3 0,9
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Type/mod

32rpmS2 10min

IP 30

3Nm

45W0,8A

24V … 

06/03/2017
WO652470

E SMART MI 332 AC Made in Italy

129

*Uso exclusivo de Nice.

DATA
MATRIX*

TENSIÓN 
FRECUENCIA

DATOS DE 
PRODUCCIÓN

VELOCIDAD 
NOMINAL

PAR NOMINAL

CICLO DE 
TRABAJO

POTENCIA
ABSORBIDA

ABSORCIÓN
GRADO  

DEPROTECCIÓN

Durante el servicio de atención posventa,  
comunica siempre a nuestros técnicos  
los datos de identificación del motor.

Importancia  
de la etiqueta
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Otras soluciones 
para cortinas de interior
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Era S
230 Vac

E S 324 E S 524 E S 611 E S 1011 E S 1311

230/50
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402

1 1,2

90x90x440 90x90x465
 

DIMENSIONES

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado (kg)*

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 40 mm. 

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 3 hilos en el cable

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E S 324 Fin de carrera mecánico. 3 Nm, 24 rpm, 6,5 kg* 1

E S 524 Fin de carrera mecánico. 5 Nm, 24 rpm, 11 kg* 1

E S 611 Fin de carrera mecánico. 6 Nm, 11 rpm, 12 kg* 1

E S 1011 Fin de carrera mecánico. 10 Nm, 11 rpm, 18 kg* 1

E S 1311 Fin de carrera mecánico. 13 Nm, 11 rpm, 25 kg* 1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 40 mm. 

Con fin de carrera mecánico

Motor tubular con fin de carrera 
mecánico.

Tamaño S
 35 mm

Especialmente indicado para aplicaciones 
compactas: largo útil 402 mm, para motores  
con un par de hasta 10 Nm.

Ideal para entornos que demandan un nivel  
de ruido mínimo.

Regulación intuitiva de las posiciones de tope 
de subida y bajada mediante el fin de carrera 
mecánico.

Montaje fácil con el nuevo soporte compacto  
y el sistema de fijación innovador de la rueda  
de arrastre con enganche.

Conexión a los sensores climáticos, mediante hilo  
y/o radio con centrales externas.

Ahorro de tiempo y conexiones eléctricas 
facilitadas; con el aislamiento doble, el motor  
no necesita el cable de "puesta a tierra". 
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DIMENSIONES

FASE
NEUTRO
TTBUS
SENSORES CLIMÁTICOS
TTBUS COMÚN

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E MAT ST 324 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 3 Nm, 24 rpm 1

E MAT ST 524 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 5 Nm, 24 rpm 1

E MAT ST 611 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 6 Nm, 11 rpm 1

E MAT ST 1011 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 10 Nm, 11 rpm 1

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, receptor radio integrado 
y tecnología Nice TTBus.

Tamaño S
 35 mm

Regulación fácil de los fines de carrera  
a distancia mediante un transmisor o con las 
unidades de programación externas O-View TT  
y TTPRO, en los modos automático, semiautomático  
o manual. Transmisión cómoda de retorno mediante  
el movimiento de la cortina.

Programación por niveles: rápida y segura.
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta,  
la programación se reanuda desde el nivel precedente 
sin reprogramar los ajustes configurados hasta 
entonces.

Bloqueo de la memoria para evitar memorizaciones 
accidentales.

Regulación de varias alturas intermedias  
de apertura.

La tecnología Nice TTBus de 3 hilos permite 
gestionar el movimiento del motor mediante un mando 
de baja tensión, conectar los sensores climáticos 
mediante hilo sin centrales externas y/o por radio  
en un modo sencillo e intuitivo.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales mediante la tarjeta electrónica integrada.

La tecnología de encoder  asegura una precisión 
milimétrica, fiabilidad y mantenimiento de los valores 
programados a largo plazo.

Funciones exclusivas:

FTC y FTA, ver pág. 309
FRT y RDC, ver pág. 309

Ahorro de tiempo y conexiones eléctricas 
facilitadas con el aislamiento doble, el motor  
no necesita el cable de "puesta a tierra".

Con fin de carrera electrónico, receptor  
radio integrado y tecnología TTBus

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 5 hilos en el cable
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90x90x440 90x90x465 90x90x440 90x90x500

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2,5 m, 4 hilos en el cable

Motor tubular con fin de carrera 
mecánico.

Tamaño M
 45 mm

Apto también para aplicaciones de grandes 
dimensiones, con la versión de 50 Nm a 12 rpm,  
y para pequeñas estructuras con la versión de alta 
velocidad 26 rpm a 4 Nm.

Especialmente indicado para aplicaciones 
compactas: largo útil de 426 mm.

Regulación intuitiva de las posiciones de tope 
de subida y bajada mediante el fin de carrera 
mecánico.

Montaje fácil con el nuevo soporte compacto  
y el sistema de fijación innovador de la rueda  
de arrastre con enganche.

Conexión a los sensores climáticos, mediante hilo  
y/o radio con centrales externas.

Con fin de carrera mecánico

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.

* Valor calculado con rodillo con un diámetro de 60 mm. 

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E M 426 Fin de carrera mecánico. 4 Nm, 26 rpm, 8 kg* 1

E M 1026 Fin de carrera mecánico. 10 Nm, 26 rpm, 19 kg* 1

E M 517 Fin de carrera mecánico. 5 Nm, 17 rpm, 9 kg* 1

E M 817 Fin de carrera mecánico. 8 Nm, 17 rpm, 15 kg* 1

E M 1517 Fin de carrera mecánico. 15 Nm, 17 rpm, 28 kg* 1

E M 3017 Fin de carrera mecánico. 30 Nm, 17 rpm, 56 kg* 1

E M 4012 Fin de carrera mecánico. 40 Nm, 12 rpm, 75 kg* 1

E M 5012 Fin de carrera mecánico. 50 Nm, 12 rpm, 95 kg* 1
*Peso levantado, valor calculado con rodillo con un diámetro de 60 mm.
Productos disponibles también en paquetes múltiples excepto paraPóngase en contacto con su distribuidor de referencia para obtener información adicional.
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Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, receptor radio integrado 
y tecnología Nice TTBus.

Tamaño M
 45 mm

Regulación cómoda de los fines de carrera  
a distancia mediante un transmisor o con las 
unidades de programación externas O-View TT  
y TTPRO, en el modo manual. Transmisión cómoda  
de retorno mediante el movimiento de la cortina.

Programación por niveles: rápida y segura. 
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta,  
la programación se reanuda desde el nivel  
precedente sin reprogramar los ajustes configurados 
hasta entonces.

La tecnología Nice TTBus de 3 hilos permite 
gestionar el movimiento del motor mediante un mando 
de baja tensión, conectar los sensores climáticos 
mediante hilo sin centrales externas y/o por radio  
en un modo sencillo e intuitivo.

Opción de conectar, accionar en paralelo  
y manipular en modo síncrono varios motores 
desde un único punto sin centrales adicionales.
Opción de configurar varios formatos de proyección, 
fácilmente invocables mediante un transmisor.

La tecnología de encoder  asegura una precisión 
milimétrica, fiabilidad y mantenimiento de los valores 
programados a largo plazo.

Consumo bajo en stand-by.

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA
TTBUS
SENSORES CLIMÁTICOS
TTBUS COMÚN

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E MAT MVS 426 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 4 Nm, 26 rpm 1

E MAT MVS 1026 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 10 Nm, 26 rpm 1

E MAT MVS 1517 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 15 Nm, 17 rpm 1

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 6 hilos en el cable

DIMENSIONES

Ideales para pantallas de proyección
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Soluciones para para cortinas, 
toldos con sistema zip de 
cremallera y persianas
  Serie Nice Next

 Versión Solar Kit

Motores tubulares para persianas - 
como elegir el motor ideal

La gama de motores tubulares Nice Next 
para persianas

Motores tubulares para cortinas 
verticales - como elegir el motor ideal 

La gama de motores tubulares Nice Next 
para cortinas verticales

Motores tubulares para sistema zip de 
cremallera - como elegir el motor ideal

La gama de motores tubulares Nice Next 
para sistema zip de cremallera

Adaptatores y soportes

145.

146.

151.

155.

156.

231.

152.

140.

140.
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35% -59% 
S-P-09404

Eficiencia máxima y 
control del movimiento.

La nueva serie de motores tubulares Star 
Head, para cortinas verticales, toldos con 
sistema zip de cremallera y persianas, 
tamaño M  45 mm.

Star Head
Cabeza del motor compatible con soportes 
en forma de estrella. 

Por consiguiente, indicado también  
para trabajos de mantenimiento y  
sustitución de aplicaciones anteriores.

Ahorro energético
Tecnología líder que reduce el 
consumo de energía en el 35% 
en comparación con motores 
análogos

Cable plug-in, listo para el uso  
instalación inmediata
El producto se suministra con cables y soportes 
premontados. Si es necesario, el cable se desconecta  
y sustituye fácilmente sin utilizar herramientas.

Serie Nice Next

Nice Patented

Nuevo Eje 
Rotor 

Ahorro ambiental 
Declaracion 
medioambiental EPD 
disponible. Emisiones de 
CO2 respecto al modelo 
anterior Nice* :

* Verificación independiente por parte de terceros de la declaración de los datos, según la norma ISO 14025:2006.
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Ventajoso para el instalador y para el usuario:

Silencioso

La tecnología de frenado 
de vanguardia ofrece un 
movimiento fluido y silencioso.

La función Soft Start-Stop, 
que reduce automáticamente la 
velocidad en las proximidades 
de los finales de carrera, y 
la posibilidad de regular la 
velocidad hasta un mínimo 
de 6rpm, son la garantía del 
máximo confort acústico.

Instalación rápida

Motor listo para el uso y con 
instalación inmediata, mediante 
el cable de alimentación pre-
montado y desconectable si 
es necesario.

Tiempo de funcionamiento 
continuo máximo de 
10 minutos antes de la 
activación de la protección 
térmica: facilita las operaciones 
de instalación. 

Final de carrera regulable 
en los modos manual, 
semiautomático y 
automático. 

Control del movimiento

Los automatismos se adap-
tan a las necesidades de las 
personas que viven la casa, 
siguiendo sus hábitos.

Por la mañana, despertarse 
requiere un chute de energía 
y las cortinas se abren más 
rápidamente. A la hora del 
relax, las cortinas se cierran sin 
que nadie se dé cuenta. Para 
airear, las cortinas adquieren la 
posición de ventilación. Si hace 
demasiado sol, el escenario 
sombra se activa.

Todo esto ocurre, garantizando 
una perfecta sincronización y 
alineación, aunque haya varios 
automatismos.

Conectividad

Protocolo de comunicación 
radio bidireccional Nice inte-
grado, para ser compatible con 
todos los gateway Nice. 

Conectado al gateway Yubii 
Home, puede integrarse con 
más de 3.000 dispositivos 
Z-Wave de terceros y permite la 
gestión con asistentes de voz.
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Ahorro energético, aprovechando la 
energía solar que es gratis y limpia. 

Listo inmediatamente para el uso, 
no requiere recargas anticipadas.

Fiable en todas las temporadas, el 
motor se recarga también mediante 
USB de tipo C.

Serie  
Nice Next,
Versión
Solar Kit

Versión Solar Kit Serie
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H

L

L

H

FTA - FTC RDC function: drive torque reduction
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(   )

L < (2 x H) H < L/2

> 60°
H

L

L

H

FTA - FTC RDC function: drive torque reduction

SCAN ME

Instalación
fácil

Número aconsejado de paneles solares:

La posición de instalación ideal.

Par  
del motor

Orientación 
Este / Sur / Oeste

Orientación
Norte

6 Nm 1 1

10 Nm 1 2

20 Nm 2 -

Estimación aconsejada para utilizar al máximo 2 ciclos/día (2 subidas 
y 2 bajadas).  
La instalación de 2 paneles puede efectuarse utilizando un cable en 
"Y" disponible en el catálogo.

Interruptor de alimentación 
de la batería para preservar la 
carga durante el transporte y el 

almacenamiento

Partes sobresalientes del tejado:
asegurarse de la ausencia de obstáculos 
hacia el cielo en la orientación del panel 
solar.

Por ejemplo, si los elementos sobresalen 
demasiado debido a un balcón, el panel 
puede desplazarse al borde delantero del 
balcón.

Visión limitada del cielo:
evitar la presencia combinada de 
obstáculos y voladizos. 

Obstáculos frente al panel solar: 
los obstáculos presentes de frente al 
panel solar reducen la eficiencia del 
sistema. P
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NEXT STAR MA

NEXT STAR MZ

NEXT STAR MB

NEXT FIT MA SOLAR KIT

NEXT FIT MZ SOLAR KIT

NEXT FIT MA

NEXT FIT MZ

NEXT FIT MB

5 Nm 6 Nm 10 Nm 20 Nm

• •

• •

• • •

5 Nm 6 Nm 10 Nm 20 Nm

• •

• •

• •

5 Nm 6 Nm 10 Nm 20 Nm

• •

• •

con receptor radio 
bidireccional integrado

con receptor radio 
bidireccional integrado

 100-240 Vac

sin receptor 
radio integrado

sin receptor 
radio integrado

 100-240 Vac

ALIMENTADORES Y CABLES
pág. 159

con receptor radio 
bidireccional integrado

sin receptor 
radio integrado

fin de carrera 
electrónico

fin de carrera 
electrónico

fin de carrera 
electrónico

 100-240 Vac

 100-240 Vac

Índice de los motores Nice Next

 24 Vdc

 24 Vdc

 100-240 Vac

 100-240 Vac

pág.

pág.

pág.

NEXT MA 
Ø 45 mm

NEXT MZ 
Ø 45 mm

NEXT MB 
Ø 45 mm
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Motores tubulares
para persianas

Motores tubulares para persianas
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500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 1700 1800 1900 2000 2100 2200 2300 2400 2500 2600 2700 2800 2900 3000 3100 3200 3300 3400 3500 3600 3700 3800 3900 4000

1000 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6

1100 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6

1200 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6

1300 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10

1400 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10

1500 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10

1600 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

1700 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

1800 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

1900 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 20

2000 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20

2100 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20

2200 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20

2300 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20

2400 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20

2500 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20

2600 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20

2700 6 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20

2800 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20

2900 6 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20

3000 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20

3100 6 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 -

3200 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 - - -

3300 6 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 - - - -

3400 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 - - - - - -

3500 6 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 - - - - - - -

3600 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 - - - - - - - -

3700 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 - - - - - - - - -

3800 6 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 - - - - - - - - - - -

3900 6 6 6 6 10 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 - - - - - - - - - - - -

4000 6 6 6 6 10 10 10 10 10 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 20 - - - - - - - - - - - - -

 Nice Next Serie "MA" 

Las tablas se facilitan únicamente con una 
función indicativa y son ejemplos calculados 
tomando en consideración los siguientes 
parámetros:

Para consultar varios 
parámetros:

Como elegir el motor ideal.

Para persianas, Serie Nice Next modelos "MA".

Altura de la lama 
(mm)

Peso de la lama  
m² (kg)

Grosor de la lama  
(mm)

Peso de la lama por 
metro lineal ml (kg)

Diámetro 
del rodillo (mm)

42 2,5 10 0,321 60

Ancho (mm)
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Como elegir el motor ideal. MA
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230 Vac
Ø4,2

48 Ø13,1Ø
45

35,217

19,8  L

Next Star MA Final de carrera regulable en los modos 
manual, semiautomático y automático.

Motor listo para el uso y rápido de instalar con 
el cable premontado y desconectable.

Funcionamiento continuo máximo de 10 min 
antes de la intervención de la protección 
térmica. 

Detección personalizable de obstáculos. 

Autorregulación del par en la carrera.

Sincronización y alineación perfecta 
mediante la regulación de la velocidad (6 rpm 
-17 rpm).

Tecnología de frenado de vanguardia: ofrece un 
movimiento fluido y silencioso. 

Función Soft Stop & Soft Start: máximo 
confort acústico.

DIMENSIONES

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones
NEXT STAR MA 1017 Final de carrera electrónico. 230 Vac, 10 Nm, 17 rpm 1

NEXT STAR MA 2017 Final de carrera electrónico. 230 Vac, 20 Nm, 17 rpm 1

Código NEXT STAR MA 1017 NEXT STAR MA 2017

Alimentación (Vac) 230

Frecuencia (Hz) 50

Potencia (W) 70 130

Absorción (A) 0,55 1

Potencia absorbida en stand-by (W) <0,5

Longitud del cable (m) 2

Cable Plug-in Sí

IP 44

Par (Nm) 10 20

Velocidad (rpm) 17

Funcionamiento continuo (min) 10 6

Largo (L) (mm) 480,5 531

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20 /+70°

Nivel sonoro (dBA)** 44 45

Instalación en paralelo 8 motores

Para persianas, con final de carrera electrónico.
Tamaño M  45 mm.

CABLE PLUG-IN

Largo cable 2 m, 4 hilos en el cable

FASE
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

PERSIANAS INSTALACIÓN 
RÁPIDA

CONTROL 
DEL 

MOVIMIENTO

SILENCIOSO DETECCIÓN DE 
OBSTÁCULOS

 

Next Star MA 



147

Yubii

BiDi

230 Vac

Next Fit MA 

Ø4,2

48 Ø13,1Ø
45

35,217

19,8  L

S-P-09404

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones
NEXT FIT MA 1017 Final de carrera electrónico. 230 Vac, 10 Nm, 17 rpm 1

NEXT FIT MA 2017 Final de carrera electrónico. 230 Vac, 20 Nm, 17 rpm 1

Final de carrera regulable en los modos 
manual, semiautomático y automático.

Motor listo para el uso y rápido de instalar con 
el cable premontado y desconectable.

Funcionamiento continuo máximo de 10 min 
antes de la intervención de la protección 
térmica. 

Programable mediante TTPRO BD.

Detección personalizable de obstáculos. 

Autorregulación del par en la carrera.
 

Sincronización y alineación perfecta 
mediante la regulación de la velocidad (6rpm 
-17 rpm).

Numerosas opciones para la gestión parcial de 
la persiana: posición intermedia, Go-to-position, 
Posición de ventilación y Posición sombra.

Tecnología de frenado de vanguardia: ofrece un 
movimiento fluido y silencioso. 

Función Soft Stop & Soft Start: máximo 
confort acústico.

Para persianas, con final de carrera electrónico 
y receptor radio integrado.
Tamaño M  45 mm.

Código NEXT FIT MA 1017 NEXT FIT MA 2017

Alimentación (Vac) 230

Frecuencia (Hz) 50

Potencia (W) 70 130

Absorción (A) 0,55 1

Potencia absorbida en stand-by (W) <0,5

Longitud del cable (m) 1,5

Cable Plug-in Sí

IP 44

Par (Nm) 10 20

Velocidad (rpm) 17

Funcionamiento continuo (min) 10 6

Largo (L) (mm) 480,5 531

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20 /+70°

Nivel sonoro (dBA)** 44 45

Instalación en paralelo 8 motores

CABLE PLUG-IN

Largo cable 1,5 m, 3 hilos en el cable

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA

DIMENSIONES

PERSIANAS INSTALACIÓN 
RÁPIDA

CONTROL 
DEL 

MOVIMIENTO

SILENCIOSO RADIO
BIDIRECCIONAL

DETECCIÓN DE 
OBSTÁCULOS
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Next Fit MA 
Solar Kit

Yubii*

BiDi

Solar Power
Ø4,2

48 Ø13,1Ø
45

35,217

19,8  L

S-P-09409

Para persianas, con final de carrera electrónico 
y receptor radio integrado, alimentación 
mediante energía solar.
Tamaño M  45 mm.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones
NX SOLKIT MA 615 SH Final de carrera electrónico. Kit Solar, 6 Nm, 15 rpm 1

NX SOLKIT MA 1014 SH Final de carrera electrónico.  Kit Solar, 10 Nm, 14 rpm 1

NX SOLKIT MA 2010 SH  Final de carrera electrónico. Kit Solar, 20 Nm, 10 rpm 1

Código NX SOLKIT MA 615 SH NX SOLKIT MA 1014 SH NX SOLKIT MA 2010 SH  

Consumo en stand-by (W) < 0,3

Longitud del cable (m) 0,4

Cable Plug-in Sí

IP 44

Par (Nm) 6 10 20

Velocidad (rpm) 15 14 10

Funcionamiento continuo (min) 10

Largo (L) (mm) 425

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20 /+70°

Nivel sonoro (dBA)** 42

CABLE PLUG-IN

Largo cable 0,4 m, 2 hilos en el cable

DIMENSIONES

Final de carrera regulable en los modos 
manual, semiautomático y automático.

Motor listo para el uso y rápido de instalar con 
el cable premontado y desconectable.

Funcionamiento continuo de 10 min antes de la 
intervención de la protección térmica. 

Programable mediante TTPRO BD. 

Detección personalizable de obstáculos. 

Autorregulación del par en la carrera.
 
Sincronización y alineación perfecta 
mediante la regulación de la velocidad (6rpm 
-17 rpm).

Numerosas opciones para la suspensión 
del movimiento: Posición intermedia, Go-to-
position, Posición de ventilación y Posición 
sombra.

Tecnología de frenado de vanguardia: ofrece un 
movimiento fluido y silencioso. 

Función Soft Stop & Soft Start: máximo 
confort acústico.

Función bidireccional activa solo con 
transmisores de la serie Era P, código: 
P1SBDR01, P6SBDR01, P6SVBDR01, 
W1SBDR01 y W6SBDR01.

* sin feedback

PERSIANAS SOLAR INSTALACIÓN 
RÁPIDA

CONTROL 
DEL 

MOVIMIENTO

SILENCIOSO RADIO
BIDIRECCIO-

NAL

DETECCIÓN 
DE 

OBSTÁCULOS

 

Interruptor de encendido 
de la batería

Next Fit MA Solar Kit
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Sistemas de control y accesorios para Nice Next Solar Kit.

650.470604B00 

Panel solar con 2 orificios de montaje, 4,2W. 
Pack 10 uds.

660.LI1245E00

Alimentación para Solar Next Battery.
Pack 30 uds.

13 710.6801

Cable en Y para paneles solares, tipo A. 
Se necesita un cable en Y de tipo A, para 
conectar el panel solar al panel solar existente.

651.450604B00

Panel solar con tira adhesiva.
Pack 10 uds.

650.670607B00 

Panel solar con 2 orificios de montaje, 7W.
Multipack 10.

NX SOL MA 615 SH BD NEXT SOLAR MA 6Nm 15rpm SH.

NX SOL MA 1014 SH BD NEXT SOLAR MA 10Nm 14rpm SH.

NX SOL MA 2010 SH BD NEXT SOLAR MA 20Nm 10rpm SH.

NX SOL MZ 1014 SH NEXT SOLAR MZ 10Nm 14rpm SH.

NX SOL MZ 2010 SH NEXT SOLAR MZ 20Nm 10rpm SH.

16 307.1001

Abrazadera de fijación para batería corta.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Panel solar 650.470604B00 651.450604B00 650.670607B00 
Dimensiones del panel solar con 2 orificios de montaje (mm) 470 × 60 - -

Dimensiones del panel solar con tira adhesiva (mm) - 455 × 60 700 × 60

Panel solar potencia (pico) (W) 4.2 4.2 7

Clase de protección (código IP) del panel solar 64 64 64

Cable
Longitud del cable de conexión (mm) 270

Longitud del cable Y A (mm) 300/200

Longitud del cable de extensión corto (mm) 450

Longitud del cable de extensión largo (mm) 1,200

Paquete batería 660.LI1245E00
Tipo de paquete batería Li-Ion

Dimensiones de la batería corta, sin cable (mm) 500 x Ø 23

Dimensiones de la abrazadera de fijación para la batería corta (mm) 24.1 × 28.1 × 15

Potencia de recarga (W) MAX 20

Tensión nominal, paquete batería (V) 14.4

Capacidad, paquete batería (Wh) 33

Clase de protección (código IP) de la batería X4

Potencia de salida (W) 50
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Motores tubulares
para cortinas verticales
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1 2 3

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

1 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

2 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

3 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

4 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

1 2 3

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

1 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

2 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

3 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 10

4 5 5 5 5 5 5 5 5 5 10 5 5 5 10 10

5 5 5 5 5 5 5 5 5 10 10 5 5 10 10 10

1 2 3

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

1 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

2 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

3 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5

4 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 10

5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 10 5 5 5 10 10

2,5 5

2 2,5 3 3,5 4 4,5 5 2 2,5 3 3,5 4 4,5 5

2 5 5 5 5 5 5 5 5 5 10 10 10 10 10

2,5 5 5 5 5 5 10 10 10 10 10 10 10 10 10

3 5 5 5 5 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

3,5 5 5 5 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

4 5 5 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

4,5 5 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

5 5 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

Para cortinas verticales, Serie Nice Next modelos "MB".

Consulta la oficina técnica comercial para aplicaciones especiales.
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Ancho (m)

Ancho (m)

Ancho (m)

Ancho (m)

Diámetro del rodillo (mm) 50

Grosor del tejido (mm) 0,5

Peso específico del tejido (g/m2) 300

Diámetro del rodillo (mm) 70

Grosor del tejido (mm) 0,5

Peso específico del tejido (g/m2) 300

Diámetro del rodillo (mm) 60

Grosor del tejido (mm) 0,5

Peso específico del tejido (g/m2) 300

Diámetro del rodillo (mm) 78

Grosor del tejido (mm) 0,5

Peso específico del tejido (g/m2) 300

Cómo elegir el motor ideal.

Peso de la barra terminal (kg)

Peso de la barra terminal (kg)

Peso de la barra terminal (kg)

Peso de la barra terminal (kg)
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Como elegir el motor ideal. MB
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230 Vac
Ø4,2

48 Ø13,1Ø
45

35,217

19,8  L

Next Star MB Final de carrera regulable en el modo 
manual.

Motor listo para el uso y rápido de instalar con 
el cable premontado y desconectable.

Funcionamiento continuo de 6 min antes de la 
intervención de la protección térmica. 

Autorregulación del par en la carrera.

Sincronización y alineación perfecta.

Tecnología de frenado de vanguardia: ofrece un 
movimiento fluido y silencioso. 

Función Soft Stop & Soft Start: máximo 
confort acústico.

DIMENSIONES

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones
NEXT STAR MB 534 Final de carrera electrónico. 230 Vac, 5 Nm, 34 rpm 1

NEXT STAR MB 1020 Final de carrera electrónico. 230 Vac, 10 Nm, 20 rpm 1

Código NEXT STAR MB 534 NEXT STAR MB 1020

Alimentación (Vac) 230

Frecuencia (Hz) 50

Potencia (W) 90 85

Absorción (A) 0,6 0,65

Potencia absorbida en stand-by (W) <0,5

Longitud del cable (m) 2

Cable Plug-in Sí

IP 44

Par (Nm) 5 10

Velocidad (rpm) 34 20

Funcionamiento continuo (min) 6

Largo (L) (mm) 531

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20 /+70°

Nivel sonoro (dBA)** 40 45

Instalación en paralelo 8 motores

Para cortinas verticales, con final de carrera 
electrónico.
Tamaño M  45 mm.

FASE
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

CABLE PLUG-IN

Largo cable 2 m, 4 hilos en el cable

CORTINAS
VERTICALES

INSTALACIÓN 
RÁPIDA

CONTROL 
DEL 

MOVIMIENTO

SILENCIOSO  

Next Star MB 
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Yubii

BiDi

230 Vac

Next Fit MB 

Ø4,2

48 Ø13,1Ø
45

35,217

19,8  L

S-P-09404

Final de carrera regulable en el modo 
manual.

Motor listo para el uso y rápido de instalar con 
el cable premontado y desconectable.

Funcionamiento continuo de 6 min antes de la 
intervención de la protección térmica. 

Programable mediante TTPRO BD. 

Autorregulación del par en la carrera.
 

Sincronización y alineación perfecta.

Numerosas opciones para la gestión parcial de 
la persiana: posición intermedia, Go-to-position, 
Posición de ventilación y Posición sombra.

Tecnología de frenado de vanguardia: ofrece un 
movimiento fluido y silencioso. 

Función Soft Stop & Soft Start: máximo 
confort acústico.

Para cortinas verticales con final de carrera 
electrónico y receptor radio integrado.
Tamaño M  45 mm.

CABLE PLUG-IN

Largo cable 1,5 m, 3 hilos en el cable

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA

DIMENSIONES

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones
NEXT FIT MB 534 Final de carrera electrónico. 230 Vac, 5 Nm, 34 rpm 1

NEXT FIT MB 1020 Final de carrera electrónico. 230 Vac, 10 Nm, 20 rpm 1

Código NEXT FIT MB 534 NEXT FIT MB1020

Alimentación (Vac) 230

Frecuencia (Hz) 50

Potencia (W) 90 85

Absorción (A) 0,6 0,65

Potencia absorbida en stand-by (W) <0,5

Longitud del cable (m) 1,5

Cable Plug-in Sí

IP 44

Par (Nm) 5 10

Velocidad (rpm) 34 20

Funcionamiento continuo (min) 6

Largo (L) (mm) 531

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20 /+70°

Nivel sonoro (dBA)** 40 45

Instalación en paralelo 8 motores

CORTINAS
VERTICALES

INSTALACIÓN 
RÁPIDA

CONTROL 
DEL 

MOVIMIENTO

SILENCIOSO RADIO
BIDIRECCIO-

NAL
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Motores tubulares
para sistema zip de cremallera
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2,5 5

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

1 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

2 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

3 10 10 10 10 10 10 10 10 20 20

4 10 10 10 10 10 10 10 10 20 20

5 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20

2,5 5

1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

1 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

2 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

3 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20

4 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20

5 10 10 10 10 10 10 10 20 20 20

Como elegir el motor ideal.

Para sistema zip de cremallera, Serie Nice Next modelos "MZ".

Consulta la oficina técnica comercial para aplicaciones especiales.

A
lt

o
 (m

)

A
lt

o
 (m

)

Ancho (m) Ancho (m)
Peso de la barra terminal (kg) Peso de la barra terminal (kg)

Diámetro del rodillo (mm) 70

Grosor del tejido (mm) 0,5

Peso específico del tejido (g/m2) 300

Diámetro del rodillo (mm) 78

Grosor del tejido (mm) 0,5

Peso específico del tejido (g/m2) 300

Funciones exclusivas.

FTC
Sistema de enganche 
automático para optimizar la 
fuerza de tensado en función 
del tipo de tejido y de las 
dimensiones de la cortina.

RDC
Sistema de reducción del par 
de accionamiento: para detener 
el movimiento sin problemas, ni 
forzar el tejido en la posición de 
cierre.

FTA
Sistema de enganche manual 
para optimizar la fuerza de 
tensado en función del tipo de 
tejido y de las dimensiones de la 
cortina.

FRT
Desenganche trasero para 
ajustar el sistema de tensado 
del tejido.
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Como elegir el motor ideal. MZ
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230 Vac
Ø4,2

48 Ø13,1Ø
45

35,217

19,8  L

Next Star MZ

156

Final de carrera regulable en los modos 
manual, semiautomático y automático.

Motor listo para el uso y rápido de instalar con 
el cable premontado y desconectable.

Funcionamiento continuo máximo de 10 min 
antes de la intervención de la protección 
térmica. 

Sistema de detección de obstáculos. 

Autorregulación del par en la carrera.

Sincronización y alineación perfecta 
mediante la regulación de la velocidad (6rpm 
-17 rpm).

Tecnología de frenado de vanguardia: ofrece un 
movimiento fluido y silencioso. 

Función Soft Stop & Soft Start: máximo 
confort acústico.

DIMENSIONES

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones
NEXT STAR MZ 1017 Final de carrera electrónico. 230 Vac, 10 Nm, 17 rpm 1

NEXT STAR MZ 2017 Final de carrera electrónico. 230 Vac, 20 Nm, 17 rpm 1

Código NEXT STAR MZ 1017 NEXT STAR MZ 2017

Alimentación (Vac) 230

Frecuencia (Hz) 50

Potencia (W) 70 130

Absorción (A) 0,55 1

Potencia absorbida en stand-by (W) <0,5

Longitud del cable (m) 2

Cable Plug-in Sí

IP 44

Par (Nm) 10 20

Velocidad (rpm) 17

Funcionamiento continuo (min) 10 6

Largo (L) (mm) 480,5 531

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20 /+70°

Nivel sonoro (dBA)** 44 45

Instalación en paralelo 8 motores

Para sistema zip de cremallera, con final de 
carrera electrónico.
Tamaño M  45 mm.

CABLE PLUG-IN

Largo cable 2 m, 4 hilos en el cable

FASE
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

SISTEMA 
ZIP

INSTALACIÓN 
RÁPIDA

CONTROL 
DEL 

MOVIMIENTO

SILENCIOSO DETECCIÓN DE 
OBSTÁCULOS

 

Next Star MZ
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Yubii

BiDi

230 Vac

Next Fit MZ 

Ø4,2

48 Ø13,1Ø
45

35,217

19,8  L

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones
NEXT FIT MZ 1017 Final de carrera electrónico. 230 Vac, 10 Nm, 17 rpm 1

NEXT FIT MZ 2017 Final de carrera electrónico. 230 Vac, 20 Nm, 17 rpm 1

Final de carrera regulable en los modos 
manual, semiautomático y automático.

Motor listo para el uso y rápido de instalar con 
el cable premontado y desconectable.

Funcionamiento continuo máximo de 10 min 
antes de la intervención de la protección 
térmica. 

Programable mediante TTPRO BD.

Sistema de detección de obstáculos. 

Autorregulación del par en la carrera.
 

Sincronización y alineación perfecta 
mediante la regulación de la velocidad (6rpm 
-17 rpm).

Numerosas opciones para la gestión parcial de 
la persiana: posición intermedia, Go-to-position, 
Posición de ventilación y Posición sombra.

Tecnología de frenado de vanguardia: ofrece un 
movimiento fluido y silencioso. 

Función Soft Stop & Soft Start: máximo 
confort acústico.

Conexión a los sensores climáticos vía radio 
con programación intuitiva.

Para sistema zip de cremallera con final de 
carrera electrónico y receptor radio integrado.
Tamaño M  45 mm.

Código NEXT FIT MZ 1017 NEXT FIT MZ 2017

Alimentación (Vac) 230

Frecuencia (Hz) 50

Potencia (W) 70 130

Absorción (A) 0,55 1

Potencia absorbida en stand-by (W) <0,5

Longitud del cable (m) 1,5

Cable Plug-in Sí

IP 44

Par (Nm) 10 20

Velocidad (rpm) 17

Funcionamiento continuo (min) 10 6

Largo (L) (mm) 480,5 531

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20 /+70°

Nivel sonoro (dBA)** 44 45

Instalación en paralelo 8 motores

CABLE PLUG-IN

Largo cable 1,5 m, 3 hilos en el cable

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA

DIMENSIONES

SISTEMA 
ZIP

INSTALACIÓN 
RÁPIDA

CONTROL 
DEL 

MOVIMIENTO

SILENCIOSO RADIO
BIDIRECCIO-

NAL

DETECCIÓN DE 
OBSTÁCULOS

SENSORES 
CLIMÁTICOS
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Next Fit MZ 
Solar Kit

Yubii*

BiDi

Solar Power
Ø4,2

48 Ø13,1Ø
45

35,217

19,8  L

Para sistema zip de cremallera con final de 
carrera electrónico y receptor radio integrado, 
alimentación mediante energía solar.
Tamaño M  45 mm.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones
NX SOLKIT MZ 1014 SH Final de carrera electrónico. Kit Solar, 10 Nm, 14 rpm 1

NX SOLKIT MZ 2010 SH Final de carrera electrónico. Kit Solar, 20 Nm, 10 rpm 1

CABLE PLUG-IN

Largo cable 0,4 m, 2 hilos en el cable

DIMENSIONES

Final de carrera regulable en los modos 
manual, semiautomático y automático.

Motor listo para el uso y rápido de instalar con 
el cable premontado y desconectable.

Funcionamiento continuo de 10 min antes de la 
intervención de la protección térmica. 

Programable mediante TTPRO BD. 

Sistema de detección de obstáculos. 

Autorregulación del par en la carrera.
 
Sincronización y alineación perfecta 
mediante la regulación de la velocidad (6rpm 
-17 rpm).

Numerosas opciones para la suspensión 
del movimiento: Posición intermedia, Go-to-
position, Posición de ventilación y Posición 
sombra.

Tecnología de frenado de vanguardia: ofrece un 
movimiento fluido y silencioso. 

Función Soft Stop & Soft Start: máximo 
confort acústico.

Función bidireccional activa solo con 
transmisores de la serie Era P, código:  
P1SBDR01, P6SBDR01, P6SVBDR01, 
W1SBDR01 y W6SBDR01.

Conexión a los sensores climáticos vía radio 
con programación intuitiva.*

* sin feedback

SISTEMA 
ZIP

SOLAR INSTALACIÓN 
RÁPIDA

CONTROL 
DEL 

MOVIMIENTO

SILENCIOSO RADIO
BIDIRECCIO-

NAL

DETECCIÓN DE 
OBSTÁCULOS

SENSORES 
CLIMÁTICOS

 

Code NX SOLKIT MZ 1014 SH NX SOLKIT MZ 2010 SH

Consumo en stand-by (W) < 0,3

Longitud del cable (m) 0,4

Cable Plug-in Sí

IP 44

Par (Nm) 10 20

Velocidad (rpm) 14 10

Funcionamiento continuo (min) 10

Largo (L) (mm) 425

Temp. de servicio (°C mín./máx.) -20 /+70°

Nivel sonoro (dBA)** 42

Interruptor de encendido 
de la batería

Next Fit MZ Solar Kit
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Sistemas de control y accesorios para Nice Next Solar Kit.

650.470604B00 

Panel solar con 2 orificios de montaje, 4,2W. 
Pack 10 uds.

660.LI1245E00

Alimentación para Solar Next Battery.
Pack 30 uds.

13 710.6801

Cable en Y para paneles solares, tipo A. 
Se necesita un cable en Y de tipo A, para 
conectar el panel solar al panel solar existente.

651.450604B00

Panel solar con tira adhesiva.
Pack 10 uds.

650.670607B00 

Panel solar con 2 orificios de montaje, 7W.
Multipack 10.

NX SOL MA 615 SH BD NEXT SOLAR MA 6Nm 15rpm SH.

NX SOL MA 1014 SH BD NEXT SOLAR MA 10Nm 14rpm SH.

NX SOL MA 2010 SH BD NEXT SOLAR MA 20Nm 10rpm SH.

NX SOL MZ 1014 SH NEXT SOLAR MZ 10Nm 14rpm SH.

NX SOL MZ 2010 SH NEXT SOLAR MZ 20Nm 10rpm SH.

16 307.1001

Abrazadera de fijación para batería corta.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Panel solar 650.470604B00 651.450604B00 650.670607B00 
Dimensiones del panel solar con 2 orificios de montaje (mm) 470 × 60 - -

Dimensiones del panel solar con tira adhesiva (mm) - 455 × 60 700 × 60

Panel solar potencia (pico) (W) 4.2 4.2 7

Clase de protección (código IP) del panel solar 64 64 64

Cable
Longitud del cable de conexión (mm) 270

Longitud del cable Y A (mm) 300/200

Longitud del cable de extensión corto (mm) 450

Longitud del cable de extensión largo (mm) 1,200

Paquete batería 660.LI1245E00
Tipo de paquete batería Li-Ion

Dimensiones de la batería corta, sin cable (mm) 500 x Ø 23

Dimensiones de la abrazadera de fijación para la batería corta (mm) 24.1 × 28.1 × 15

Potencia de recarga (W) MAX 20

Tensión nominal, paquete batería (V) 14.4

Capacidad, paquete batería (Wh) 33

Clase de protección (código IP) de la batería X4

Potencia de salida (W) 50
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accesorios para Nice Next Solar Kit.
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Soluciones para cortinas 
de exterioro

163. Cómo elegir el motor ideal

168. La gama de motores tubulares Nice para 
cortinas de exterior

Sistemas de mando y programación

Módulos DIN para la gestión avanzada  
de los edificios

Adaptadores y soportes
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231.

Soluzioni per tende da esterno
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“1”
S

(   )

2018
2019
2020
2021

2022

SERIE ERA

S STAR ST MAT ST M QUICK M PLUS M EASY PLUS FIT M BD STAR MT MAT MT MAT MVS L FIT L BD STAR LT MAT LT

  35 mm   45 mm   58 mm

• • •
• • •

• • • • • • • • •

• • • • • •

• •

• • • • •

• • • • • • • • •

• • • • • • • •

• • • • • •

• • • • • •
• • • • • • • •
• • • • • • • •
• • • • • • • •
• • • • • • • •
• • • • • • • • • •

• • • • • • • •
*Opción de accionar varios motores desde un único punto sin instalar centrales adicionales
Para obtener información adicional, consultar el Glosario Técnico en la página 239.

Precisión máxima
La tecnología de encoder asegura una precisión 
milimétrica con el mantenimiento de los valores 
programados a largo plazo y del esfuerzo aplicado  
a la tela.

Ajuste del fin de carrera a distancia por radio
Opción de memorizar las posiciones de tope en subida 
y bajada del sistema enrollable con programación 
manual y también mediante transmisor.

Tensado correcto de la tela de la cortina
Motores ideales con sistemas de enganche manual 
(FTA) y automático (FTC), que optimizan el nivel  
de tensado según el tipo de tejido y las dimensiones 
de la cortina.

Para cortinas enrollables de exterior
FUNCIONES Y 
CARACTERÍSTICAS

Fin de carrera mecánico

Fin de carrera con pulsadores

Fin de carrera electrónico

Fin de carrera con receptor 
radio integrado

Receptor radio integrado 
bidireccional

Tecnología TTBus

Programación manual  
fin de carrera

Programación  
semiautomática fin de carrera

Programación automática  
fin de carrera

Alturas intermedias

Función RDC

Función FRT

FunciónFTC

FunciónFTA

Conexión en paralelo*

Bloqueo de la memoria



163

Nice pone a tu disposición esta guía sencilla para 
determinar el par ideal para automatizar las cortinas 
enrollables de exterior.

La información necesaria es:
a.  el diámetro del rodillo sobre  

el que se enrolla la cortina (mm);
b. las dimensiones de la cortina (m2);
c. el peso específico del tejido (g/m2);
d. el peso de la barra terminal (Kg/m);

Para determinar el par del motor más idóneo  
para automatizar la propia aplicación, identificar  
la tabla correspondiente al diámetro del rodillo 
empleado y cruzar los valores de las dimensiones  
del tejido.
El número, que aparece en la casilla específica, 
identifica la versión del motor apto para la aplicación.

Ø Rodillo envolvente (mm)
Peso específico tejido (g/m2)
Peso barra terminal (kg/m)

Ancho (m)

Alto (m)

Ø Rodillo envolvente (mm)
Peso específico tejido (g/m2)
Peso barra terminal (kg/m)

Ancho (m)

Alto (m)

Ø Rodillo envolvente (mm)
Peso específico tejido (g/m2)
Peso barra terminal (kg/m)

Ancho (m)

Alto (m)

Con automatismos para pantallas de proyección o mosquiteras,  
se ha de considerar que el peso de la pantalla no influye prácticamente  
nada en relación con el de la barra usada para mantener la tensión.

Cómo elegir el motor ideal 

Motores tubulares Ø 45 mm

Motores tubulares Ø 35 mm

40

300

1

0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4

1 3 3 3 3 3 3 3 3

2 3 3 3 3 3 3 3 3

3 3 3 3 3 3 3 3 3

4 3 3 3 3 3 3 3 5

5 3 3 3 3 3 3 5 5

50

500

2

0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4

1 3 3 3 3 3 3 5 5

2 3 3 3 3 3 5 5 5

3 3 3 3 3 5 5 5 6

4 3 3 3 5 5 5 6 6

5 3 3 3 5 5 6 6 6

50

500

2

0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4

1 4 4 4 4 4 4 4 4

2 4 4 4 4 4 4 4 8

3 4 4 4 4 4 4 8 8

4 4 4 4 4 4 8 8 8

5 4 4 4 4 8 8 8 8
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2018
2019
2020
2021

2022

S STAR ST MAT ST M MH QUICK M PLUS M EASY PLUS PLUS MH FIT M BD L FIT L BD LH PLUS LH XL XLH

  35 mm   45 mm  58 mm  90 mm

• • • • • • • • •
• • •

• • • •
• • • • •

• •

• • • •
• • • • • •

• • • •

• • •

• • •

• • •
• • • •
• • • •
• • •
• •
• • • • • •

• • • • • •

Stop 1

Stop 0

Precisión máxima
La tecnología de encoder asegura una precisión 
milimétrica con el mantenimiento de los valores 
programados a largo plazo y del esfuerzo aplicado  
a la tela. 

Posición programable para 
tensar la lona

Fin de carrera inferior 

Para toldos de brazo

*Opción de accionar varios motores desde un único punto sin instalar centrales adicionales
Para obtener información adicional, consultar el Glosario Técnico en la página 239.

Opción de programar alturas intermedias  
de apertura accionables mediante el transmisor.
Las aplicaciones con toldos de ganchos permiten 
utilizar alturas intermedias para aprovechar varias 
posiciones de enganche.

Opción de programar las posiciones  
de fin de carrera puntualmente también  
con un transmisor.
Especifica para el automatismo de toldos con barra 
cuadrada.

Función FRT: tensado lona toldo
Recoge la lona en una medida programable cuando 
el toldo se abre completamente para eliminar 
deformaciones antiestéticas.

FUNCIONES Y 
CARACTERÍSTICAS

Fin de carrera mecánico

Fin de carrera con pulsadores

Fin de carrera electrónico

Receptor radio integrado

Receptor radio 
integrado bidireccional

Tecnología TTBus

Maniobra de emergencia

Programación manual  
fin de carrera

Programación  
semiautomática fin de carrera

Programación automática  
fin de carrera

Alturas intermedias

Función RDC

Función FRT

FunciónFTC

Función FTA

Conexión en paralelo*

Bloqueo de la memoria

SERIE ERA
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STAR MT MAT MT FIT MHT STAR LT MAT LT

  45 mm   58 mm

• • • • •

• • •

• •
•

• • • • •

• • • • •

• • • •

• • •
• • • • •
• • • • •
• • • •
• • • •
• • • •

• • •

Posición programable para 
tensar la lona

Fin de carrera inferior 

Para toldos con cofre

*Opción de accionar varios motores desde un único punto sin instalar centrales adicionales
Para obtener información adicional, consultar el Glosario Técnico en la página 239.

Regulación fácil de los fines de carrera  
con programación semiautomática
Procedimiento simplificado para memorizar  
el fin de carrera superior en el punto de contacto de la 
estructura y programación manual para el fin de carrera 
de bajada del toldo también mediante un transmisor.

Opción de programar alturas intermedias  
de apertura accionables mediante el transmisor.
Las aplicaciones con toldos de ganchos permiten 
utilizar alturas intermedias para aprovechar varias 
posiciones de enganche.

Función FRT: tensado lona toldo
Recoge la lona en una medida programable cuando 
el toldo se abre completamente para eliminar 
deformaciones antiestéticas.

Función RDC: reducción del par en cierre
Sistema de reducción del par para bloquear 
suavemente el movimiento en la posición de cierre  
sin forzar la lona y evitar la formación de hundimientos 
antiestéticos.

FUNCIONES Y 
CARACTERÍSTICAS

Fin de carrera electrónico

Fin de carrera con receptor 
radio a bordo

Tecnología TTBus

Maniobra de emergencia

Programación manual  
fin de carrera

Programación  
semiautomática fin de carrera

Programación automática  
fin de carrera

Alturas intermedias

Función RDC

Función FRT

FunciónFTC

Función FTA

Conexión en paralelo*

Bloqueo de la memoria

SERIE ERA
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Para toldos veranda

*Contempla la gestión al mismo tiempo de varios motores desde un único punto, sin montar centrales adicionales, excluyéndose de esta forma la gestión de un automatismo individual.
Para obtener información adicional, consultar el Glosario Técnico en la página 309.

SERIE ERA

L STAR LT MAT LT XL XLH

 58 mm  90 mm

• • •
• •

•

•
•

• •

• •

• •

•
• •
• •
• •
• •
• •

•

FUNCIONES Y 
CARACTERÍSTICAS

Fin de carrera mecánico

Fin de carrera electrónico

Fin de carrera con receptor 
radio integrado

Tecnología TTBus

Maniobra de emergencia

Programación manual  
fin de carrera

Programación 
semiautomática fin de carrera

Programación automática  
fin de carrera

Alturas intermedias

Función RDC

Función FRT

Función FTC

FunciónFTA

Conexión en paralelo*

Bloqueo de la memoria
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2
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6

8

15

30

30

40

30

30

30

50

30

2,5

30

40

-

30

40

50

-

30

50

-

-

50

-

-

-

15

30

30

50

30

30

40

50

30

40

50
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Nice pone a tu disposición esta guía sencilla  
para determinar:
• el par idealen Nm para automatizar el toldo;
• las características específicas de los motores 

tubulares (diámetro, tipo de regulación de los fines  
de carrera, presencia de central, receptor radio, 
encoder, maniobra de emergencia).

Los datos requeridos antes de proceder son:
a.  el diámetro del rodillo sobre el que se enrolla  

el toldo (mm); 
b. la medida de la parte sobresaliente del toldo (m);
c. el número de brazos de la estructura.

Para determinar el par del motor más idóneo  
para automatizar la propia aplicación, identificar la zona  
de la tabla correspondiente al diámetro del rodillo 
empleado.
Al cruzar los valores de la parte sobresaliente  
con el número de brazos se obtiene el valor  
del par necesario.

Número de brazos

Parte sobresaliente brazos (m)

Ø Rodillo envolvente (mm)

Selección del par motor (Nm)

Tamaño L Ø 58 mmTamaño M Ø 45 mm
Tabla de selección indicativa.
Los brazos considerados son del tipo estándar.

Consulta la oficina técnica comercial para aplicaciones especiales.

Cómo elegir el motor ideal 

Motores tubulares Ø 45 mm y Ø 58 mm
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ERA M SH

ERA MH

ERA M

ERA QUICK M SH

ERA PLUS M

ERA PLUS MH

ERA STAR MT

ERA FIT MHT

ERA MAT MT

ERA MAT MVS

ERA FIT M BD

ERA MAT ST

ERA STAR ST

ERA S

3Nm 5Nm 6Nm 10Nm 13Nm

• • • • •

• • •

• • • •

4Nm 5Nm 8Nm 10Nm 15Nm 20Nm 30Nm 40Nm 50Nm

• • • • • • • •

• • • • • •

• • • •

• • • •

• • •

• • • • • •

• • •

• • • • • • •

• • • •

• • • • • •

• • • • • • •

• • • • • •

ERA EASYPLUS M SH

fin de carrera 
mecánico

con maniobra de emergencia

con maniobra
de emergencia

sin receptor radio integrado

fin de carrera 
mecánico

sin receptor radio integrado

sin tecnología 
Nice TTBus

con receptor radio 
bidireccional integrado

sin tecnología Nice TTBus

con receptor radio integrado con maniobra
de emergencia

sin tecnología Nice TTBus

ERA M
Ø 45 mm

ERA S  
Ø 35 mm

fin de carrera 
electrónico

fin de carrera 
con pulsadores

fin de carrera 
electrónico

con tecnología Nice TTBus

sin receptor radio integrado

sin receptor radio integrado sin tecnología Nice TTBus

sin tecnología Nice TTBus

con tecnología Nice TTBus

con receptor radio integrado

con tecnología 
Nice TTBus

con tecnología 
Nice TTBus

con receptor radio integrado

con receptor radio integrado

Índice de los motores tubulares 
para cortinas enrollables
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ERA L

ERA LH

ERA STAR LT

ERA MAT LT

ERA PLUS LH 

ERA XL

ERA XLH

55Nm 65Nm 75Nm 80Nm 100Nm 120Nm

• • • • • •

• • • • • •

• • • •

• • • • • •

• • • • •

• • • • • •

120Nm 150Nm 180Nm 230Nm 300Nm

• • • •

• • • • •

ERA FIT L BD

sin tecnología Nice TTBussin receptor radio integrado

con maniobra 
de emergencia

con maniobra de emergencia

fin de carrera 
mecánico

ERA L
Ø 58 mm

fin de carrera 
electrónico

con tecnología 
Nice TTBus

con receptor radio integrado

con maniobra de emergencia

ERA XL
Ø 90 mm

fin de carrera mecánico

.

con receptor radio 
bidireccional integrado

sin tecnología Nice TTBus

pág.

pág.
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Era S
230 Vac

E S 324 E S 524 E S 611 E S 1011 E S 1311

230/50

0,38 0,54 0,40 0,54 0,55

85 120 90 120 140

<0,5

3 5 6 10 13

24 11

6,5 11 12 18 25

35

4

402

1 1,2

90x90x440 90x90x465
 

DIMENSIONES

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado (kg)*

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 40 mm. 

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 3 hilos en el cable

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E S 324 Fin de carrera mecánico. 3 Nm, 24 rpm, 6,5 kg* 1

E S 524 Fin de carrera mecánico. 5 Nm, 24 rpm, 11 kg* 1

E S 611 Fin de carrera mecánico. 6 Nm, 11 rpm, 12 kg* 1

E S 1011 Fin de carrera mecánico. 10 Nm, 11 rpm, 18 kg* 1

E S 1311 Fin de carrera mecánico. 13 Nm, 11 rpm, 25 kg* 1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 40 mm. 

Con fin de carrera mecánico

Motor tubular con fin de carrera 
mecánico.

Tamaño S
 35 mm

Especialmente indicado para aplicaciones 
compactas: largo útil 402 mm, para motores  
con un par de hasta 10 Nm.

Ideal para entornos que demandan un nivel  
de ruido mínimo.

Regulación intuitiva de las posiciones de tope 
de subida y bajada mediante el fin de carrera 
mecánico.

Montaje fácil con el nuevo soporte compacto  
y el sistema de fijación innovador de la rueda  
de arrastre con enganche.

Conexión a los sensores climáticos, mediante hilo  
y/o radio con centrales externas.

Ahorro de tiempo y conexiones eléctricas 
facilitadas; con el aislamiento doble, el motor  
no necesita el cable de "puesta a tierra". 
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230 Vac

E STAR ST 324 E STAR ST 524 E STAR ST 1011

230/50

0,38 0,54 0,54

85 120 120
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496
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90x90x530
 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E STAR ST 324 Fin de carrera electrónico. 3 Nm, 24 rpm 1

E STAR ST 524 Fin de carrera electrónico. 5 Nm, 24 rpm 1

E STAR ST 1011 Fin de carrera electrónico. 10 Nm, 11 rpm 1

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2,5 m, 3 hilos en el cable

Motor tubular con final de carrera 
electrónico.
Ideal para cortinas enrollables  
con ganchos manuales  
y/o automáticos.

Tamaño S
 35 mm

Programación intuitiva.
Varios modos de programación: manual, 
semiautomático y automático. Transmisión cómoda  
de retorno mediante el movimiento de la cortina.

Funciones exclusivas:

FTC y FTA, ver pág. 309
FRT y RDC, ver pág. 309

Seguridad para el automatismo.

Máxima precisión de las posiciones del sistema 
enrollable
Función de actualización automática dinámica  
de los fines de carrera que compensa a largo plazo
el alargamiento y el encogimiento del tejido.
La tecnología con encoder asegura una precisión 
milimétrica, el mantenimiento de los valores 
programados a largo plazo también con temperaturas 
elevadas, y un esfuerzo siempre óptimo en el cierre  
de la cortina.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales mediante la tarjeta electrónica integrada.

Conexión a los sensores climáticos, mediante hilo  
y/o radio con centrales externas.

Ahorro de tiempo y conexiones eléctricas 
facilitadas con el aislamiento doble, el motor  
no necesita el cable de "puesta a tierra".

Consumo bajo en stand-by.

Fin de carrera electrónico
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230 VacYubii Radio TTBus

E MAT ST 324 E MAT ST 524 E MAT ST 611 E MAT ST 1011

230/50

0,38 0,54 0,40 0,54

85 120 90 120
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3 5 6 10

24 11
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90x90x530
 

DIMENSIONES

FASE
NEUTRO
TTBUS
SENSORES CLIMÁTICOS
TTBUS COMÚN

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E MAT ST 324 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 3 Nm, 24 rpm 1

E MAT ST 524 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 5 Nm, 24 rpm 1

E MAT ST 611 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 6 Nm, 11 rpm 1

E MAT ST 1011 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 10 Nm, 11 rpm 1

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, receptor radio integrado 
y tecnología Nice TTBus.

Tamaño S
 35 mm

Regulación fácil de los fines de carrera a 
distancia mediante un transmisor o con las unidades 
de programación externas O-View TT y TTPRO, en los 
modos automático, semiautomático  
o manual. Transmisión cómoda de retorno mediante el 
movimiento de la cortina.

Programación por niveles: rápida y segura.
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta, la 
programación se reanuda desde el nivel precedente sin 
reprogramar los ajustes configurados hasta entonces.

Bloqueo de la memoria para evitar memorizaciones 
accidentales.

Regulación de varias alturas intermedias  
de apertura.

La tecnología Nice TTBus de 3 hilos permite 
gestionar el movimiento del motor mediante un mando 
de baja tensión, conectar los sensores climáticos 
mediante hilo sin centrales externas y/o por radio en un 
modo sencillo e intuitivo.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales mediante la tarjeta electrónica integrada.

La tecnología de encoder  asegura una precisión 
milimétrica, fiabilidad y mantenimiento de los valores 
programados a largo plazo.

Funciones exclusivas:

FTC y FTA, ver pág. 309
FRT y RDC, ver pág. 309

Ahorro de tiempo y conexiones eléctricas 
facilitadas con el aislamiento doble, el motor no 
necesita el cable de "puesta a tierra".

Con fin de carrera electrónico, receptor  
radio integrado y tecnología TTBus

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 5 hilos en el cable
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E M 426 E M 1026 E M 517 E M 817 E M 1517 E M 3017 E M 4012 E M 5012

230/50

0,50 0,78 0,33 0,55 0,75 1,10

108 150 75 120 170 250 245 250
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26 17 12

8 19 9 15 28 56 75 95
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4

426 451 426 451 486

1,85 1,95 1,85 2,15 2,45

90x90x440 90x90x465 90x90x440 90x90x500

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2,5 m, 4 hilos en el cable

Motor tubular con fin de carrera 
mecánico.

Tamaño M
 45 mm

Apto también para aplicaciones de grandes 
dimensiones, con la versión de 50 Nm a 12 rpm,  
y para pequeñas estructuras con la versión de alta 
velocidad 26 rpm a 4 Nm.

Especialmente indicado para aplicaciones 
compactas: largo útil de 426 mm.

Regulación intuitiva de las posiciones de tope 
de subida y bajada mediante el fin de carrera 
mecánico.

Montaje fácil con el nuevo soporte compacto  
y el sistema de fijación innovador de la rueda  
de arrastre con enganche.

Conexión a los sensores climáticos, mediante hilo  
y/o radio con centrales externas.

Con fin de carrera mecánico

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.

* Valor calculado con rodillo con un diámetro de 60 mm. 

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E M 426 Fin de carrera mecánico. 4 Nm, 26 rpm, 8 kg* 1

E M 1026 Fin de carrera mecánico. 10 Nm, 26 rpm, 19 kg* 1

E M 517 Fin de carrera mecánico. 5 Nm, 17 rpm, 9 kg* 1

E M 817 Fin de carrera mecánico. 8 Nm, 17 rpm, 15 kg* 1

E M 1517 Fin de carrera mecánico. 15 Nm, 17 rpm, 28 kg* 1

E M 3017 Fin de carrera mecánico. 30 Nm, 17 rpm, 56 kg* 1

E M 4012 Fin de carrera mecánico. 40 Nm, 12 rpm, 75 kg* 1

E M 5012 Fin de carrera mecánico. 50 Nm, 12 rpm, 95 kg* 1
*Peso levantado, valor calculado con rodillo con un diámetro de 60 mm.
Productos disponibles también en paquetes múltiples (excepto para E M 4012). Póngase en contacto con su distribuidor de referencia para obtener información adicional.
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Era M SH 

230 Vac

E M 426 SH E M 817 SH E M 1026 SH E M 1517 SH E M 3017 SH E M 5012 SH

230/50

0.65 0.55 0.65 0.75 1.10

130 120 150 170 250

4 8 10 15 30 50

26 17 26 17 12

8 15 19 28 56 95

27

4

426 451 486

1.85 1.50 1.95 1.75 2.17 2.45

90x90x440 90x90x465 90x90x440 90x90x500

DIMENSIONES

Motor tubular con fin de carrera 
mecánico.

Tamaño M
 45 mm

Resulta especialmente indicado para el 
mantenimiento y la sustitución de aplicaciones 
anteriores, mediante la nueva cabeza de forma 
compatible con los soportes en forma de estrella.

Mantenimiento sencillo e instalación flexible, con 
el nuevo cable de alimentación extraíble.

Especialmente indicado para aplicaciones 
compactas: largo útil de 426 mm

Regulación intuitiva de las posiciones de tope 
de subida y bajada mediante el fin de carrera 
mecánico.

Se instala fácilmente con los nuevos soportes 
específicos y el sistema de fijación de la rueda de 
arrastre con enganche.

Código Descripción Un./Paq. Certificaciones

E M 426 SH Fin de carrera mecánico. 4 Nm, 26 rpm, 8 kg* 1

E M 817 SH Fin de carrera mecánico. 8 Nm, 17 rpm, 15 kg* 1

E M 1026 SH Fin de carrera mecánico. 10 Nm, 26 rpm, 19 kg* 1

E M 1517 SH Fin de carrera mecánico. 15 Nm, 17 rpm, 28 kg* 1

E M 3017 SH Fin de carrera mecánico. 30 Nm, 17 rpm, 56 kg* 1

E M 5012 SH Fin de carrera mecánico. 50 Nm, 12 rpm, 95 kg* 1
 
*Peso levantado, valor calculado con rodillo con un diámetro de 60 mm.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44. 
* Valor calculado con rodillo con un diámetro de 60 mm. 

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2 m, 4 hilos en el cable

Con fin de carrera mecánico

Cabeza del motor tubular 
compatible con los soportes en 
forma de estrella

Cable de alimentación  
práctico y extraíble

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA
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Era Quick M SH

230 Vac

La regulación de los fines de carrera 
resulta todavía más simple con el pulsador 
correspondiente al sentido de rotación.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un punto único, mediante 
la tarjeta electrónica integrada y sin otras centrales 
adicionales.

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones

E QUICK M SH 817 Fin de carrera con pulsador 8Nm 17rpm, 15kg* 1

E QUICK M SH 1517 Fin de carrera con pulsador 15Nm 17rpm, 28kg* 1

E QUICK M SH 3017 Fin de carrera con pulsador 30Nm 17rpm, 56kg* 1

*Peso elevado, valor calculado con rodillo octogonal de 60 mm de diámetro.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código E QUICK M SH 817 E QUICK M SH 1517 E QUICK M SH 3017
DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz) 230/50

Absorción (A) 0,55 0,75 1,10

Potencia (W) 120 170 250

Potencia absorbida en stand-by (W) <0,5

PERFORMANCE
Par (Nm) 8 15 30

Velocidad (rpm) 17

Peso elevado* (kg) 15 28 56

Número de revoluciones  
antes de la parada

92

Tiempo de funcionamiento (min) 4

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Longitud (L) (mm) 426 451 486

Peso del motor (kg) 2,15 2,45 2,65

Dimensiones del embalaje (mm) 90x90x465 90x90x500 90x90x530

Con fin de carrera con pulsador

CABLE DE ALIMENTACIÓN
Largo del cable 0,5 m + 2 m Extensión, 4 hilos en el cable

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

Fácil de instalar con el nuevo soporte compacto y el 
sistema innovador de fijación de la rueda de arrastre de 
acoplamiento.

Conexión a los sensores climáticos mediante hilo y/o 
radio con centrales externas.

Conector externo Plug-in

Tamaño M 
 45 mm

DIMENSIONES

OTRAS CABLES DE EXTENSIÓN
Código Descripción
CA0403A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 3000 mm
CA0404A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 5000 mm
CA0405A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 10000 mm
CA0406A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 15000 mm
CA0407A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 20000 mm
CA0410A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 2000 mm
CA0413A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 2000 mm
CA0414A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 3000 mm
CA0415A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 5000 mm
CA0416A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 10000 mm
CA0417A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 15000 mm
CA0418A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 20000 mm

Era quick msh Nuovo
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230 VacYubii Radio TTBus

Cómoda regulación de los fines  
de carrera mediante los pulsadores

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA
TTBUS
SENSORES CLIMÁTICOS
TTBUS COMÚN

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E PLUS M 817 Fin de carrera con pulsadores, receptor radio integrado, TTBus. 8 Nm, 17 rpm 1

E PLUS M 1517 Fin de carrera con pulsadores, receptor radio integrado, TTBus. 15 Nm, 17 rpm 1

E PLUS M 3017 Fin de carrera con pulsadores, receptor radio integrado, TTBus. 30 Nm, 17 rpm 1

E PLUS M 4012 Fin de carrera con pulsadores, receptor radio integrado, TTBus. 40 Nm, 12 rpm 1

E PLUS M 5012 Fin de carrera con pulsadores, receptor radio integrado, TTBus. 50 Nm, 12 rpm 1

Motor tubular con fin de carrera  
con pulsador, receptor radio 
integrado y tecnología Nice TTBUS.

Tamaño M
 45 mm

Regulación facilitada del fin de carrera mediante 
el pulsador correspondiente  al sentido de rotación, 
el transmisor o con las unidades de programación 
externas O-View TT y TTPRO.
Transmisión cómoda de retorno mediante  
el movimiento de la cortina.

Programación por niveles: rápida y segura.
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta,  
la programación se reanuda desde el nivel  
precedente sin reprogramar los ajustes configurados 
hasta entonces.

La tecnología Nice TTBus de 3 hilos permite 
gestionar el movimiento del motor mediante un mando 
de baja tensión, conectar los sensores climáticos 
mediante hilo sin centrales externas y/o por radio  
en un modo sencillo e intuitivo.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales mediante la tarjeta electrónica integrada.

Seguridad para el automatismo.

La tecnología de encoder  asegura una precisión 
milimétrica, fiabilidad y mantenimiento de los valores 
programados a largo plazo.

Consumo bajo en stand-by.

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2,5 m, 6 hilos en el cable

Con fin de carrera con pulsador, receptor  
radio integrado y tecnología TTBUS

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

 Índice de protección IP44.
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Era  
EasyPlus M SH

230 VacYubii

La regulación de los fines de carrera resulta 
todavía más fácil con el pulsador correspondiente 
al sentido de rotación.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un punto único, mediante 
la tarjeta electrónica integrada y sin otras centrales 
adicionales.

Fácil de instalar con el nuevo soporte compacto y el 
sistema innovador de fijación de la rueda de arrastre 
de acoplamiento.

Seguridad para el automatismo.
La tecnología con encoder asegura una precisión 
milimétrica, fiabilidad y mantenimiento de los valores 
programados  
a largo plazo.

Consumo bajo en stand-by.

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones

E EASYPLUS M SH 817 Fin de carrera con pulsador, receptor integrado 8Nm 17rpm, 15kg* 1

E EASYPLUS M SH 1517 Fin de carrera con pulsador, receptor integrado 15Nm 17rpm, 28kg* 1

E EASYPLUS M SH 3017 Fin de carrera con pulsador, receptor integrado 30Nm 17rpm, 56kg* 1

*Peso elevado, valor calculado con rodillo octogonal de 60 mm de diámetro.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código E EASYPLUS M SH 817 E EASYPLUS M SH 1517 E EASYPLUS M SH 3017
DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz) 230/50

Absorción (A) 0,55 0,75 1,10

Potencia (W) 120 170 250

Potencia absorbida en stand-by (W) <0,5

PERFORMANCE
Par (Nm) 8 15 30

Velocidad (rpm) 17

Peso elevado* (kg) 15 28 56

Número de revoluciones 
antes de la parada

920

Tiempo de funcionamiento (min) 4

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Longitud (L) (mm) 426 451 486

Peso del motor (kg) 2,15 2,45 2,65

Dimensiones del embalaje (mm) 90x90x465 90x90x500 90x90x530

Con fin de carrera con pulsador, 
receptor integrado

* sin feedback

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA

CABLE DE ALIMENTACIÓN
Largo del cable 0,5 m + 2 m Extensión, 3 hilos en el cable

Tamaño M
 45 mm

Programación por niveles: rápida y segura. 
Con esta función el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta, la 
programación se reanuda desde el nivel precedente 
sin reprogramar los ajustes configurados hasta 
entonces. 

Conector externo Plug-in.

DIMENSIONES

OTRAS CABLES DE EXTENSIÓN
Código Descripción
CA0403A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 3000 mm
CA0404A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 5000 mm
CA0405A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 10000 mm
CA0406A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 15000 mm
CA0407A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 20000 mm
CA0410A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 2000 mm
CA0413A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 2000 mm
CA0414A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 3000 mm
CA0415A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 5000 mm
CA0416A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 10000 mm
CA0417A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 15000 mm
CA0418A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 20000 mm

Era easyplus msh Nuovo
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Era Star  MT

230 Vac

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

Motor tubular con final de carrera 
electrónico.

Tamaño M
 45 mm

Regulación fácil del fin de carrera, en el modo 
manual, semiautomático y automático.
Transmisión cómoda de retorno mediante  
el movimiento de la cortina.

Funciones exclusivas:

FTC y FTA, ver pág. 309
FRT y RDC, ver pág. 309

Seguridad para el automatismo.

Máxima precisión de las posiciones del sistema 
enrollable
La actualización automática dinámica de los fines  
de carrera (solamente para los modos automático  
y semiautomático) permite compensar el alargamiento 
o encogimiento de la tela a largo plazo.

Especialmente indicado para aplicaciones 
compactas: largo útil 426 mm, en las versiones  
de 4 Nm a 26 rpm y 8 Nm a 17 rpm.

Conexión a los sensores climáticos, mediante hilo  
y/o radio con centrales externas.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales mediante la tarjeta electrónica integrada.

Consumo bajo en stand-by.

DIMENSIONES

Fin de carrera electrónico

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 4 hilos en el cable

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

 Índice de protección IP44.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E STAR MT 426 Fin de carrera electrónico. 4 Nm, 26 rpm 1

E STAR MT 1026 Fin de carrera electrónico. 10 Nm, 26 rpm 1

E STAR MT 817 Fin de carrera electrónico. 8 Nm, 17 rpm 1

E STAR MT 1517 Fin de carrera electrónico. 15 Nm, 17 rpm 1

E STAR MT 3017 Fin de carrera electrónico. 30 Nm, 17 rpm 1

E STAR MKT 3017 Fin de carrera electrónico, freno electromecánico y cable de alimentación  
de goma de 1,5 m. 30 Nm, 17 rpm

1

E STAR MT 4012 Fin de carrera electrónico. 40 Nm, 12 rpm 1

E STAR MT 5012 Fin de carrera electrónico. 50 Nm, 12 rpm 1

E STAR MKT 5012 Fin de carrera electrónico, freno electromecánico y cable de alimentación  
de goma de 1,5 m. 50 Nm, 12 rpm

1

E STAR MT
426

E STAR MT
1026

E STAR MT
817

E STAR MT  
1517

E STAR MT 3017
E STAR MKT 3017

E STAR MT 
4012

E STAR MT 5012
E STAR MKT 5012

230/50

0,50 0,78 0,55 0,75 1,10

108 150 120 170 250 245 250

<0,5

4 10 8 15 30 40 50

26 17 12

92

4

426 451 426 451 486

1,85 1,95 2,15 2,45 2,65

90x90x465 90x90x500 90x90x465 90x90x500 90x90x530
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CA0274A00

CA0275A00

CA0276A00

CA0277A00

CA0278A00

Era Fit M BD
230 VacYubiiBiDi

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2,5 m, 3 hilos en el cable

Con fin de carrera electrónico y receptor radio 
integrado

Programación por niveles: rápida y segura. 
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta, la 
programación se reanuda desde el nivel precedente 
sin reprogramar los ajustes configurados hasta 
entonces.

Bloqueo de la memoria para evitar 
memorizaciones accidentales.

Conexión a los sensores climáticos por radio 
con programación intuitiva.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales mediante la tarjeta electrónica integrada.

Consumo bajo en stand-by. 

Compatible con las versiones precedentes de los transmisores Nice 

monodireccionales.

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico y receptor radio 
bidireccional integrado.  

Tamaño M  
 45 mm

 

Inteligente

El protocolo radio bidireccional Nice habilita la 
confirmación de la recepción de la orden por parte 
del automatismo y permite comprobar la posición 
de la cortina o de la persiana. El motor, compatible 
también con la función mesh de la red Nice, enruta la 
orden radio para ampliar el alcance radio  
del sistema. 

Regulación cómoda de los fines de carrera a 
distancia mediante un transmisor en modo manual o 
semiautomático.

Programación fácil mediante el feedback de 
retorno a través del movimiento del cierre enrollable.

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia consumida stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)
  
Índice de protección IP44. 
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 60 mm.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E FIT M 817 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado. 8 Nm, 17 rpm, 15 kg* 1

E FIT M 1026 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado. 10 Nm, 26 rpm, 19 kg* 1

E FIT M 1517 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado. 15 Nm, 17 rpm, 28 kg* 1

E FIT M 3017 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado. 30 Nm, 17 rpm, 56 kg* 1

E FIT M 4012 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado. 40 Nm, 12 rpm, 75 kg* 1

E FIT M 5012 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado. 50 Nm, 12 rpm, 95 kg* 1
 
*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 60 mm.  
Productos disponibles también en paquetes múltiples. Póngase en contacto con su distribuidor de referencia para obtener información adicional.

E FIT M  
817 BD

E FIT M  
11026 BD

E FIT M  
1517 BD

E FIT M  
3017 BD

E FIT M  
4012 BD

E FIT M  
5012 BD

230/50

0,55 0,65 0,75 1,10

120 150 170 250 245 250

<0,5

8 10 15 30 40 50

17 26 17 12

15 19 28 56 75 95

92 27 92

4

426 451 486

2,15 1,95 2,45 2,65

90x90x465 90x90x500 90x90x530
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Era Mat  MT

230 VacRadio TTBus

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, receptor radio integrado 
y tecnología Nice TTBus.

Tamaño M
 45 mm

Regulación fácil de los fines de carrera  
a distancia mediante un transmisor o con las 
unidades de programación externas O-View TT y 
TTPRO, en los modos automático, semiautomático  
o manual. Transmisión cómoda de retorno mediante  
el movimiento de la cortina.

Programación por niveles: rápida y segura. 
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta,  
la programación se reanuda desde el nivel  
precedente sin reprogramar los ajustes configurados 
hasta entonces.

Bloqueo de la memoria para evitar memorizaciones 
accidentales.

Regulación de varias alturas intermedias de 
apertura.

La tecnología Nice TTBus de 3 hilos permite 
gestionar el movimiento del motor mediante un mando 
de baja tensión, conectar los sensores climáticos 
mediante hilo sin centrales externas y/o por radio  
en un modo sencillo e intuitivo.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales mediante la tarjeta electrónica integrada.

La tecnología de encoder  asegura una precisión 
milimétrica, fiabilidad y mantenimiento de los valores 
programados a largo plazo.

Funciones exclusivas:

FTC y FTA, ver pág. 309
FRT y RDC, ver pág. 309

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA
TTBUS
SENSORES CLIMÁTICOS
TTBUS COMÚN

DIMENSIONES

Con fin de carrera electrónico, receptor radio 
integrado y tecnología TTBus

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 6 hilos en el cable

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E MAT MT 426 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 4 Nm, 26 rpm 1

E MAT MT 1026 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 10 Nm, 26 rpm 1

E MAT MT 817 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 8 Nm, 17 rpm 1

E MAT MT 1517 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 15 Nm, 17 rpm 1

E MAT MT 3017 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 30 Nm, 17 rpm 1

E MAT MKT 3017 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus, freno electrome-
cánico y cable de alimentación de goma de 1,5 m. 30 Nm, 17 rpm

1

E MAT MT 4012 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 40 Nm, 12 rpm 1

E MAT MT 5012 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 50 Nm, 12 rpm 1

E MAT MKT 5012 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus, freno electrome-
cánico y cable de alimentación de goma de 1,5 m. 50 Nm, 12 rpm

1

E MAT MT 
426

E MAT MT 
1026

E MAT MT 
817

E MAT MT 
1517

E MAT MT 3017
E MAT MKT 3017

E MAT MT 
4012

E MAT MT 5012
E MAT MKT 5012

 

230/50

0,50 0,78 0,55 0,75 1,10

108 150 120 170 250 245 250

<0,5

4 10 8 15 30 40 50

26 17 12

92

4

426 451 426 451 486

1,85 1,95 2,15 2,45 2,65

90x90x465 90x90x500 90x90x465 90x90x500 90x90x530
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Era Mat  MVS

230 VacRadio TTBus

E MAT MVS 426 E MAT MVS 1026 E MAT MVS 1517

230/50

0,50 0,78 0,75

108 150 170

<0,5

4 10 15

26 17

92

4

426 451 451

1,85 1,95 2,45

90x90x465 90x90x500 90x90x500

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, receptor radio integrado 
y tecnología Nice TTBus.

Tamaño M
 45 mm

Regulación cómoda de los fines de carrera  
a distancia mediante un transmisor o con las 
unidades de programación externas O-View TT  
y TTPRO, en el modo manual. Transmisión cómoda  
de retorno mediante el movimiento de la cortina.

Programación por niveles: rápida y segura. 
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta,  
la programación se reanuda desde el nivel  
precedente sin reprogramar los ajustes configurados 
hasta entonces.

La tecnología Nice TTBus de 3 hilos permite 
gestionar el movimiento del motor mediante un mando 
de baja tensión, conectar los sensores climáticos 
mediante hilo sin centrales externas y/o por radio  
en un modo sencillo e intuitivo.

Opción de conectar, accionar en paralelo  
y manipular en modo síncrono varios motores 
desde un único punto sin centrales adicionales.
Opción de configurar varios formatos de proyección, 
fácilmente invocables mediante un transmisor.

La tecnología de encoder  asegura una precisión 
milimétrica, fiabilidad y mantenimiento de los valores 
programados a largo plazo.

Consumo bajo en stand-by.

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA
TTBUS
SENSORES CLIMÁTICOS
TTBUS COMÚN

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E MAT MVS 426 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 4 Nm, 26 rpm 1

E MAT MVS 1026 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 10 Nm, 26 rpm 1

E MAT MVS 1517 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 15 Nm, 17 rpm 1

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 6 hilos en el cable

DIMENSIONES

Ideales para pantallas de proyección
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Era MH / Era MH DC

12 Vdc230 Vac

E MH 1517 E MH 3017 E MH 4012 E MH 5012 E MH 2012 DC

230 Vac / 50 Hz 12 Vdc

0,75 1,10 6,5

170 250 245 250 78

15 30 40 50 20

17 12

28 56 75 95 38

36

1:24 -

4 6

602 637 600

2,8 3,4 3,6 2,9

100x100x750
 

Motor tubular con fin de carrera 
mecánico, maniobra de emergencia 
manual.

Tamaño M
 45 mm

Idóneo para todas las exigencias:
uso en aplicaciones de grandes dimensiones con la 
versión de 50 Nm a 12 rpm y en estructuras pequeñas 
con la versión de alta velocidad de 17 rpm a 15 Nm.

Ideal para un uso intensivo:
la versión Era MH DC de 12 Vdc asegura 6 minutos 
de funcionamiento continuo con la misma velocidad 
durante las maniobras de subida y bajada.

Avanzado
La alimentación de baja tensión permite usar fuentes 
alternativas de energía, tales como baterías, paneles 
solares.

Regulación intuitiva de las posiciones de tope  
de subida y bajada mediante el fin de carrera 
mecánico.

Instalación sencilla:
fijación directa en la cabeza mediante los agujeros 
M6 situados a 48 mm de distancia entre sí sin ningún 
soporte.

Compacto y robusto
Dimensiones reducidas (diámetro de la cabeza 85 mm) 
para usar en cofres de tamaño pequeño. Cabeza  
del motor completamente de zamak.

Conexión a los sensores climáticos, mediante hilo 
y/o radio, con centrales externas.

Consumo bajo en stand-by.

FASE ARRIBA/ABAJO
FASE ABAJO/ARRIBA

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

ERA MH DC
Largo cable 2,5 m, 2 hilos en el cable

ERA MH
Largo cable 2,5 m, 4 hilos en el cable

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación

Absorción (A)

Potencia (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Relación de reducción

Tiempo de funcionamiento continuo(min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
* Valor calculado con rodillo con un diámetro de 60 mm. 

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E MH 1517 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 15 Nm, 17 rpm, 28 kg* 1

E MH 3017 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 30 Nm, 17 rpm, 56 kg* 1

E MH 4012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 40 Nm, 12 rpm, 75 kg* 1

E MH 5012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 50 Nm, 12 rpm, 95 kg* 1
E MH 2012 DC Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 20 Nm, 12 rpm, 38 kg* 1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo con un diámetro de 60 mm.

CABLE DE ALIMENTACIÓN

DIMENSIONES

Con maniobra de emergencia manual
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Era Plus MH

230 VacRadio TTBusYubii

E PLUS MH 1517 E PLUS MH 3017 E PLUS MH 4012 E PLUS MH 5012

230/50

0,75 1,10

170 250 245 250

15 30 40 50

17 12

36

28 56 75 95

4

806

3,4 3,8 4

100x100x850
 

Motor tubular con fin de carrera 
mecánico, receptor radio integrado  
y tecnología Nice TTBus, maniobra 
de emergencia manual.

Tamaño M
 45 mm

Regulación intuitiva de las posiciones de tope  
de subida y bajada mediante un transmisor o con las 
unidades de programación externas O-View TT y TTP, 
en los modos manual, semiautomático o automático.

Programación por niveles: rápida y segura. 
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta,  
la programación se reanuda desde el nivel precedente 
sin reprogramar los ajustes configurados  
hasta entonces.

Bloqueo de la memoria para evitar memorizaciones 
accidentales.

Montaje sencillo: fijación directamente en la cabeza 
mediante los agujeros M6 con distancia entre ejes  
de 48 mm sin soportes.

Compacto y robusto
Dimensiones reducidas (diámetro de la cabeza 85 mm) 
para usar en cofres de tamaño pequeño. Cabeza  
del motor completamente de zamak.

La tecnología Nice TTBus de 2 hilos permite 
gestionar el movimiento del motor mediante un mando 
paso-paso de baja tensión y conectar los sensores 
climáticos por radio de una forma sencilla e intuitiva.

Seguridad para el automatismo.

Opción de conectar un borde sensible resistivo  
y las fotocélulas.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Peso levantado* (kg)

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 60 mm.

FASE
NEUTRO
TTBUS
TTBUS COMÚN
PUESTA A TIERRA

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E PLUS MH 1517 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra  
de emergencia manual. 15 Nm, 17 rpm, 28 kg*

1

E PLUS MH 3017 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra  
de emergencia manual. 30 Nm, 17 rpm, 56 kg*

1

E PLUS MH 4012 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra  
de emergencia manual. 40 Nm, 12 rpm, 75 kg*

1

E PLUS MH 5012 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra  
de emergencia manual. 50 Nm, 12 rpm, 95 kg*

1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 60 mm. 

DIMENSIONES

Con receptor radio integrado, tecnología TTBus 
y maniobra de emergencia manual

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 5 hilos en el cable
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Con receptor radio integrado y maniobra de 
emergencia manual

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, receptor radio integrado, 
maniobra de emergencia manual.

Tamaño M
 45 mm

Regulación facilitada de los fines de carrera  
a distancia mediante un transmisor en el modo 
manual o semiautomático. En la fase de programación 
manual y con el uso de la maniobra de emergencia 
manual, la cortina se detiene con parada en el tope.
Transmisión cómoda de retorno mediante  
el movimiento del sistema enrollable.

Programación por niveles: rápida y segura.
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta,  
la programación se reanuda desde el nivel precedente 
sin reprogramar los ajustes configurados hasta 
entonces.

Bloqueo de la memoria para evitar memorizaciones 
accidentales.

Regulación de varias alturas intermedias de 
apertura.

Montaje sencillo: fijación directamente en la cabeza 
mediante los agujeros M6 con distancia entre ejes  
de 48 mm sin soportes.

Compacto y robusto
Dimensiones reducidas (diámetro de la cabeza 85 mm) 
para usar en cofres de tamaño pequeño.
Cabeza del motor completamente de zamak.

Funciones exclusivas:

RDC sistema de reducción del par, bloquea 
suavemente el movimiento sin forzar la lona al llegar  
a la posición de cierre.

FRT recoge la lona en una medida programable 
cuando el toldo se abre completamente para eliminar 
deformaciones antiestéticas.

Conexión a los sensores climáticos por radio  
con programación intuitiva.

Seguridad para el automatismo.

Máxima precisión de las posiciones del sistema 
enrollable: 
la función de actualización automática dinámica de los 
fines de carrera permite compensar el alargamiento o 
encogimiento de la estructura a largo plazo.  
La tecnología con encoder asegura fiabilidad y 
mantenimiento de los valores programados a largo plazo

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

 Índice de protección IP44.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E FIT MHT 3017 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, maniobra de emergencia 
manual. 30 Nm, 17 rpm

1

E FIT MHT 4012 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, maniobra de emergencia 
manual. 40 Nm, 12 rpm

1

E FIT MHT 5012 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, maniobra de emergencia 
manual. 50 Nm, 12 rpm

1

Productos disponibles también en paquetes múltiples. Póngase en contacto con su distribuidor de referencia para obtener información adicional.

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 3 hilos en el cable
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Motor tubular con fin de carrera 
mecánico.

Tamaño L
 58 mm

Potente y versátil
Uso también para aplicaciones de grandes 
dimensiones con versiones máximas de 120 Nm.

Regulación intuitiva de las posiciones de tope  
de subida y bajada mediante el fin de carrera 
mecánico.

Montaje fácil con el nuevo soporte compacto  
y el sistema de fijación innovador de la rueda de 
arrastre con enganche.

Conexión a los sensores climáticos, mediante hilo  
y/o radio con centrales externas.

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 70 mm.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E L 5517 Fin de carrera mecánico. 55 Nm, 17 rpm, 85 kg* 1

E L 6517 Fin de carrera mecánico. 65 Nm, 17 rpm, 100 kg* 1

E L 7517 Fin de carrera mecánico. 75 Nm, 17 rpm, 115 kg* 1

E L 8012 Fin de carrera mecánico. 80 Nm, 12 rpm, 120 kg* 1

E L 10012 Fin de carrera mecánico. 100 Nm, 12 rpm, 150 kg* 1

E L 12012 Fin de carrera mecánico. 120 Nm, 12 rpm, 180 kg*. 1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo con un diámetro de 70 mm.

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2,5 m, 4 hilos en el cable

Con fin de carrera mecánico
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Motor tubular con final de carrera 
electrónico.

Tamaño L
 58 mm

Potente y versátil.
Uso también para aplicaciones de grandes 
dimensiones con versiones máximas de 120 Nm.

Regulación fácil del fin de carrera, en el modo 
manual, semiautomático y automático. Transmisión 
cómoda de retorno mediante el movimiento  
de la cortina.

La tecnología con encoder asegura una precisión 
milimétrica de los fines de carrera.

Funciones exclusivas:

FTC y FTA, ver pág. 309
FRT y RDC, ver pág. 309

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales mediante la tarjeta electrónica integrada.

Consumo bajo en stand-by.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E STAR LT 5517 Fin de carrera electrónico. 55 Nm, 17 rpm 1

E STAR LT 6517 Fin de carrera electrónico. 65 Nm, 17 rpm 1

E STAR LT 7517 Fin de carrera electrónico. 75 Nm, 17 rpm 1

E STAR LT 8012 Fin de carrera electrónico. 80 Nm, 12 rpm 1

E STAR LT 10012 Fin de carrera electrónico. 100 Nm, 12 rpm 1

E STAR LT 12012 Fin de carrera electrónico. 120 Nm, 12 rpm 1

DIMENSIONES

Fin de carrera electrónico

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 4 hilos en el cable
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DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN
Largo 2,5 m, 3 hilos en el cable

Con fin de carrera electrónico y receptor radio 
integrado

Programación por niveles: rápida y segura. 
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta, la 
programación se reanuda desde el nivel precedente 
sin reprogramar los ajustes configurados hasta 
entonces.

Bloqueo de la memoria para evitar 
memorizaciones accidentales.

Conexión a los sensores climáticos por radio 
con programación intuitiva.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales mediante la tarjeta electrónica integrada.

Consumo bajo en stand-by. 

Compatible con las versiones precedentes de los transmisores Nice 

monodireccionales.

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico y receptor radio 
bidireccional integrado.  

Tamaño L   
 58 mm

 

Inteligente

El protocolo radio bidireccional Nice habilita la 
confirmación de la recepción de la orden por parte 
del automatismo y permite comprobar la posición 
de la cortina o de la persiana. El motor, compatible 
también con la función mesh de la red Nice, enruta la 
orden radio para ampliar el alcance radio  
del sistema. 

Regulación cómoda de los fines de carrera a 
distancia mediante un transmisor en modo manual o 
semiautomático.

Programación fácil mediante el feedback de 
retorno a través del movimiento del cierre enrollable.

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia consumida stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)
  
Índice de protección IP44. 
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 70 mm.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E FIT L 5517 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
55 Nm, 17 rpm, 85 kg*

1

E FIT L 6517 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
65 Nm, 17 rpm, 100 kg*

1

E FIT L 7517 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
75 Nm, 17 rpm, 115 kg*

1

E FIT L 8012 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
80 Nm, 12 rpm, 120 kg*

1

E FIT L 10012 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
100 Nm, 12 rpm, 150 kg*

1

E FIT L 12012 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
120 Nm, 12 rpm, 180 kg*

1

 
*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 70 mm.  
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Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, receptor radio integrado 
y tecnología Nice TTBus.

Tamaño L
 58 mm

Regulación fácil de los fines de carrera  
a distancia mediante un transmisor o con las 
unidades de programación externas O-View TT y 
TTPRO, en los modos automático, semiautomático  
o manual. Transmisión cómoda de retorno mediante  
el movimiento de la cortina.

Programación por niveles: rápida y segura.
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta,  
la programación se reanuda desde el nivel precedente 
sin reprogramar los ajustes configurados hasta 
entonces.

Bloqueo de la memoria para evitar memorizaciones 
accidentales.

Regulación de varias alturas intermedias  
de apertura.

La tecnología Nice TTBus de 3 hilos permite 
gestionar el movimiento del motor mediante un mando 
de baja tensión, conectar los sensores climáticos 
mediante hilo sin centrales externas y/o por radio  
en un modo sencillo e intuitivo.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales.

La tecnología de encoder  asegura una precisión 
milimétrica, fiabilidad y mantenimiento de los valores 
programados a largo plazo.

Funciones exclusivas:

FTC y FTA, ver pág. 309
FRT y RDC, ver pág. 309

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA
TTBUS
SENSORES CLIMÁTICOS
TTBUS COMÚN

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E MAT LT 5517 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 55 Nm, 17 rpm 1

E MAT LT 6517 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 65 Nm, 17 rpm 1

E MAT LT 7517 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 75 Nm, 17 rpm 1

E MAT LT 8012 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 80 Nm, 12 rpm 1

E MAT LT 10012 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 100 Nm, 12 rpm 1

E MAT LT 12012 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 120 Nm, 12 rpm 1

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2,5 m, 6 hilos en el cable

Con fin de carrera electrónico, receptor radio 
integrado y tecnología TTBus
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Motor tubular con fin de carrera 
mecánico, maniobra de emergencia 
manual y cable extraíble.

Tamaño L
 58 mm

Potente, robusto y versátil
Uso también para aplicaciones de grandes 
dimensiones con versiones máximas de 120 Nm. 
Cabeza del motor de zamak.

Regulación intuitiva de las posiciones de tope  
de subida y bajada mediante el fin de carrera 
mecánico.

Conexión a los sensores climáticos, mediante  
hilo y/o radio, con centrales externas.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44 

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

Código Descripción Certificaciones

E LH 5517 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 55 Nm, 17 rpm, 85 kg*

E LH 6517 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 65 Nm, 17 rpm, 100 kg*

E LH 7517 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 75 Nm, 17 rpm, 115 kg*

E LH 8012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 80 Nm, 12 rpm, 120 kg*

E LH 10012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 100 Nm, 12 rpm, 150 kg*

E LH 12012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 120 Nm, 12 rpm, 180 kg*
*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 70 mm.

DIMENSIONES

Con fin de carrera mecánico y maniobra  
de emergencia manual

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 4 hilos en el cable
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Motor tubular con fin de carrera 
mecánico, receptor radio integrado, 
tecnología Nice TTBus, maniobra  
de emergencia manual  
y cable extraíble.

Tamaño L
 58 mm

Potente, robusto y versátil
Uso también para aplicaciones de grandes 
dimensiones con versiones máximas de 120 Nm.
Cabeza del motor de zamak.

Regulación intuitiva de las posiciones de tope  
de subida y bajada mediante el fin de carrera 
mecánico.

Bloqueo de la memoria para evitar memorizaciones 
accidentales.

Programación sencilla

Memoriza al máximo 30 transmisores, sin requerir 
conexiones al motor; activación a distancia  
de los nuevos transmisores tras haber memorizado  
el primero.

Fácil de montar con los soportes compactos  
o la fijación directamente en la cabeza del motor. 
Sistema de fijación innovador de la rueda de arrastre 
con enganche.

La tecnología Nice TTBus de 2 hilos permite 
gestionar el movimiento del motor mediante un mando 
paso-paso de baja tensión y conectar los sensores 
climáticos por radio de una forma sencilla e intuitiva.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44 

FASE
NEUTRO
TTBUS
TTBUS COMÚN
PUESTA A TIERRA

Código Descripción Certificaciones

E PLUS LH 6517 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra de emergencia manual. 
65 Nm, 17 rpm, 100 kg*

E PLUS LH 7517 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra de emergencia manual. 
75 Nm, 17 rpm, 115 kg*

E PLUS LH 8012 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra de emergencia manual. 
80 Nm, 12 rpm, 120 kg*

E PLUS LH 10012 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra de emergencia manual. 
100 Nm, 12 rpm, 150 kg*

E PLUS LH 12012 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra de emergencia manual. 
120 Nm, 12 rpm, 180 kg*

*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 70 mm.

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 3 m, 5 hilos en el cable

Con receptor radio integrado, tecnología TTBus 
y maniobra de emergencia manual
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Ø Ø

L (a)

L (b)

L (a)

L (b)

Era XL

230 Vac

E XL 15012 E XL 18012 E XL 23012 E XL 30012

230/50

3,5 3,7 3,9 5,4

740 780 810 1250

150 180 230 300

203 243 311 405

36

6 5

639/626 679/666

11,83 11,2 13,8

750x210x210

Para cortinas de grandes dimensiones

Motores tubulares con fin de carrera 
mecánico.

Tamaño XL
 90 mm

Potente y rápido:
hasta 300 Nm de par en un confort absoluto, 12 rpm.

Fiable y silencioso:
Las dimensiones del motor y las características  
de los engranajes garantizan una larga duración  
a largo plazo y un silencio elevado durante el 
funcionamiento.

Flexible:
opción de usar adaptadores intercambiables  
para tubos de Ø de 98x2,0 a 168x4,0 mm o SW 114 
(octogonales).

Instalación sencilla:
las placas de fijación se han de instalar en una posición 
perpendicular respecto del área de instalación.
Si la superficie no es regular hay que usar a la fuerza 
la placa correspondiente para paredes (artículo 
537.10001).

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor con rodillo octogonal con un diámetro de 108 mm.

Código Descripción Uds./Paq. certificaciones

E XL 15012 Fin de carrera mecánico. 150 Nm, 12 rpm 1

E XL 18012 Fin de carrera mecánico. 180 Nm, 12 rpm 1

E XL 23012 Fin de carrera mecánico. 230 Nm, 12 rpm 1

E XL 30012 Fin de carrera mecánico. 300 Nm, 12 rpm 1

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 3 m, 4 hilos en el cable
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Ø Ø

L (a)

L (b)

L (a)

L (b)

Era XLH

230 Vac

Con maniobra de emergencia manual,  
para cortinas de grandes dimensiones

Motores tubulares con fin de carrera 
mecánico y maniobra de emergencia 
manual.

Tamaño XL
 90 mm

Potente y rápido:
hasta 300 Nm de par en un confort absoluto, 12 rpm.

Fiable mediante la maniobra de emergencia 
manual.
En caso de apagones el motor asegura siempre 
el funcionamiento, la transmisión manual se activa 
automáticamente al accionar la manivela.

Seguro, con la opción de asociar accesorios  
de seguridad, tales como el dispositivo anticaída  
y el borde sensible.

Instalación sencilla:
las placas de fijación se han de instalar en una posición 
perpendicular respecto del área de instalación.
Si la superficie no es regular hay que usar a la fuerza 
la placa correspondiente para paredes (artículo 
537.10001).

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor con rodillo octogonal con un diámetro de 108 mm. 

Código Descripción Certificaciones

E XLH 12012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 120 Nm, 12 rpm

E XLH 15012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 150 Nm, 12 rpm

E XLH 18012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 180 Nm, 12 rpm

E XLH 23012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 230 Nm, 12 rpm

E XLH 30012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 300 Nm, 12 rpm

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 3 m, 4 hilos en el cable

E XLH 12012 E XLH 15012 E XLH 18012 E XLH 23012 E XLH 30012

230/50

3,4 3,5 3,7 3,9 5,4

700 740 780 810 1250

120 150 180 230 300

12

162 203 243 311 405

36

6 5

639/626 679/666

13,4 11,8 11,2 13,8

750x210x210
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     Cómo elegir el motor ideal

 La gama de motores tubulares Nice  
 para persianas

  Sistemas de mando y programación

  Módulos DIN para la gestión avanzada  
 de los edificios

  Adaptadores y soportes

Soluciones para persianas  
y cierres enrollables
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Tapparelle e serrande
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Normal < > High2018
2019
2020
2021

2022

 S STAR SA MAT SA  M  MH STAR MA MAT MA QUICK M FIT M BD PLUS M EASY PLUS PLUS MH  L  LH STAR LA MAT LA FIT L BD PLUS LH XLH

 35 mm  45 mm  58 mm  90 mm

• • • • • • • •
• • •

• • • • • • • •
• • • • • • •

• •

• • • • • •
• • • • •

• • • • • • • • • • •

• • • • • •

• • • • • •

• • • • •
• •

• • •

• • • • • • • • •
• • • • • • • •

Para persianas

*Opción de accionar varios motores desde un único punto sin instalar  
centrales adicionales
Para obtener información adicional, consultar el Glosario Técnico en la página 309.

Conexión en paralelo de varios motores
Opción de conexión en paralelo de varios motores 
con fin de carrera electrónico y gestión con un único 
punto de accionamiento sin conexiones a centrales 
adicionales.

Protección sistema enrollable
El control del esfuerzo protege la persiana contra 
roturas causadas por el hielo o por fuertes roces 
durante la subida y detecta posibles obstáculos 
durante la fase de bajada. Dicha detección puede 
ajustarse en distintos niveles, preserva la integridad 
del sistema enrollable y con muelles antiefracción 
aumenta la resistencia. 

Precisión máxima
La tecnología de encoder asegura una precisión 
milimétrica, fiabilidad y mantenimiento de los valores 
programados a largo plazo.

FUNCIONES Y 
CARACTERÍSTICAS

Fin de carrera mecánico

Fin de carrera con pulsadores

Fin de carrera electrónico

Receptor radio integrado

Receptor radio integrado 
bidireccional

Tecnología TTBus

Maniobra de emergencia

Programación manual  
fin de carrera

Programación 
semiautomática fin de 
carrera

Programación automática  
fin de carrera

Alturas intermedias

Protección sistema enrollable

Protección sistema enrollable
 (umbrales programables)

Conexión en paralelo*

Bloqueo de la memoria

SERIE ERA
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2018
2019
2020
2021

2022

Normal < > High

STAR SA FIT SP MAT SA STAR MA STAR MP FIT MP MAT MA

 35 mm   45 mm

• • • • • • •
• • • •

• •

• • • •

• • • •

• • • •

• • •
• •
• • •
• • •

• • • •

• • • • •
• • •

Stop (fin de carrera)

Roce (hielo)

Roce (oxidación)

Start

Para persianas con topes mecánicos

*Opción de accionar varios motores desde un único punto sin instalar centrales adicionales
Para obtener información adicional, consultar el Glosario Técnico en la página 309.

Precisión máxima
La tecnología de encoder asegura una precisión 
milimétrica, fiabilidad y mantenimiento de los valores 
programados a largo plazo.

Protección sistema enrollable
El control del esfuerzo protege la persiana contra 
roturas causadas por el hielo o por fuertes roces 
durante la subida y detecta posibles obstáculos 
durante la fase de bajada. Dicha detección puede 
ajustarse en distintos niveles, preserva la integridad 
del sistema enrollable y con muelles antiefracción 
aumenta la resistencia. 

Programación automática de los fines de carrera
Durante el primer uso son suficientes dos clics del 
transmisor (subida - bajada) para configurar los fines  
de carrera en apertura y cierre.

FUNCIONES Y 
CARACTERÍSTICAS

Fin de carrera electrónico

Receptor radio integrado

Tecnología TTBus

Programación manual  
fin de carrera

Programación 
semiautomática fin de carrera

Programación automática  
fin de carrera

Plug-and-Play

Smart-Nemo

Alturas intermedias

Protección sistema enrollable

Protección sistema enrollable
 (umbrales programables)

Conexión en paralelo*

Bloqueo de la memoria

SERIE ERA
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ERA SERIES

L LH STAR LA MAT LA PLUS LH XL XLH

 58 mm  90 mm

• • • • •
• •

• •

• •
• • •

• •

• •

• •

•
• •

• •

Para cierres enrollables

*Contempla la gestión al mismo tiempo de varios motores desde un único punto, sin montar centrales adicionales, excluyéndose de esta forma la gestión de un automatismo individual.
Para obtener información adicional, consultar el Glosario Técnico en la página “Glossar” a pagina 309.

FUNCIONES Y 
CARACTERÍSTICAS

Fin de carrera mecánico

Fin de carrera electrónico

Fin de carrera con receptor 
radio integrado

Tecnología TTBus

Maniobra de emergencia

Programación manual  
fin de carrera

Programación 
semiautomática fin de carrera

Programación automática  
fin de carrera

Alturas intermedias

Conexión en paralelo*

Bloqueo de la memoria
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24,0
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17,6

26,4

11,0

16,5
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33,0

13,2

19,8

26,4

39,6

15,4

23,1

30,8

46,2

17,6

26,4

35,2

52,8

19,8

29,7

39,6

59,4

22,0

33,0

44,0

66,0

24,2

36,3

48,4

72,6

26,4

39,6

52,8

79,2

28,6

42,9

57,2

85,8

30,8

46,2

61,6

92,4

33,0

49,5

66,0

99,0

35,2

52,8

70,4

105,6

9,6

14,4

19,2

28,8

12,0

18,0

24,0

36,0

14,4

21,6

28,8

43,2

16,8

25,2

33,6
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19,2

28,8
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21,6

32,4

43,2

64,8

24,0
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48,0
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26,4

39,6
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28,8
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31,2

13,0

19,5

26,0

39,0

15,6

23,4

31,2

46,8

18,2

27,3

36,4

54,6

20,8

31,2

41,6

62,4

23,4

35,1

46,8

70,2

26,0

39,0

52,0

78,0

28,6

42,9

57,2

85,8

31,2
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93,6

33,8

50,7
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101,4

36,4

54,6

72,8

109,2

39,0

58,5

78,0

117,0

41,6

62,4

83,2

124,8

11,2

16,8

22,4

33,6

14,0

21,0

28,0

42,0

16,8

25,2

33,6

50,4

19,6

29,4

39,2

58,8

22,4

33,6

44,8

67,2

25,2

37,8

50,4

75,6

28,0

42,0

56,0

84,0

30,8

46,2

61,6

92,4

33,6

50,4

67,2

100,8

36,4

54,6

72,8

109,2

39,2

58,8

78,4

117,6

42,0

63,0

84,0

126,0

44,8

67,2

89,6

134,4
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Cómo elegir el motor ideal 

Tabla de ejemploNice pone a tu disposición esta guía sencilla  
para determinar:
 • el par ideal en Nm para automatizar en completa 
seguridad cierres enrollables, pequeños y 
grandes;

 • el peso del cierre enrollable / persiana.

Para calcular el peso del cierre enrollable / persiana, 
multiplica el valor en m2 de la superficie (base x alto)  
por el peso por m2 del material empleado.

Superficie (Base x Alto)
x

Peso por m2

=
Peso del cierre enrollable / persiana 

Pesos indicativos por m2 de cierre enrollable / persiana

Material kg/m2

Aluminio de alta densidad con poliuretano expandido 3-6
Aluminio extrudido 8-10*
Aluminio para cierres enrollables 5-8
Aluminio extrudido con poliuretano 7-9
PVC 5-8*
Acero 8-12
Acero con espuma de poliuretano 10-12
Acero “Sicofer” blindado 15-18
Madera 10-11

*Los valores indicados pueden también duplicarse con refuerzos o un grosor elevado del material empleado.
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Come scegliere il motore ideale
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Ø 40

Ø 45

Ø 50

Ø 62

10 20 3052.5

2.5

7.5

7.5

12.5

12.5

17.5

17.5

22.5 27.5

22.5

2.5 7.5 12.5 17.5 22.5

15 25

3 5 6 10 13

13

13

13

Ø 40

Ø 45

Ø 50

Ø 62

10 205 15 25

Ø 40

Ø 45

Ø 50

Ø 62

10 205 15 25

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 13

13

13

13

13

13

13

10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

Ø 40

Ø 45

Ø 50

Ø 62

10 20 3052.5

2.5

7.5

7.5

12.5

12.5

17.5

17.5

22.5 27.5

22.5

2.5 7.5 12.5 17.5 22.5

15 25

3 5 6 10 13

13

13

13

Ø 40

Ø 45

Ø 50

Ø 62

10 205 15 25

Ø 40

Ø 45

Ø 50

Ø 62

10 205 15 25

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 13

13

13

13

13

13

13

10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

Ø 40

Ø 45

Ø 50

Ø 62

10 20 3052.5

2.5

7.5

7.5

12.5

12.5

17.5

17.5

22.5 27.5

22.5

2.5 7.5 12.5 17.5 22.5

15 25

3 5 6 10 13

13

13

13

Ø 40

Ø 45

Ø 50

Ø 62

10 205 15 25

Ø 40

Ø 45

Ø 50

Ø 62

10 205 15 25

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 13

13

13

13

13

13

13

10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

3 5 6 10

Alto persiana
de 2,5 m a 3,5 m

Alto persiana
de 1,5 m a 2,5 m

Alto persiana
de hasta 1,5 m

Ø
 ro

di
llo

 (m
m

)

Peso persiana (kg)

Ø
 ro

di
llo

 (m
m

)

Peso persiana (kg)

Ø
 ro

di
llo

 (m
m

)

Peso persiana (kg)

Persiana con lamas con un grosor  
máx. de 9 mm y un alto máx. de 40 mm
Motores tubulares Ø 35 mm
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Ø 52

Ø 60

Ø 64

Ø 70

Ø 80

Ø 102

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120

5 8 15 30 40 50

5 8 15 30 40 50

5 8 15 30 40 50

5 8 15 30 40 50

5 8 15 30 40

8 15 30 40

50

50

Ø 52

Ø 60

Ø 64

Ø 70

Ø 80

Ø 102

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120

5 8 15 30 5040

5 8 15 30 5040

5 8 15 30 5040

5 8 15 30 5040

5 8 15 30 5040

8 15 30 40 50

Ø 52

Ø 60

Ø 64

Ø 70

Ø 80

Ø 102

10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120

Nm
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Nm
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Peso persiana (kg)Alto persiana
de 2,5 m a 3,5 m

Ø
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di
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 (m
m

)
Peso persiana (kg)

Alto persiana
de 1,5 m a 2,5 m

Alto persiana
de hasta 1,5 m

Persiana con lamas con un grosor 
máx. de 14 mm y un alto máx. de 55 mm
Motores tubulares Ø 45 mm
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Nm

55 100 12065 75 80

Ø 70

Ø 80

Ø 89

Ø 102

70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200 210

Nm

55 100 12065 75 80

100 12055 65 75 80

100 12065 75 8055

Ø 70

Ø 80

Ø 89

Ø 102

70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190

100 12075 8055 65

100 12075 806555

Ø 70

Ø 80

Ø 89

Ø 102

70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180

10055 120

10055 65 120

55 65

65

100 120

10055 120 Nm

65 75

75

75

75

80

80

80

80

55 100 12065 75 80

55 65 75 80 100 120

65 75 85 95 105 115 125 135 145 155 165 175 185 195 205

65 75 85 95 105 115 125 135 145 155 165 185175

65 75 85 95 105 115 125 135 145 155 165 175

Nm
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Ø 102

70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200 210

Nm

55 100 12065 75 80

100 12055 65 75 80
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70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190

100 12075 8055 65

100 12075 806555
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70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180

10055 120

10055 65 120

55 65
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100 120

10055 120 Nm

65 75

75

75

75

80

80

80

80

55 100 12065 75 80

55 65 75 80 100 120

65 75 85 95 105 115 125 135 145 155 165 175 185 195 205

65 75 85 95 105 115 125 135 145 155 165 185175

65 75 85 95 105 115 125 135 145 155 165 175

Nm

55 100 12065 75 80

Ø 70

Ø 80

Ø 89

Ø 102

70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200 210

Nm

55 100 12065 75 80

100 12055 65 75 80

100 12065 75 8055

Ø 70

Ø 80

Ø 89

Ø 102

70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190

100 12075 8055 65

100 12075 806555

Ø 70

Ø 80

Ø 89

Ø 102

70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180

10055 120

10055 65 120

55 65

65

100 120

10055 120 Nm

65 75

75

75

75

80

80

80

80

55 100 12065 75 80

55 65 75 80 100 120

65 75 85 95 105 115 125 135 145 155 165 175 185 195 205

65 75 85 95 105 115 125 135 145 155 165 185175

65 75 85 95 105 115 125 135 145 155 165 175

Persiana con lamas con un grosor  
máx. de 14 mm y un alto máx. de 55 mm

Ø
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Ø
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 (m

m
)

Ø
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llo
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m

)

Alto persiana
de 2,5 m a 3,5 m

Alto persiana
de 1,5 m a 2,5 m

Alto persiana
de hasta 1,5 m

Motores tubulares Ø 58 mm

Peso persiana (kg)

Peso persiana (kg)

Peso persiana (kg)
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Ø 108

20015012510087.5 187.5 287.5 387.5112.5 137.5 237.5 337.5 437.5162.5 262.5 362.5 462.5212.5 312.5 412.5
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175 300250225 275 350325 375 425 450 475400

120 150 300

Ø 133 120 180 230 300
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Ø 168

120
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120 300230
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120

120 150 180 230 300

150 180 300230

Nm

Nm

180 230

150

180150 230 300 Nm
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87.5 187.5 287.5 387.5112.5 137.5 237.5 337.5162.5 262.5 362.5212.5 312.5

87.5 187.5 287.5112.5 137.5 237.5 337.5162.5 262.5 362.5212.5 312.5Alto cierre enrollable o persiana  
de 4 m a 5 m

Alto cierre enrollable o persiana  
de 3 m a 4 m

Alto cierre enrollable o persiana  
de 2 m a 3 m

Alto cierre enrollable o persiana 
máximo 2 m
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Persiana con lamas con un grosor 
máx. de 14 mm y un alto máx. de 100 mm
Motores tubulares Ø 90 mm

Peso persiana (kg)

Peso persiana (kg)

Peso persiana (kg)

Peso persiana (kg)

P
ar

a 
p

er
si

an
as

 y
 c

ie
rr

es
 e

nr
o

lla
b

le
s



204

3Nm 5Nm 6Nm 10Nm 13Nm

• • • • •

• •

•

• •

204

ERA STAR SA

ERA MAT SA

ERA FIT SP

ERA S

ERA STAR MA

ERA STAR MP

ERA MAT MA

ERA FIT MP

ERA FIT M BD

ERA M SH

ERA MH

ERA M

ERA QUICK M SH

ERA PLUS M

ERA EASYPLUS M SH

ERA PLUS MH

4Nm 5Nm 8Nm 10Nm 15Nm 20Nm 30Nm 40Nm 50Nm

• • • • • • • •

• • • • • •

• • • •

• • • •

• • •

• • • • •

• • •

• • • • • •

• • • •

• • •

• • • • • •

• • • • • •

sin receptor radio integrado

fin de carrera 
mecánico

sin tecnología Nice TTBus

ERA S
Ø 35 mm

fin de carrera 
electrónico

con tecnología Nice TTBus
con receptor radio integrado

Índice de los motores tubulares  
para persianas y cierres enrollables

sin receptor radio integrado

sin tecnología Nice TTBus

sin tecnología Nice TTBus
con receptor radio 
bidireccional integrado

sin tecnología Nice TTBus

sin tecnología Nice TTBusERA M
Ø 45 mm

fin de carrera 
electrónico

con tecnología Nice TTBus
con receptor radio integrado

fin de carrera 
mecánico con maniobra de emergencia

con maniobra
de emergencia

fin de carrera 
con pulsadores

sin receptor radio integrado

sin receptor radio integrado sin tecnología Nice TTBus

con tecnología Nice TTBus

con tecnología 
Nice TTBus

con receptor radio integrado

con receptor radio integrado

pág.

pág.

206

207

208

209

210

211

220

221

212

213

214

215

216

218

219

217

Gamma di motori tubolari
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ERA L

ERA LH

ERA XL

ERA XLH

ERA MAT LA

ERA PLUS LH 

ERA STAR LA

55Nm 65Nm 75Nm 80Nm 100Nm 120Nm

• • • • • •

• • • • • •

• •

• • • • • •

• • • • •

• • • • •

120Nm 150Nm 180Nm 230Nm 300Nm

• • • •

• • • • •

ERA FIT L BD

sin tecnología Nice TTBus
sin receptor 
radio integrado

con maniobra  
de emergencia

con maniobra de emergencia

con maniobra de emergencia

ERA XL
Ø 90 mm

fin de carrera mecánico

fin de carrera 
mecánico

ERA L
Ø 58 mm

fin de carrera 
electrónico

con tecnología 
Nice TTBus

con receptor radio 
integrado

pág.

pág.

con receptor radio 
bidireccional integrado

sin tecnología Nice TTBus P
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Era S
230 Vac

DIMENSIONES

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 3 hilos en el cable

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado (kg)*

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 40 mm. 

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E S 324 Fin de carrera mecánico. 3 Nm, 24 rpm, 6,5 kg* 1

E S 524 Fin de carrera mecánico. 5 Nm, 24 rpm, 11 kg* 1

E S 611 Fin de carrera mecánico. 6 Nm, 11 rpm, 12 kg* 1

E S 1011 Fin de carrera mecánico. 10 Nm, 11 rpm, 18 kg* 1

E S 1311 Fin de carrera mecánico. 13 Nm, 11 rpm, 25 kg* 1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 40 mm. 

Con fin de carrera mecánico

Motor tubular con fin de carrera 
mecánico.

Tamaño S
 35 mm

Especialmente indicado para aplicaciones 
compactas:  longitud útil 402 mm, para motores 
con hasta un par de 10 Nm.

Ideal para entornos que demandan un nivel de ruido 
mínimo.

Regulación intuitiva de las posiciones de tope 
de subida y bajada mediante el fin de carrera 
mecánico.

Montaje fácil con el nuevo soporte compacto y el 
sistema de fijación innovador de la rueda de arrastre 
con enganche.

Conexión a los sensores climáticos, mediante hilo  
y/o radio con centrales externas.

Ahorro de tiempo y conexiones eléctricas 
facilitadas; con el aislamiento doble, el motor  
no necesita el cable de "puesta a tierra". 

E S 324 E S 524 E S 611 E S 1011 E S 1311

230/50

0,38 0,54 0,40 0,54 0,55

85 120 90 120 140

<0,5

3 5 6 10 13

24 11

6,5 11 12 18 25

35

4

402

1 1,2

90x90x440 90x90x465
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Era Star  SA

230 Vac

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico.

Tamaño S
 35 mm.

Regulación fácil del fin de carrera, en el modo 
manual, semiautomático y automático.

Transmisión cómoda de retorno mediante  
el movimiento del sistema enrollable.

Movimiento perfecto incluso con roces:
protege la persiana contra roturas provocadas  
por el hielo mediante el control del esfuerzo durante 
la subida y detecta el obstáculo durante la bajada. 
Dicho reconocimiento es regulable.

Asegura una resistencia adecuada contra efracciones 
cuando la persiana incorpora muelles antiefracción.

Seguridad para el automatismo.

Máxima precisión de las posiciones del sistema 
enrollable
función de actualización automática dinámica de los 
fines de carrera (solamente para los modos automático  
y semiautomático) que compensa el alargamiento  
o encogimiento de la estructura a largo plazo.
La tecnología con encoder asegura una 
precisión milimétrica en el mantenimiento de los 
valores programados a largo plazo también con 
temperaturas elevadas y un esfuerzo aplicado  
a la persiana siempre óptimo.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales mediante la tarjeta electrónica integrada.

Ahorro de tiempo y conexiones eléctricas 
facilitadas
Con el aislamiento doble, el motor no necesita  
el cable de "puesta a tierra".

Consumo bajo en stand-by.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 40 mm. 

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E STAR SA 611 Fin de carrera electrónico. 6 Nm, 11 rpm, 12 kg* 1

E STAR SA 1011 Fin de carrera electrónico. 10 Nm, 11 rpm, 18 kg* 1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 40 mm.

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2,5 m, 3 hilos en el cable

Fin de carrera electrónico
E STAR SA 611 E STAR SA 1011

230/50

0,40 0,54

90 120

<0,5

6 10

11

12 18

>100

4

496

1 2,45

90x90x530
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Era Fit SP

230 VacYubii Radio

E FIT SP 1011

230/50

0,54

120

<0,5

10

11

18

>100

4

496

2,45

90x90x530
 

FASE
NEUTRO

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 40 mm.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E FIT SP 1011 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, Plug-and-play.
10 Nm, 11 rpm, 18 kg*

1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 40 mm.

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico y receptor radio 
integrado.

Tamaño S 
 35 mm

Instalación y mantenimiento sumamente 
sencillos.

No requiere una programación 

por la instalación Plug-and-Play , con 
memorización automática y continua de los fines  
de carrera: el motor actualiza las posiciones límite 
cada 120 maniobras, compensando con el paso  
del tiempo los alargamientos y los encogimientos  
de la estructura y garantizando una mayor duración 
de la misma.

Función exclusiva Smart-Memo 
Durante las fases de instalación de la persiana,  
el motor reconoce los transmisores Nice como  
un “transmisor de prueba” sin demandar 
procedimientos de memorización; para borrarlo  
de la memoria solamente hay que desconectar  
el motor. 

Movimiento perfecto incluso con roces 
El motor protege la persiana contra roturas 
provocadas por el hielo mediante el control  
del esfuerzo durante la subida y el reconocimiento 
del obstáculo en la bajada: en el último caso,  
el motor invierte la maniobra enrollando la persiana 
al 50%. 

Función de liberación
Al alcanzar la posición de apertura y cierre,  
el motor interrumpe suavemente el movimiento  
sin causar esfuerzos en la estructura. 

Función Go To Position
Con un simple toque del cursor en los transmisores, 
Nice Era P Vario o Agio, la persiana enrollable 
alcanza la posición correspondiente al punto  
de presión (de 0 al 100%) de la carrera.

Posición de ventilación
Con un clic doble en el botón de bajada del 
transmisor, la persiana se levanta parcialmente  
para ventilar la habitación.

Opción de conectar y accionar en paralelo  
hasta 8 motores con al máximo 100 metros  
de cable, gestionándolos desde un único punto,  
sin centrales adicionales.

Con el aislamiento doble, el motor no necesita  
el cable de "puesta a tierra".

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2,5 m, 2 hilos en el cable

Plug-and-play, con receptor radio integrado
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Era Mat SA

230 VacRadio TTBusYubii

E MAT SA 611 E MAT SA 1011

230/50

0,40 0,54

90 120

<0,5

6 10

11

12 18

>100

4

496

1 2,45

90x90x530

FASE
NEUTRO
TTBUS
SENSORES CLIMÁTICOS
TTBUS COMÚN

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 5 hilos en el cable

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 40 mm.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E MAT SA 611 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 6 Nm, 11 rpm, 12 kg* 1

E MAT SA 1011 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 10 Nm, 11 rpm, 18 kg* 1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 40 mm.

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, receptor radio 
integrado y tecnología Nice TTBus.

Tamaño S
 35 mm

Regulación fácil del fin de carrera a distancia 
mediante un transmisor o con las unidades  
de programación externas O-View TT y TTPRO,  
en los modos automático, semiautomático o manual.

Transmisión cómoda de retorno mediante  
el movimiento del sistema enrollable.

Programación por niveles: rápida y segura.
Mediante esta función, el ajuste contempla  
varias elecciones. En caso de selección incorrecta, la 
programación se reanuda desde el nivel precedente 
sin reprogramar los ajustes configurados hasta 
entonces.

Bloqueo de la memoria para evitar memorizaciones 
accidentales.

Regulación de varias alturas intermedias  
de apertura.

La tecnología Nice TTBus de 3 hilos permite 
gestionar el movimiento del motor mediante  
un mando de baja tensión, conectar los sensores 
climáticos mediante hilo sin centrales externas  
y/o por radio en un modo sencillo e intuitivo.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales.

Máxima precisión de las posiciones del sistema 
enrollable
La actualización automática dinámica de los fines 
de carrera (solamente para los modos automático 
y semiautomático) compensa el alargamiento o 
encogimiento de la estructura a largo plazo.  
La tecnología con encoder asegura una precisión 
milimétrica en el mantenimiento de  
los valores programados a largo plazo también  
con temperaturas elevadas y un esfuerzo aplicado  
a la persiana siempre óptimo.

Movimiento perfecto incluso con roces
El motor protege la persiana contra roturas 
provocadas por el hielo mediante el control  
del esfuerzo durante la subida y el reconocimiento  
del obstáculo durante la bajada. Dicho 
reconocimiento es regulable. Asegura una resistencia 
adecuada a la efracción.

DIMENSIONES

Con fin de carrera electrónico, receptor radio 
integrado y tecnología TTBus 
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E M 426 E M 1026 E M 517 E M 817 E M 1517 E M 3017 E M 4012 E M 5012

230/50

0,50 0,78 0,33 0,55 0,75 1,10

108 150 75 120 170 250 245 250

4 10 5 8 15 30 40 50

26 17 12

8 19 9 15 28 56 75 95

27
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426 451 426 451 486
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90x90x440 90x90x465 90x90x440 90x90x500

230 Vac

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
* Valor calculado con rodillo con un diámetro de 60 mm. 

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2,5 m, 4 hilos en el cable

Motor tubular con fin de carrera 
mecánico.

Tamaño M
 45 mm

Idóneo para aplicaciones de grandes 
dimensiones, con la versión de 50 Nm a 12 rpm,  
y en pequeñas estructuras con la la versión  
de alta velocidad 26 rpm a 4 Nm.

Especialmente indicado para aplicaciones 
compactas: largo útil de 426 mm.

Regulación intuitiva de las posiciones de tope 
de subida y bajada mediante el fin de carrera 
mecánico.

Montaje fácil con el nuevo soporte compacto  
y el sistema de fijación innovador de la rueda  
de arrastre con enganche.

Conexión a los sensores climáticos, mediante hilo  
y/o radio con centrales externas.

Con fin de carrera mecánico

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E M 426 Fin de carrera mecánico. 4 Nm, 26 rpm, 8 kg* 1

E M 1026 Fin de carrera mecánico. 10 Nm, 26 rpm, 19 kg* 1

E M 517 Fin de carrera mecánico. 5 Nm, 17 rpm, 9 kg* 1

E M 817 Fin de carrera mecánico. 8 Nm, 17 rpm, 15 kg* 1

E M 1517 Fin de carrera mecánico. 15 Nm, 17 rpm, 28 kg* 1

E M 3017 Fin de carrera mecánico. 30 Nm, 17 rpm, 56 kg* 1

E M 4012 Fin de carrera mecánico. 40 Nm, 12 rpm, 75 kg* 1

E M 5012 Fin de carrera mecánico. 50 Nm, 12 rpm, 95 kg* 1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo con un diámetro de 60 mm.
Productos disponibles también en paquetes múltiples (excepto para E M 4012). Póngase en contacto con su distribuidor de referencia para obtener información 
adicional.
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Era M SH 

230 Vac

E M 426 SH E M 817 SH E M 1026 SH E M 1517 SH E M 3017 SH E M 5012 SH

230/50

0.65 0.55 0.65 0.75 1.10

130 120 150 170 250

4 8 10 15 30 50

26 17 26 17 12

8 15 19 28 56 95

27

4

426 451 486

1.85 1.50 1.95 1.75 2.17 2.45

90x90x440 90x90x465 90x90x440 90x90x500

DIMENSIONES

Motor tubular con fin de carrera 
mecánico.

Tamaño M
 45 mm

Resulta especialmente indicado para el 
mantenimiento y la sustitución de aplicaciones 
anteriores, mediante la nueva cabeza de forma 
compatible con los soportes en forma de estrella.

Mantenimiento sencillo e instalación flexible, con 
el nuevo cable de alimentación extraíble.

Especialmente indicado para aplicaciones 
compactas: largo útil de 426 mm

Regulación intuitiva de las posiciones de tope 
de subida y bajada mediante el fin de carrera 
mecánico.

Se instala fácilmente con los nuevos soportes 
específicos y el sistema de fijación de la rueda de 
arrastre con enganche.

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2 m, 4 hilos en el cable

Con fin de carrera mecánico

Cabeza del motor tubular 
compatible con los soportes en 
forma de estrella

Cable de alimentación  
práctico y extraíble

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44. 
* Valor calculado con rodillo con un diámetro de 60 mm. 

Código Descripción Un./Paq. Certificaciones

E M 426 SH Fin de carrera mecánico. 4 Nm, 26 rpm, 8 kg* 1

E M 817 SH Fin de carrera mecánico. 8 Nm, 17 rpm, 15 kg* 1

E M 1026 SH Fin de carrera mecánico. 10 Nm, 26 rpm, 19 kg* 1

E M 1517 SH Fin de carrera mecánico. 15 Nm, 17 rpm, 28 kg* 1

E M 3017 SH Fin de carrera mecánico. 30 Nm, 17 rpm, 56 kg* 1

E M 5012 SH Fin de carrera mecánico. 50 Nm, 12 rpm, 95 kg* 1
 
*Peso levantado, valor calculado con rodillo con un diámetro de 60 mm.

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA
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La regulación de los fines de carrera 
resulta todavía más simple con el pulsador 
correspondiente al sentido de rotación.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un punto único, mediante 
la tarjeta electrónica integrada y sin otras centrales 
adicionales.

Con fin de carrera con pulsador

Fácil de instalar con el nuevo soporte compacto y el 
sistema innovador de fijación de la rueda de arrastre de 
acoplamiento.

Conexión a los sensores climáticos mediante hilo y/o 
radio con centrales externas.

Conector externo Plug-in

Tamaño M 
 45 mm

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones

E QUICK M SH 817 Fin de carrera con pulsador 8Nm 17rpm, 15kg* 1

E QUICK M SH 1517 Fin de carrera con pulsador 15Nm 17rpm, 28kg* 1

E QUICK M SH 3017 Fin de carrera con pulsador 30Nm 17rpm, 56kg* 1

*Peso elevado, valor calculado con rodillo octogonal de 60 mm de diámetro.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código E QUICK M SH 817 E QUICK M SH 1517 E QUICK M SH 3017
DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz) 230/50

Absorción (A) 0,55 0,75 1,10

Potencia (W) 120 170 250

Potencia absorbida en stand-by (W) <0,5

PERFORMANCE
Par (Nm) 8 15 30

Velocidad (rpm) 17

Peso elevado* (kg) 15 28 56

Número de revoluciones  
antes de la parada

92

Tiempo de funcionamiento (min) 4

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Longitud (L) (mm) 426 451 486

Peso del motor (kg) 2,15 2,45 2,65

Dimensiones del embalaje (mm) 90x90x465 90x90x500 90x90x530

CABLE DE ALIMENTACIÓN
Largo del cable 0,5 m + 2 m Extensión, 4 hilos en el cable

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

DIMENSIONES

OTRAS CABLES DE EXTENSIÓN
Código Descripción
CA0403A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 3000 mm
CA0404A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 5000 mm
CA0405A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 10000 mm
CA0406A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 15000 mm
CA0407A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 20000 mm
CA0410A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 2000 mm
CA0413A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 2000 mm
CA0414A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 3000 mm
CA0415A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 5000 mm
CA0416A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 10000 mm
CA0417A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 15000 mm
CA0418A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 20000 mm

Era quick msh Nuovo
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Era Plus M
230 VacRadio TTBusYubii

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA
TTBUS
SENSORES CLIMÁTICOS
TTBUS COMÚN

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

 Índice de protección IP44.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E PLUS M 817 Fin de carrera con pulsadores, receptor radio integrado, TTBus. 8 Nm, 17 rpm 1

E PLUS M 1517 Fin de carrera con pulsadores, receptor radio integrado, TTBus. 15 Nm, 17 rpm 1

E PLUS M 3017 Fin de carrera con pulsadores, receptor radio integrado, TTBus. 30 Nm, 17 rpm 1

E PLUS M 4012 Fin de carrera con pulsadores, receptor radio integrado, TTBus. 40 Nm, 12 rpm 1

E PLUS M 5012 Fin de carrera con pulsadores, receptor radio integrado, TTBus. 50 Nm, 12 rpm 1

Cómoda regulación de los fines  
de carrera mediante los pulsadores

Motor tubular con fin de carrera  
con pulsador, receptor radio 
integrado y tecnología Nice TTBUS.

Tamaño M
 45 mm

Regulación facilitada del fin de carrera mediante 
el pulsador correspondiente  al sentido de rotación, 
el transmisor o con las unidades de programación 
externas O-View TT y TTPRO.
Transmisión cómoda de retorno mediante el 
movimiento de la persiana.

Programación por niveles: rápida y segura.
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta, la 
programación se reanuda desde el nivel precedente 
sin reprogramar los ajustes configurados hasta 
entonces.

La tecnología Nice TTBus de 3 hilos permite 
gestionar el movimiento del motor mediante  
un mando de baja tensión, conectar los sensores 
climáticos mediante hilo sin centrales externas  
y/o por radio en un modo sencillo e intuitivo.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales mediante la tarjeta electrónica integrada.

Seguridad para el automatismo.

La tecnología de encoder  asegura una precisión 
milimétrica, fiabilidad y mantenimiento de los valores 
programados a largo plazo.

Consumo bajo en stand-by.

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2,5 m, 6 hilos en el cable

Con fin de carrera con pulsador, receptor radio 
integrado y tecnología TTBUS

E PLUS M 817 E PLUS M 1517 E PLUS M 3017 E PLUS M 4012 E PLUS M 5012

230/50

0,55 0,75 1,10

120 170 250 245 250

<0,5

8 15 30 40 50

17 12

92

4

426 451 486

2,15 2,45 2,65

90x90x465 90x90x500 90x90x530

DIMENSIONES
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230 VacYubii

Con fin de carrera con pulsador, 
receptor integrado

* sin feedback

La regulación de los fines de carrera resulta 
todavía más fácil con el pulsador correspondiente 
al sentido de rotación.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un punto único, mediante 
la tarjeta electrónica integrada  
y sin otras centrales adicionales.

Fácil de instalar con el nuevo soporte compacto y el 
sistema innovador de fijación  
de la rueda de arrastre de acoplamiento.

Seguridad para el automatismo.
La tecnología con encoder asegura una precisión 
milimétrica, fiabilidad y mantenimiento de los valores 
programados  
a largo plazo.

Consumo bajo en stand-by.

Tamaño M
 45 mm

Programación por niveles: rápida y segura. 
Con esta función el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta, la 
programación se reanuda desde el nivel precedente 
sin reprogramar los ajustes configurados hasta 
entonces. 

Conector externo Plug-in.

Código Descripción Ud./Paq. Certificaciones

E EASYPLUS M SH 817 Fin de carrera con pulsador, receptor integrado 8Nm 17rpm, 15kg* 1

E EASYPLUS M SH 1517 Fin de carrera con pulsador, receptor integrado 15Nm 17rpm, 28kg* 1

E EASYPLUS M SH 3017 Fin de carrera con pulsador, receptor integrado 30Nm 17rpm, 56kg* 1

*Peso elevado, valor calculado con rodillo octogonal de 60 mm de diámetro.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código E EASYPLUS M SH 817 E EASYPLUS M SH 1517 E EASYPLUS M SH 3017
DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz) 230/50

Absorción (A) 0,55 0,75 1,10

Potencia (W) 120 170 250

Potencia absorbida en stand-by (W) <0,5

PERFORMANCE
Par (Nm) 8 15 30

Velocidad (rpm) 17

Peso elevado* (kg) 15 28 56

Número de revoluciones 
antes de la parada

920

Tiempo de funcionamiento (min) 4

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Longitud (L) (mm) 426 451 486

Peso del motor (kg) 2,15 2,45 2,65

Dimensiones del embalaje (mm) 90x90x465 90x90x500 90x90x530

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA

CABLE DE ALIMENTACIÓN
Largo del cable 0,5 m + 2 m Extensión, 3 hilos en el cable

DIMENSIONES

OTRAS CABLES DE EXTENSIÓN
Código Descripción
CA0403A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 3000 mm
CA0404A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 5000 mm
CA0405A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 10000 mm
CA0406A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 15000 mm
CA0407A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 20000 mm
CA0410A00 Cable de alimentación de 4 hilos con conector 2000 mm
CA0413A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 2000 mm
CA0414A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 3000 mm
CA0415A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 5000 mm
CA0416A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 10000 mm
CA0417A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 15000 mm
CA0418A00 Cable de alimentación de 3 hilos con conector 20000 mm

Era easyplus msh Nuovo
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Era Star MA

230 Vac

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 60 mm. 

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E STAR MA 517 Fin de carrera electrónico. 5 Nm, 17 rpm, 9 kg* 1

E STAR MA 817 Fin de carrera electrónico. 8 Nm, 17 rpm, 15 kg* 1

E STAR MA 1517 Fin de carrera electrónico. 15 Nm, 17 rpm, 28 kg* 1

E STAR MA 3017 Fin de carrera electrónico. 30 Nm, 17 rpm, 56 kg* 1

E STAR MA 4012 Fin de carrera electrónico. 40 Nm, 12 rpm, 75 kg* 1

E STAR MA 5012 Fin de carrera electrónico. 50 Nm, 12 rpm, 95 kg* 1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 60 mm.
Productos disponibles también en paquetes múltiples. Póngase en contacto con su distribuidor de referencia para obtener información adicional.

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico.

Tamaño M
 45 mm.

Regulación fácil del fin de carrera, en el modo 
manual, semiautomático y automático.

Transmisión cómoda de retorno mediante  
el movimiento del sistema enrollable.

Movimiento perfecto incluso con roces
El motor protege la persiana contra roturas 
provocadas por el hielo mediante el control  
del esfuerzo durante la subida y el reconocimiento del 
obstáculo durante la bajada. Dicho reconocimiento 
es regulable.
Asegura una resistencia adecuada contra efracciones 
cuando la persiana incorpora muelles antiefracción.

Seguridad para el automatismo.

Máxima precisión de las posiciones  
del sistema enrollable
La actualización automática dinámica de los fines  
de carrera (solamente para los modos automático  
y semiautomático) compensa el alargamiento  
o encogimiento de la estructura a largo plazo.

La  tecnología con encoder asegura una 
precisión milimétrica en el mantenimiento de los 
valores programados a largo plazo también con 
temperaturas elevadas y un esfuerzo aplicado  
a la persiana siempre óptimo.

Especialmente indicado para aplicaciones 
compactas: largo útil de 426 mm, para motores  
con un par de 5 Nm y 8 Nm a 17 rpm.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales mediante la tarjeta electrónica integrada.

Consumo bajo en stand-by.

DIMENSIONES

Fin de carrera electrónico

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 4 hilos en el cable

E STAR MA 
517

E STAR MA 
817

E STAR MA 
1517

E STAR MA 
3017

E STAR MA 
4012

E STAR MA 
5012

230/50

0,33 0,55 0,75 1,10

75 120 170 250 245 250

<0,5

5 8 15 30 40 50

17 12

9 15 28 56 75 95

92

4

426 451 486

2,15 2,45 2,65

90x90x465 90x90x500 90x90x530
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Era Star MP

230 Vac

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 60 mm.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E STAR MP 517 Fin de carrera electrónico, Plug-and-play. 5 Nm, 17 rpm, 9 kg* 1

E STAR MP 817 Fin de carrera electrónico, Plug-and-play. 8 Nm, 17 rpm, 15 kg* 1

E STAR MP 1517 Fin de carrera electrónico, Plug-and-play. 15 Nm, 17 rpm, 28 kg* 1

E STAR MP 3017 Fin de carrera electrónico, Plug-and-play. 30 Nm, 17 rpm, 56 kg* 1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 60 mm.
Productos disponibles también en paquetes múltiples. Póngase en contacto con su distribuidor de referencia para obtener información adicional.

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico.

Tamaño M
 45 mm.

Instalación y mantenimiento sumamente 
sencillos.

No requiere una programación por la instalación 

Plug-and-Play, con memorización automática  
y continua de los fines de carrera: el motor 
actualiza las posiciones límite cada 120 maniobras, 
compensando con el paso del tiempo los 
alargamientos y los encogimientos de la estructura  
y garantizando una mayor duración de la misma.

Movimiento perfecto incluso con roces
El motor protege la persiana contra roturas 
provocadas por el hielo mediante el control  
del esfuerzo durante la subida y el reconocimiento 
del obstáculo en la bajada: en el último caso,  
el motor invierte la maniobra enrollando la persiana 
al 50%.

Seguridad para el automatismo.

Función de liberación
Al alcanzar la posición de apertura y cierre,  
el motor interrumpe suavemente el movimiento  
sin causar esfuerzos en la estructura.

Especialmente indicado para aplicaciones 
compactas: largo útil 426 mm, para motores  
con un par de hasta 5 Nm y 8 Nm y velocidades  
de 17 rpm.

Opción de conectar y accionar en paralelo  
hasta 8 motores con al máximo 100 metros  
de cable, gestionándolos desde un único punto,  
sin centrales adicionales.

Consumo bajo en stand-by.

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2,5 m, 4 hilos en el cable

Plug-and-Play
E STAR MP 517 E STAR MP 817 E STAR MP 1517 E STAR MP 3017

230/50

0,33 0,55 0,75 1,10

75 120 170 250

<0,5

5 8 15 30
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9 15 28 56
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CA0274A00

CA0275A00

CA0276A00

CA0277A00

CA0278A00

Era Fit M BD
230 VacYubiiBiDi

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2,5 m, 3 hilos en el cable

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E FIT M 817 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado. 8 Nm, 17 rpm, 15 kg* 1

E FIT M 1026 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado. 10 Nm, 26 rpm, 19 kg* 1

E FIT M 1517 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado. 15 Nm, 17 rpm, 28 kg* 1

E FIT M 3017 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado. 30 Nm, 17 rpm, 56 kg* 1

E FIT M 4012 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado. 40 Nm, 12 rpm, 75 kg* 1

E FIT M 5012 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado. 50 Nm, 12 rpm, 95 kg* 1
 
*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 60 mm.  
Productos disponibles también en paquetes múltiples. Póngase en contacto con su distribuidor de referencia para obtener información adicional.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia consumida stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)
  
Índice de protección IP44. 
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 60 mm.

Con fin de carrera electrónico y receptor radio 
integrado

Programación por niveles: rápida y segura. 
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta, la 
programación se reanuda desde el nivel precedente 
sin reprogramar los ajustes configurados hasta 
entonces.

Bloqueo de la memoria para evitar 
memorizaciones accidentales.

Conexión a los sensores climáticos por radio 
con programación intuitiva.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales mediante la tarjeta electrónica integrada.

Consumo bajo en stand-by. 

Compatible con las versiones precedentes de los transmisores Nice 

monodireccionales.

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico y receptor radio 
bidireccional integrado.  

Tamaño M  
 45 mm

 

Inteligente

El protocolo radio bidireccional Nice habilita la 
confirmación de la recepción de la orden por parte 
del automatismo y permite comprobar la posición 
de la cortina o de la persiana. El motor, compatible 
también con la función mesh de la red Nice, enruta la 
orden radio para ampliar el alcance radio  
del sistema. 

Regulación cómoda de los fines de carrera a 
distancia mediante un transmisor en modo manual o 
semiautomático.

Programación fácil mediante el feedback de 
retorno a través del movimiento del cierre enrollable.

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA

E FIT M  
817 BD

E FIT M  
11026 BD

E FIT M  
1517 BD

E FIT M  
3017 BD

E FIT M  
4012 BD

E FIT M  
5012 BD

230/50

0,55 0,65 0,75 1,10

120 150 170 250 245 250

<0,5

8 10 15 30 40 50

17 26 17 12

15 19 28 56 75 95

92 27 92

4

426 451 486

2,15 1,95 2,45 2,65

90x90x465 90x90x500 90x90x530
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Era Fit MP

230 VacRadioYubii

E FIT MP 517 E FIT MP 817 E FIT MP 1517

230/50

0,33 0,55 0,75

75 120 170

<0,5

5 8 15

17

9 15 28

92

4

426 451

2,15 2,45

90x90x465 90x90x500
 

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico y receptor radio 
integrado.

Tamaño M
 45 mm.

Instalación y mantenimiento sumamente 
sencillos.

No requiere una programación

por la instalación Plug-and-Play, con 
memorización automática y continua de los fines  
de carrera: el motor actualiza las posiciones límite 
cada 120 maniobras, compensando con el paso  
del tiempo los alargamientos y los encogimientos  
de la estructura y garantizando una mayor duración 
de la misma.

Función exclusiva Smart-Memo
Durante las fases de instalación de la persiana,  
el motor reconoce los transmisores Nice como  
un “transmisor de prueba” sin demandar 
procedimientos de memorización; para borrarlo  
de la memoria solamente hay que desconectar  
el motor.

Movimiento perfecto incluso con roces
El motor protege la persiana contra roturas 
provocadas por el hielo mediante el control  
del esfuerzo durante la subida y el reconocimiento 
del obstáculo en la bajada: en el último caso,  
el motor invierte la maniobra enrollando la persiana 
al 50%.

Función de liberación
Al alcanzar la posición de apertura y cierre, el motor 
interrumpe suavemente el movimiento sin causar 
esfuerzos en la estructura.

Función Go To Position
Con un simple toque del cursor en los transmisores, 
Nice Era P Vario o Agio, la persiana enrollable 
alcanza la posición correspondiente al punto  
de presión (de 0 al 100%) de la carrera.

Posición de ventilación
Con un clic doble en el botón de bajada del 
transmisor, la persiana se levanta parcialmente  
para ventilar la habitación.

Opción de conectar y accionar en paralelo  
hasta 8 motores con al máximo 100 metros  
de cable, gestionándolos desde un único punto,  
sin centrales adicionales.

Con el aislamiento doble, el motor no necesita  
el cable de "puesta a tierra".

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 60 mm. 

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E FIT MP 517 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, Plug-and-play.
5 Nm, 17 rpm, 9 kg*

1

E FIT MP 817 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, Plug-and-play.
8 Nm, 17 rpm, 15 kg*

1

E FIT MP 1517 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, Plug-and-play.
15 Nm, 17 rpm, 28 kg*

1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 60 mm.
Productos disponibles también en paquetes múltiples. Póngase en contacto con su distribuidor de referencia para obtener información adicional.

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2,5 m, 3 hilos en el cable

Plug-and-play, con receptor radio integrado
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Era Mat MA

230 VacRadio TTBusYubii

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 60 mm. 

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E MAT MA 517 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 5 Nm, 17 rpm, 9 kg* 1

E MAT MA 817 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 8 Nm, 17 rpm, 15 kg* 1

E MAT MA 1517 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 15 Nm, 17 rpm, 28 kg* 1

E MAT MA 3017 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 30 Nm, 17 rpm, 56 kg* 1

E MAT MA 4012 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 40 Nm, 12 rpm, 75 kg* 1

E MAT MA 5012 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus. 50 Nm, 12 rpm, 95 kg* 1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 60 mm.
Productos disponibles también en paquetes múltiples ((excepto para E MAT MA 817). Póngase en contacto con su distribuidor de referencia para obtener 
información adicional.

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA
TTBUS
SENSORES CLIMÁTICOS
TTBUS COMÚN

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, receptor radio integrado 
y tecnología Nice TTBus.

Tamaño M
 45 mm

Regulación fácil del fin de carrera a distancia 
mediante un transmisor o con las unidades  
de programación externas O-View TT y TTPRO,  
en los modos automático, semiautomático o manual.

Transmisión cómoda de retorno mediante  
el movimiento del sistema enrollable.

Programación por niveles: rápida y segura.
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta,  
la programación se reanuda desde el nivel precedente 
sin reprogramar los ajustes configurados hasta 
entonces.

Bloqueo de la memoria para evitar memorizaciones 
accidentales.

Regulación de varias alturas intermedias  
de apertura.

La tecnología Nice TTBus de 3 hilos permite 
gestionar el movimiento del motor mediante  
un mando de baja tensión, conectar los sensores 
climáticos mediante hilo sin centrales externas  
y/o por radio en un modo sencillo e intuitivo.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales.

Máxima precisión de las posiciones del sistema 
enrollable
La actualización automática dinámica de los fines  
de carrera (solamente para los modos automático  
y semiautomático) compensa el alargamiento  
o encogimiento de la estructura a largo plazo.
La tecnología con encoder asegura una precisión 
milimétrica en el mantenimiento de los valores 
programados a largo plazo también con temperaturas 
elevadas y un esfuerzo aplicado a la persiana siempre 
óptimo.

Movimiento perfecto incluso con roces
El motor protege la persiana contra roturas 
provocadas por el hielo mediante el control  
del esfuerzo durante la subida y el reconocimiento  
del obstáculo durante la bajada. Dicho 
reconocimiento es regulable.
Asegura una resistencia adecuada a la efracción.

Indicado para aplicaciones compactas

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 4 hilos en el cable

Con fin de carrera electrónico, receptor radio 
integrado y tecnología TTBus 

E MAT MA 517 E MAT MA 817 E MAT MA 1517 E MAT MA 3017 E MAT MA 4012 E MAT MA 5012

230/50

0,33 0,55 0,75 1,10

75 120 170 250 245 250

<0,5

5 8 15 30 40 50

17 12

9 15 28 56 75 95

92

4

426 451 486

2,15 2,45 2,65

90x90x465 90x90x500 90x90x530
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Era MH / Era MH DC

12 Vdc230 Vac

FASE ARRIBA/ABAJO
FASE ABAJO/ARRIBA

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

ERA MH DC
Largo cable 2,5 m, 2 hilos en el cable

ERA MH
Largo cable 2,5 m, 4 hilos en el cable

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Relación de reducción

Tiempo de funcionamiento continuo(min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
* Valor calculado con rodillo con un diámetro de 60 mm. 

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E MH 1517 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 15 Nm, 17 rpm, 28 kg* 1

E MH 3017 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 30 Nm, 17 rpm, 56 kg* 1

E MH 4012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 40 Nm, 12 rpm, 75 kg* 1

E MH 5012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 50 Nm, 12 rpm, 95 kg* 1

E MH 2012 DC Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 20 Nm, 12 rpm, 38 kg* 1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo con un diámetro de 60 mm.

Motor tubular con fin de carrera 
mecánico, maniobra de emergencia 
manual.

Tamaño M
 45 mm

Idóneo para todas las exigencias:
uso en aplicaciones de grandes dimensiones con la 
versión de 50 Nm a 12 rpm y en estructuras pequeñas 
con la versión de alta velocidad de 17 rpm a 15 Nm.

Ideal para un uso intensivo:
la versión Era MH DC de 12 Vdc asegura 6 minutos 
de funcionamiento continuo con la misma velocidad 
durante las maniobras de subida y bajada.

Avanzado
La alimentación de baja tensión permite usar fuentes 
alternativas de energía, tales como baterías, paneles 
solares.

Regulación intuitiva de las posiciones de tope 
de subida y bajada mediante el fin de carrera 
mecánico.

Instalación sencilla:
fijación directa en la cabeza mediante los agujeros 
M6 situados a 48 mm de distancia entre sí sin ningún 
soporte.
Compacto y robusto
Dimensiones reducidas (diámetro de la cabeza  
85 mm) para usar en cofres de tamaño pequeño.
Cabeza del motor completamente de zamak.

Conexión a los sensores climáticos, mediante 
hilo y/o radio, con centrales externas.

Consumo bajo en stand-by.

CABLE DE ALIMENTACIÓN

DIMENSIONES

Con maniobra de emergencia manual
E MH 1517 E MH 3017 E MH 4012 E MH 5012 E MH 2012 DC

230/50 -

- 12

0,75 1,10 6,5

170 250 245 250 78

15 30 40 50 20

17 12

28 56 75 95 38

36

1:24 -

4 6

602 637 600

2,8 3,4 3,6 2,9

100x100x750
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Era Plus MH

230 VacRadio TTBusYubii

FASE
NEUTRO
TTBUS
TTBUS COMÚN
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Peso levantado* (kg)

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 60 mm.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E PLUS MH 1517 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra  
de emergencia manual. 15 Nm, 17 rpm, 28 kg*

1

E PLUS MH 3017 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra  
de emergencia manual. 30 Nm, 17 rpm, 56 kg*

1

E PLUS MH 4012 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra  
de emergencia manual. 40 Nm, 12 rpm, 75 kg*

1

E PLUS MH 5012 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra  
de emergencia manual. 50 Nm, 12 rpm, 95 kg*

1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 60 mm. 

Motor tubular con fin de carrera 
mecánico, receptor radio integrado 
y tecnología Nice TTBus, maniobra 
de emergencia manual.

Tamaño M
 45 mm

Regulación intuitiva de las posiciones de tope 
de subida y bajada mediante un transmisor  
o con las unidades de programación externas  
O-View TT y TTP, en los modos manual, 
semiautomático o automático.

Programación por niveles: rápida y segura.
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta, la 
programación se reanuda desde el nivel precedente 
sin reprogramar los ajustes configurados hasta 
entonces.

Bloqueo de la memoria para evitar memorizaciones 
accidentales.

Instalación sencilla:fijación directa en la cabeza 
mediante los agujeros M6 situados a 48 mm  
de distancia entre sí sin ningún soporte.

Compacto y robusto
Dimensiones reducidas (diámetro de la cabeza  
85 mm) para usar en cofres de tamaño pequeño.
Cabeza del motor completamente de zamak.

La tecnología Nice TTBus de 2 hilos permite 
gestionar el movimiento del motor mediante  
un mando paso-paso de baja tensión y conectar  
los sensores climáticos por radio de una forma 
sencilla e intuitiva.

Seguridad para el automatismo.

Opción de conectar un borde sensible resistivo  
y las fotocélulas.

DIMENSIONES

Con receptor radio integrado, tecnología TTBus  
y maniobra de emergencia manual

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 5 hilos en el cable

E PLUS MH 1517 E PLUS MH 3017 E PLUS MH 4012 E PLUS MH 5012

230/50

0,75 1,10

170 250 245 250

15 30 40 50

17 12

36

28 56 75 95
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Era L
230 Vac

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 70 mm.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E L 5517 Fin de carrera mecánico. 55 Nm, 17 rpm, 85 kg* 1

E L 6517 Fin de carrera mecánico. 65 Nm, 17 rpm, 100 kg* 1

E L 7517 Fin de carrera mecánico. 75 Nm, 17 rpm, 115 kg* 1

E L 8012 Fin de carrera mecánico. 80 Nm, 12 rpm, 120 kg* 1

E L 10012 Fin de carrera mecánico. 100 Nm, 12 rpm, 150 kg* 1

E L 12012 Fin de carrera mecánico. 120 Nm, 12 rpm, 180 kg* 1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo con un diámetro de 70 mm.

Motor tubular con fin de carrera 
mecánico.

Tamaño L
 58 mm

Potente y versátil
Uso también para aplicaciones de grandes 
dimensiones con versiones máximas de 120 Nm.

Regulación intuitiva de las posiciones de tope 
de subida y bajada mediante el fin de carrera 
mecánico.

Montaje fácil con el nuevo soporte compacto  
y el sistema de fijación innovador de la rueda de 
arrastre con enganche.

Conexión a los sensores climáticos, mediante hilo  
y/o radio con centrales externas.

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2,5 m, 4 hilos en el cable

Con fin de carrera mecánico
E L 5517 E L 6517 E L 7517 E L 8012 E L 10012 E L 12012

230/50

1,65 1,80 2,00 1,65 1,75 2,10

360 420 360 390 465

0,5

55 65 75 80 100 120

17 12

85 100 115 120 150 180

28

4

667

5,150

100x100x750
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230 Vac

E STAR LA 
7517

E STAR LA 
8012

230/50

2,00 1,65

420 360

0,5

75 80

17 12

115 120

>100

4

672

5,150

100x100x750
 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado (kg)*

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 70 mm. 

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E STAR LA 7517 Fin de carrera electrónico. 75 Nm, 17 rpm, 115 kg* 1

E STAR LA 8012 Fin de carrera electrónico. 80 Nm, 12 rpm, 120 kg* 1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo con un diámetro de 70 mm.

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico.

Tamaño L
 58 mm

Potente y versátil
Uso también para aplicaciones de grandes 
dimensiones con versiones máximas de 120 Nm.

Regulación fácil del fin de carrera, en el modo 
manual, semiautomático y automático.

Transmisión cómoda de retorno mediante  
el movimiento del sistema enrollable.

Seguridad para el automatismo.

Máxima precisión de las posiciones del sistema 
enrollable

La actualización automática dinámica de los fines  
de carrera (solamente para los modos automático  
y semiautomático) compensa el alargamiento  
o encogimiento de la estructura a largo plazo.
La tecnología con encoder asegura una precisión 
milimétrica. 

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales mediante la tarjeta electrónica integrada.

Consumo bajo en stand-by.

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 4 hilos en el cable

DIMENSIONES

Fin de carrera electrónico
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CA0274A00

CA0275A00

CA0276A00

CA0277A00

CA0278A00

Era Fit L BD

15

31,5

L

2,25

173,
5

Ø
45

Ø
30

17Ø3,5Ø12 Ø48Ø
58

 m
ax

 Ø
60

,8

44
,9

230 VacYubiiBiDi

E FIT L 5517 BD E FIT L 6517 BD E FIT L 7517 BD E FIT L 8012 BD E FIT L 10012 BD E FIT L 12012 BD

230/50

1,65 1,80 2,00 1,65 1,75 2,10

360 420 360 390 465

< 0,5

55 65 75 80 100 120

17 12

85 100 115 120 150 180

> 100

4

672

5,150

100x100x750
 

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN
Largo 2,5 m, 3 hilos en el cable

Con fin de carrera electrónico y receptor radio 
integrado

Programación por niveles: rápida y segura. 
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta, la 
programación se reanuda desde el nivel precedente 
sin reprogramar los ajustes configurados hasta 
entonces.

Bloqueo de la memoria para evitar 
memorizaciones accidentales.

Conexión a los sensores climáticos por radio 
con programación intuitiva.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales mediante la tarjeta electrónica integrada.

Consumo bajo en stand-by. 

Compatible con las versiones precedentes de los transmisores Nice 

monodireccionales.

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico y receptor radio 
bidireccional integrado.  

Tamaño L   
 58 mm

 

Inteligente

El protocolo radio bidireccional Nice habilita la 
confirmación de la recepción de la orden por parte 
del automatismo y permite comprobar la posición 
de la cortina o de la persiana. El motor, compatible 
también con la función mesh de la red Nice, enruta la 
orden radio para ampliar el alcance radio  
del sistema. 

Regulación cómoda de los fines de carrera a 
distancia mediante un transmisor en modo manual o 
semiautomático.

Programación fácil mediante el feedback de 
retorno a través del movimiento del cierre enrollable.

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia consumida stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)
  
Índice de protección IP44. 
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 70 mm.

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E FIT L 5517 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
55 Nm, 17 rpm, 85 kg*

1

E FIT L 6517 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
65 Nm, 17 rpm, 100 kg*

1

E FIT L 7517 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
75 Nm, 17 rpm, 115 kg*

1

E FIT L 8012 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
80 Nm, 12 rpm, 120 kg*

1

E FIT L 10012 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
100 Nm, 12 rpm, 150 kg*

1

E FIT L 10012 BD Fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
120 Nm, 12 rpm, 180 kg*

1

 
*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 70 mm.  

ERA FIT L BD
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Era Mat LA

230 VacRadio TTBusYubii

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado (kg)*

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 70 mm. 

Código Descripción Uds./Paq. Certificaciones

E MAT LA 5517 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus.
55 Nm, 17 rpm, 85 kg*

1

E MAT LA 6517 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus.
65 Nm, 17 rpm, 100 kg*

1

E MAT LA 7517 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus.
75 Nm, 17 rpm, 115 kg*

1

E MAT LA 8012 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus.
80 Nm, 12 rpm, 120 kg*

1

E MAT LA 10012 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus.
100 Nm, 12 rpm, 150 kg*

1

E MAT LA 12012 Fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus.
120 Nm, 12 rpm, 180 kg*

1

*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 70 mm.

FASE
NEUTRO
PUESTA A TIERRA
TTBUS
SENSORES CLIMÁTICOS
TTBUS COMÚN

Motor tubular con fin de carrera 
electrónico, receptor radio 
integrado y tecnología Nice TTBus.

Tamaño L

 58 mm

Regulación fácil del fin de carrera  con las unidades 
de programación externas O-View TT y TTPRO, en los 
modos automático, semiautomático o manual.

Transmisión cómoda de retorno mediante  
el movimiento del sistema enrollable.

Programación por niveles: rápida y segura.
Mediante esta función, el ajuste contempla varias 
elecciones. En caso de selección incorrecta, la 
programación se reanuda desde el nivel precedente 
sin reprogramar los ajustes configurados hasta 
entonces.

Bloqueo de la memoria para evitar memorizaciones 
accidentales.

Regulación de varias alturas intermedias 
de apertura.

Seguridad para el automatismo.

La tecnología Nice TTBus de 3 hilos permite 
gestionar el movimiento del motor mediante  
un mando en baja tensión.

Opción de conectar y accionar en paralelo 
varios motores desde un único punto sin centrales 
adicionales mediante la tarjeta electrónica integrada.

Máxima precisión de las posiciones del sistema 
enrollable
La actualización automática dinámica de los fines  
de carrera (solamente para los modos automático  
y semiautomático) compensa el alargamiento  
o encogimiento de la estructura a largo plazo.  
La  tecnología con encoder asegura una precisión 
milimétrica. 

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 2,5 m, 6 hilos en el cable

Con fin de carrera electrónico, receptor radio 
integrado y tecnología TTBus

E MAT LA 5517 E MAT LA 6517 E MAT LA 7517 E MAT LA 8012 E MAT LA 10012 E MAT LA 12012

230/50

1,65 1,80 2,00 1,65 1,75 2,10

360 420 360 390 465

0,5

55 65 75 80 100 120

17 12

85 100 115 120 150 180

>100

4

672

5,150

100x100x750
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Era LH

230 Vac

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44 

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

Código Descripción Certificaciones

E LH 5517 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 55 Nm, 17 rpm, 85 kg*

E LH 6517 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 65 Nm, 17 rpm, 100 kg*

E LH 7517 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 75 Nm, 17 rpm, 115 kg*

E LH 8012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 80 Nm, 12 rpm, 120 kg*

E LH 10012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 100 Nm, 12 rpm, 150 kg*

E LH 12012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 120 Nm, 12 rpm, 180 kg*
*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 70 mm.

Motor tubular con fin de carrera 
mecánico, maniobra de emergencia 
manual y cable extraíble.

Tamaño L
 58 mm

Potente, robusto y versátil
Uso también para aplicaciones de grandes 
dimensiones con versiones máximas de 120 Nm.
Cabeza del motor de zamak.

Regulación intuitiva de las posiciones de tope 
de subida y bajada mediante el fin de carrera 
mecánico.

Conexión a los sensores climáticos, mediante 
hilo y/o radio, con centrales externas.

DIMENSIONES

Con fin de carrera mecánico y maniobra 
de emergencia manual

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo cable 2,5 m, 4 hilos en el cable

E LH 5517 E LH 6517 E LH 7517 E LH 8012 E LH 10012 E LH 12012

230/50

1,65 1,80 2 1,65 1,75 2,10

360 420 420 360 390 465

0,5

55 65 75 80 100 120

17 12

28

4

832

7,34

144x148x1003
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Era Plus LH

230 VacRadio TTBusYubii

E PLUS LH 
6517

E PLUS LH 
7517

E PLUS LH 
8012

E PLUS LH 10012 E PLUS LH 12012

230/50

1,80 2 1,65 1,75 2,10

420 420 360 390 465

0,5

65 75 80 100 120

17 12

28

4

910

7,70

144x148x1003
 

FASE
NEUTRO
TTBUS
TTBUS COMÚN
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

Potencia absorbida en stand-by (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44 

Código Descripción Certificaciones

E PLUS LH 6517 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra de emergencia manual.
65 Nm, 17 rpm, 100 kg*

E PLUS LH 7517 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra de emergencia manual.
75 Nm, 17 rpm, 115 kg*.

E PLUS LH 8012 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra de emergencia manual.
80 Nm, 12 rpm, 120 kg*

E PLUS LH 10012 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra de emergencia manual.
100 Nm, 12 rpm, 150 kg*

E PLUS LH 12012 Fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, TTBus, maniobra de emergencia manual.
120 Nm, 12 rpm, 180 kg*

*Peso levantado, valor calculado con rodillo octogonal con un diámetro de 70 mm.

Motor tubular con fin de carrera 
mecánico, receptor radio integrado 
y tecnología Nice TTBus, maniobra 
de emergencia manual y cable 
extraíble.

Tamaño L
 58 mm

Potente, robusto y versátil
Uso también para aplicaciones de grandes 
dimensiones con versiones máximas de 120 Nm.
Cabeza del motor de zamak.

Regulación intuitiva de las posiciones de tope 
de subida y bajada mediante el fin de carrera 
mecánico.

Bloqueo de la memoria para evitar memorizaciones 
accidentales.

Programación sencilla
Memoriza al máximo 30 transmisores, sin requerir 
conexiones al motor; activación a distancia de los 
nuevos transmisores tras haber memorizado el primero.

Fácil de montar con los soportes compactos  
o la fijación directamente en la cabeza del motor. 
Sistema de fijación innovador de la rueda de arrastre 
con enganche.

La tecnología Nice TTBus de 2 hilos permite 
gestionar el movimiento del motor mediante un mando 
paso-paso de baja tensión y conectar los sensores 
climáticos por radio de una forma sencilla e intuitiva.

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 3 m, 5 hilos en el cable

Con receptor radio integrado, tecnología TTBus  
y maniobra de emergencia manual
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Ø Ø

L (a)

L (b)

L (a)

L (b)

Era XL

E XL 15012 E XL 18012 E XL 23012 E XL 30012

230/50

3,5 3,7 3,9 5,4

740 780 810 1250

150 180 230 300

12

203 243 311 405

36

6 5

639/626 679/666

11,83 11,2 13,8

750x210x210

230 Vac

Motores tubulares con fin  
de carrera mecánico.

Tamaño XL
 90 mm

Potente y rápido:
hasta 300 Nm de par en un confort absoluto, 12 rpm.

Fiable y silencioso:
Las dimensiones del motor y las características  
de los engranajes garantizan una larga duración  
a largo plazo y un silencio elevado durante  
el funcionamiento.

Flexible:
opción de usar adaptadores intercambiables  
para tubos de Ø de 98x2,0 a 168x4,0 mm  
o SW 114 (octogonales).

Instalación sencilla:
las placas de fijación se han de instalar  
en una posición perpendicular respecto  
del área de instalación.
Si la superficie no es regular hay que usar  
a la fuerza la placa correspondiente para  
paredes (artículo 537.10001).

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor con rodillo octogonal con un diámetro de 108 mm.

Código Descripción Uds./Paq. certificaciones

E XL 15012 Fin de carrera mecánico. 150 Nm, 12 rpm 1

E XL 18012 Fin de carrera mecánico. 180 Nm, 12 rpm 1

E XL 23012 Fin de carrera mecánico. 230 Nm, 12 rpm 1

E XL 30012 Fin de carrera mecánico. 300 Nm, 12 rpm 1

Para persianas de grandes dimensiones  
y cierres enrollables

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 3 m, 4 hilos en el cable
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Ø Ø

L (a)

L (b)

L (a)

L (b)

Era XLH

230 Vac

Motores tubulares con fin  
de carrera mecánico y maniobra  
de emergencia manual.

Tamaño XL
 90 mm

Potente y rápido:
hasta 300 Nm de par en un confort absoluto, 12 rpm.

Fiable mediante la maniobra de emergencia 
manual.
En caso de apagones el motor asegura siempre 

el funcionamiento, la transmisión manual se activa 
automáticamente al accionar la manivela.

Seguro, con la opción de asociar accesorios  
de seguridad, tales como el dispositivo anticaída  
y el borde sensible.

Instalación sencilla:
las placas de fijación se han de instalar en una 
posición perpendicular respecto del área  
de instalación.
Si la superficie no es regular hay que usar a la fuerza 
la placa correspondiente para paredes (artículo 
537.10001).

FASE ARRIBA/ABAJO
NEUTRO
FASE ABAJO/ARRIBA
PUESTA A TIERRA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Código

DATOS ELÉCTRICOS
Alimentación (Vac/Hz)

Absorción (A)

Potencia (W)

PERFORMANCE
Par (Nm)

Velocidad (rpm)

Peso levantado* (kg)

Números de revoluciones antes del stop

Tiempo de funcionamiento (min)

DATOS DIMENSIONALES Y GENERALES
Largo (L) (mm)

Peso del motor (kg)

Dimensiones del embalaje (mm)

Índice de protección IP44.
*Valor con rodillo octogonal con un diámetro de 108 mm. 

Código Descripción Certificaciones

E XLH 12012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 120 Nm, 12 rpm

E XLH 15012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 150 Nm, 12 rpm

E XLH 18012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 180 Nm, 12 rpm

E XLH 23012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 230 Nm, 12 rpm

E XLH 30012 Fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual. 300 Nm, 12 rpm

Con maniobra de emergencia manual,  
para persianas de grandes dimensiones y cierres 
enrollables

DIMENSIONES

CABLE DE ALIMENTACIÓN

Largo 3 m, 4 hilos en el cable

E XLH 12012 E XLH 15012 E XLH 18012 E XLH 23012 E XLH 30012

230/50

3,4 3,5 3,7 3,9 5,4

700 740 780 810 1250

120 150 180 230 300

12

162 203 243 311 405

36

6 5

639/626 679/666

13,4 11,8 11,2 13,8

750x210x210
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Adaptadores 
y soportes

 Adaptadores serie S  35 mm

 Soportes serie S  35 mm

 Adaptadores serie M  45 mm

 Soportes serie M  45 mm

 Adaptadores serie L  58 mm

 Soportes serie L  58 mm

 Adaptadores y soportes serie XL  90 mm

 Accesorios comunes

 Varillas y anillas
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Adattatori e supporti

233.

244.

249.

274.

281.

291.

293.

302.

302.

Adapters and supports
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503.04000 503.04001 503.15000 503.15301

Octogonal 40x(0,6÷0,8)
rueda + corona

Octogonal 40x1
rueda + corona

Ojiva 50x2
rueda + corona

Ojiva 53x2
rueda + corona

Adaptadores serie S  35 mm
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Adapter S neu
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503.24000 503.24115

Redondo 40x1
rueda + corona

Redondo 44x3,5
rueda + corona
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Adaptadores serie S  35 mm
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: 1

503.24500 503.24615

ZF45
rueda + corona

Ojiva 45x4
rueda + corona
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503.24315

Redondo con nervaduras e interior 37
rueda + corona

503.25000

Redondo 50x1,5
rueda + corona
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503.25001 503.25003

Redondo 50 Rollease (Roller 2.00K)
rueda + corona

Redondo 45 ACMEDA
con nervaduras interiores
rueda + corona

503.25300 503.26000

Ojiva 53x1.5 HD
rueda + corona

Redondo 60x2 con ojiva especial
y relieves internos
rueda + corona
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503.26200

Redondo 63x1,5 (Welser) - 62x0,6 (Deprat)
rueda + corona
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503.26201 513.04000

Oval con ojiva 61-64x1,5
rueda + corona

Octogonal 37
rueda de goma + corona

513.15200

Ojiva 52x2 Benthin
rueda + corona

Adaptadores serie S  35 mm
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Ojiva 65x1,8
rueda + corona
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513.24000

Redondo 40x(1,4÷2)
rueda + corona
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TONDO 42 
COULISSE

OGIVA 50 
COULISSE

TONDO 42 
COULISSE

OGIVA 50 
COULISSE

513.24015

Redondo 40x1,5
rueda + corona

513.24200

Redondo 42x1,5 Coulisse
rueda + corona

Adaptadores serie S  35 mm
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513.24201

Redondo 42x1,5 Silentgliss
rueda + corona

513.24215

Redondo 44
rueda + corona
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513.24215

Redondo 44
rueda + corona

513.24401 513.24415

Redondo 44x1,5 Benthin
rueda + corona

Redondo 44,5x1,5
rueda + corona

Adaptadores serie S  35 mm
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513.24900

Ojiva 49x2,9 y 60x2,5 Mottura
rueda + corona

513.24515

Redondo 45x4,5
rueda + corona
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65 3
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Kit soportes

523.40001 525.40001

Kit soportes blancos con brida, distancia entre ejes 40 mm, para motores  35 mm  
y rodillo tipo Acmeda  48 mm.

Kits soportes blancos, distancia entre ejes 55 mm, para motores  35 mm, máx. 3 Nm.
Asociar necesariamente al kit tapa 575.24801, 575.26000.

Soportes - Serie S  35 mm

Support S neu
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Ø 43

52
41

Ø 60

52

54

Ø 65

52

60

575.24801 575.26000

Kit tapa blanca para rodillo tipo Acmeda  48 mm, 
para motores  35 mm. Asociar necesariamente  
a los kits soportes blancos, distancia entre ejes  
55 mm para motores  35 mm 525.40001  
o 525.40003.

Kit tapa blanca para rodillo tipo Acmeda  
60 mm, para motores  35/45 mm. Asociar 
necesariamente a los kits soportes blancos, 
distancia entre ejes  
55 mm, para motores  35 mm 525.40003.

Kit tapa

575.26300

Kit tapa blanca para rodillo tipo Rollease 2,5",  
para motores  35/45 mm.
Asociar necesariamente a los kits soportes 
blancos, distancia entre ejes 55 mm, para motores 

 35 mm y 45 mm 525.40003.
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Otros soportes

523.40002 525.40004 575.24800

Soporte intermedio blanco, distancia entre ejes 40 mm,  
para motores  35 mm.
Asociar necesariamente al kit tapa 575.24800.

Soporte intermedio blanco, distancia entre ejes 55 mm,  
para motores  35/45 mm.
Asociar necesariamente a los kits tapa intermedia 575.24800.

Kit tapa intermedia blanca para rodillo tipo Acmeda  48 mm,  
para motores  35 mm. 
Asociar necesariamente a los soportes intermedios 523.40002 o 525.40004.

Soportes intermedios

523.00000 523.10012 523.10012/M6 523.10013 523.10014 523.10015

Adaptador universal blanco 
compatible con los soportes  
para cabeza en estrella (distancia 
entre ejes 29 mm).

Perno cuadrado 10 mm + soporte. Perno cuadrado 10 mm
+ soporte con agujeros M6.

Perno cuadrado 10 mm. Soporte de plástico
(uso también con el art. 525.10052) 

Soporte circular
con agujero en cruz.

Soportes - Serie S  35 mm
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Lado tapa

Agujero para tapa
con perno Ø 6 mm

Lado motor

525.10074 máx 30 Nm 525.10075 máx 30 Nm 525.10087 máx 30 Nm 525.10088 máx 30 Nm 533.10010

Brida 90x54 con soporte cóncavo  
para perno de 10 mm.

Soporte blanco con 4 orificios avellanados. Kit soporte cóncavo para perno cuadrado 
de 10 mm.

Soporte de plástico de encajar (se ha de 
acoplar necesariamente al art. 523.10014).

Soporte compacto (negro).

533.10011 575.12040 575.12050 575.12150

Soporte compacto (negro). Tapa con perno para rodillo de Ø 40 mm. Tapa con perno para rodillo de Ø 50 mm. Tapa sin perno para rodillo  50 mm.

523.30000 523.30001 523.30002 525.10052 máx 30 Nm 525.10070 máx 30 Nm

Adaptador universal blanco
para soportes Coulisse (distancia entre  
ejes 29 mm).

Adaptador universal blanco
compatible con soportes Rollease  
de la serie R8 (distancia entre ejes 29 mm).

Adaptador universal blanco compatible 
con soportes Rollease de la serie Skyline 
(distancia entre ejes 29 mm).

Soporte de plástico de encastre
(acoplar necesariamente al art. 523.10014).

Kit para cortinas verticales, blanco
(asociar a 575.12040 o 575.12050).
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Ejemplo de aplicación
Código Tamaño L Tamaño T Par máx.

525.10080 120 mm 125 mm 15 Nm

525.10082 145 mm 150 mm 15 Nm

525.10083 160 mm 165 mm 15 Nm

525.10085 200 mm 205 mm 30 Nm

Lamas para cofres
Se ha de acoplar necesariamente al art. 525.10052

523.40004

Kit soporte intermedio blanco para rodillos Acmeda S45.

El kit incluye:

Código Descripción

575.16045 Tapa intermedia blanca (macho)  
para rodillos Acmeda S45

575.17045 Tapa intermedia blanca (hembra)  
para rodillos Acmeda S45 

523.18045 Soporte intermedio blanco para rodillos 
Acmeda S45. 

523.40003

Kits soportes blancos para rodillos Acmeda S45.

El kit incluye:

Código Descripción

575.12045 Tapa con perno retráctil para rodillos 
Acmeda S45.

523.10018 Kits soportes blancos con brida para 
rodillos Acmeda S45.

523.30018 Kits covers blancos para soportes  
para rodillos Acmeda S45.

523.20018
Disco adaptador blanco con orificio 
cruciforme para rodillos Acmeda S45

523.18045

523.30018 523.20018

575.17045575.16045

575.12045

Acmeda

523.10018

Soportes - Serie S  35 mm
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515.01020 515.05200 515.05700

Octogonal 102x2,5
rueda + corona

Octogonal 52x0,8
rueda + corona

Octogonal 57x0,8
rueda + corona
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Adaptadores - Serie M  45 mm
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515.06000 515.06010 515.07000

Octogonal 60x(0,6÷1)
rueda + corona

Octogonal estrella 60x0,5
rueda + corona

Octogonal 70x(1÷1,5)
rueda + corona
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Adaptadores - Serie M  45 mm
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515.16300 515.16500

Ojiva inclinada 63x0,8
rueda + corona

Ojiva 65x2,5 Benthin
rueda + corona
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515.17000 515.17102

Ojiva 70x(8÷1,5)
rueda + corona

Ojiva aumentada 71x1,8
rueda + corona
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Adaptadores - Serie M  45 mm
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515.17100

Ojiva 70x(8÷1,5)
rueda + corona
concéntrica

515.17300

Ojiva inclinada 80x1
rueda + corona
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515.17800

Ojiva 78x(1÷2)
rueda + corona

Adaptadores - Serie M  45 mm
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515.17801 515.17802

Ojiva aumentada 78x1
rueda + corona

Ojiva 80x2
rueda + corona
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515.18300

Ojiva 83x3
rueda + corona

515.25000 515.25001

Redondo 50x1,5
rueda

Redondo con nervaduras y con lengüeta interna 47
rueda + corona con anillo

Adaptadores - Serie M  45 mm
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515.25002 515.25003 515.25004 515.25005

Redondo 50x1,5
rueda + corona con anillo

Redondo 50x(1,3÷1,5)
rueda + corona compensada

Redondo con nervaduras y con 
lengüeta interna 47
rueda + corona compensada

Redondo 50x2
rueda
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515.25006 515.25007 515.25200 515.26000

Redondo 50x(1,3÷1,5)
rueda + corona

Redondo interno 47
rueda + corona

Soprofen 52x0,7
rueda

Redondo 60x1,5
rueda + corona

Adaptadores - Serie M  45 mm
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515.26002 515.26020 515.26200

Ojiva 60x2 Acmeda
rueda + corona

Redondo 60x2
rueda + corona

Redondo 63x1 (Welser) - 62x0,6 (Deprat)
rueda + corona
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515.26254 515.26264

ZF54, DP53
rueda + corona

ZF64
rueda + corona

515.26400

Redondo 64
con nervaduras e interior 47
rueda + corona

Adaptadores - Serie M  45 mm
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515.26500 515.26501

Eckermann 65x1
rueda + corona

Ojiva 65x1,8
rueda + corona
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515.26600

Ojiva 66x2 Hunter Douglas
rueda + corona
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515.27000 515.27300

Ojiva 66x2 Hunter Douglas
rueda + corona

Ojiva inclinada 70x1
rueda + corona

515.28000

ZF80
rueda + corona

Adaptadores - Serie M  45 mm
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515.28500 515.28900

Ojiva 85x1,3
rueda + corona

Redondo 89x1,1 (Deprat)
rueda + corona
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Adaptadores - Serie M  45 mm 
para unidades Next

220.180001 230.280001 230.420001

Ojiva 43,5 
rueda + corona

Ojiva 34,3 
rueda

Ojiva 62x0,6 
rueda + corona

Con el fin de facilitar la elección del adaptador compatible con 
la tipología de rodillo en la instalación, Nice pone a disposición 
los adaptadores en la escala 1:1, indicando para cada de uno 
de éstos el código adaptador correspondiente.
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230.540001 230.150001

Ojiva 71x1,5 
rueda + corona

Ojiva 78x1,25 
rueda + corona

230,310001 220.190001 230.650001

Ojiva 63x1 
rueda + corona

Ojiva 63 
rueda + corona

Ojiva 70 
rueda + corona
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Adaptadores - Serie M  45 mm 
para unidades Next

221,290002 230.260001 220.880001

Ojiva 78x1
rueda + corona

Ojiva 78x1
rueda + corona

Ojiva 80x1-1,25
rueda + corona
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230,170001 230.480001 230,530001

Ojiva 85x1
rueda + corona

Ojiva 85x1,2
rueda + corona

Ojiva 89
rueda + corona
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Adaptadores - Serie M  45 mm 
para unidades Next

230.580001 131.169901 230,440001

Ojiva 90,5
rueda + corona

Ojiva 50x1,5 
rueda + corona

Redondo 60x2-1,5 
rueda + corona

131.162901

Redondo 50x1,5
rueda + corona
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230.450001 230.460001

Redondo 63x1,5 
rueda + corona

Redondo 70x1,5
rueda + corona

230,930001 230.520001

Ojiva 98x2 / 100x3 / 101,6x3,6 / 102x3,5 
rueda + corona

Redondo 98x2 / 100x3 / 101,6x3,6 / 102x3,5 
rueda + corona
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Adaptadores - Serie M  45 mm 
para unidades Next

230,510001 131.161001

Redondo 102x1.5
rueda + corona

Ojiva 54
rueda + corona

131,219301 230.120001

Redondo 50
rueda + corona

Octogonal 50
rueda + corona
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230,470001 230.430001 233.800001

Hexagonal 60
rueda + corona

Ojiva 62 
rueda + corona

Ojiva 64
rueda + corona

230,360001 233.790001 230.560001

Octogonal 60 
rueda + corona

Octogonal 60 
rueda + corona

Octogonal 60
rueda + corona
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Adaptadores - Serie M  45 mm 
para unidades Next

230.590001 230.340001

Hexagonal 75 
rueda + corona

Ojiva 76x1,2  
rueda + corona

230,320001 230.330001 230.110001

Ojiva 65
rueda + corona

Ojiva 65
rueda + corona

Octogonal 70
rueda + corona



273273

230.400001 233.820001 220.200001

Ojiva 78x1 
rueda + corona

Ojiva 80 
rueda + corona

Octogonal 70 
rueda + corona
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525.10062 máx  30 Nm 525.10074 máx 30 Nm 525.10075 máx 30 Nm 525.10087 máx 30 Nm 525.10091

Perno cuadrado de 10 mm+ soporte 
cóncavo, con distancia entre sí de 44 mm
(para motores con fin de carrera 
programados en el modo manual).

Brida 90x54 con soporte cóncavo para 
perno de 10 mm.

Soporte blanco con 4 orificios avellanados. Kit soporte cóncavo para perno cuadrado 
de 10 mm.

Perno redondo + soporte cóncavo, 
agujeros M6 con distancia entre sí 48 
mm, con desbloqueo.

525.10033 525.10044 525.10056 máx  30 Nm 525.10057 máx  30 Nm 525.10061 máx  30 Nm

Soporte cóncavo regulable para  
perno cuadrado de 10 mm con  
desbloqueo (conectar necesariamente  
al art. 525.10013/AX).

Soporte con brida 100x100. Perno cuadrado de 10 mm+ soporte cóncavo 
y agujeros M6 con distancia entre sí de 48 mm
(para motores con fin de carrera 
programados en el modo manual).

Perno cuadrado de 10 mm+ soporte cóncavo 
y agujeros M6 con distancia entre sí de 44 mm
(para motores con fin de carrera 
programados en el modo manual)

Perno cuadrado de 10 mm+ soporte 
cóncavo, con distancia entre sí de 48 mm
(para motores con fin de carrera 
programados en el modo manual).

525.10012/AX máx  30 Nm 525.10012/M6AX máx  30 Nm 525.10013/AX máx  30 Nm 525.10020 525.10032

Perno cuadrado 10 mm + soporte. Perno cuadrado 10 mm + soporte
con agujeros M6.

Perno cuadrado 10 mm. Soporte regulable para perno cuadrado 10 mm
(acoplar necesariamente al art. 525.10013/AX).

Soporte cóncavo para perno cuadrado 
de 10 mm con desbloqueo (conectar 
necesariamente al art. 525.10013/AX).

Para motores tubulares sin maniobra de emergencia

Soportes - Serie M  45 mm

Support M neu
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535.10022 535.10027 535.10037

Soporte compacto con 4 orificios M5. Soporte compacto a 45° con brida 100x100. Soporte compacto, regulable 
(estándar).

535.10013 máx 30 Nm 535.10014 máx 30 Nm 535.10015 máx 30 Nm 535.10017 535.10017/A

Soporte compacto de plástico, con 
hexágono empotrado con distancia  
entre agujeros de 44/48 mm.

Soporte compacto de plástico, con tornillo 
empotrado con distancia entre agujeros  
de 48 mm.

Soporte compacto de plástico, para tornillo 
autorroscante con distancia entre agujeros 
de 48 mm.

Soporte compacto con brida 100x60. Soporte compacto a 90° con brida 
100x60.

525.10094 525.20096 535.10010 535.10011 535.10012

Soporte regulable asiento en estrella de 10 mm. Kit estribo blanco lado motor para rodillos 
Acmeda S60I80 y soporte de empotrar 
compacto, máx. 30 Nm.

Soporte compacto con 2 orificios M5. Soporte compacto regulable  
con tornillo M10.

Soporte compacto con brida 100x100.

Para motores tubulares sin maniobra de emergencia
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535.10095 535.10096 535.10097 535.10099 525.10100

Soporte compacto de aluminio con muelle  
y 2 agujeros M6 con distancia entre ejes  
Ø 44mm, 2 agujeros M6 con distancia  
entre ejes Ø 48mm, 2 alojamientos 
hexagonales para tuercas M6.

Soporte compacto de aluminio  
con muelle para Era M SH.

Soporte de aluminio con muelle  
para Era M SH.

Soporte compacto de aluminio con muelle 
para Era M SH. Orificios con paso  
de 48 mm (M6) y 4 orificios con paso  
de 60 mm (M8 y  8.3).

Perno cuadrado de 10 mm + soporte  
con alojamiento en estrella 10 mm.

535.10037/A 535.10043 535.10091 535.10092 535.10093 máx 30 Nm

Soporte compacto, regulable
(girado a 90°).

Soporte compacto de plástico con brida 
para laterales Zurflüh Feller.

Soporte compacto de aluminio, con 2 
agujeros con distancia entre sí 48  
y 60 mm.

Soporte compacto de aluminio, con 2 
agujeros con distancia entre sí 48 (M6)  
y 60 mm.

Soporte de empotrar compacto.

Soportes - Serie M  45 mm

También  
apto para  
Nice Next

También  
apto para  
Nice Next

También 
apto para  
Nice Next

Sólo 
apto para  
Nice Next
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535.10080 125 mm 125 mm 15 Nm

535.10081 132 mm 137 mm 15 Nm

535.10082 145 mm 150 mm 15 Nm

535.10083 160 mm 165 mm 15 Nm

535.10084 175 mm 180 mm 30 Nm

535.10085 200 mm 205 mm 30 Nm

535.20082 144.3 mm 150 mm 15 Nm

535.20083 159.3 mm 165 mm 15 Nm

535.20084 174.3 mm 180 mm 30 Nm

535.20085 199.3 mm 205 mm 30 Nm

535.30082 78 mm 165 mm 15 Nm

525.10070 máx 30 Nm 525.10071 máx 30 Nm 525.10072 máx 40 Nm 575.12050 575.12150

Kit soportes blancos.
Para motores Ø 35/45 mm
(asociar a 575.12050).

Kit soportes blancos de enganche rápido  
en un lado. Para motores Ø 45 mm  
(asociar a 575.12150 o 575.12178).

Kit soportes blancos de enganche rápido en los 
dos lados. Para motores Ø 45 mm (asociar a 
575.12150 o 575.12178).

Tapa con perno para rodillo de  50 
mm.

Tapa sin perno para rodillo 
 50 mm.

Kit para cortinas enrollables

Ejemplo de aplicación

535.30082
535.20085

535.10080/84

Código Tamaño L Tamaño T Par máx.

Lamas para cofres
Con soporte compacto premontado

Lado motor

Lado tapa

Agujero para tapa
con perno Ø 6 mm

Lado motor

Lado tapa
Lado motor

Lado tapa
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Acmeda Rollease
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58

48

23,7

Ø 58

Acmeda

525.30000 525.30001

Adaptador universal blanco compatible  
con soportes Rollease de la serie Skyline  
(distancia entre ejes 48 mm).

Adaptador universal blanco compatible  
con soportes Rollease de la serie R16  
(distancia entre ejes 48 mm).

525.30096525.20097525.10097

525.40005

Kits soportes blancos para rodillos Acmeda S60|80.
El kit incluye:

Código Descripción

575.13060 Tapa con perno retráctil para rodillos Acmeda S60|80

575.12360 Kit tapa blanca para rodillo Acmeda S60|80

525.10096 Kit soporte blanco lado tapa para rodillos Acmeda S60|80

525.10097 Kit soporte blanco lado motor para rodillos Acmeda S60|80

525.20097 Kits soportes blancos con bridas. Para motores Ø 45 mm

525.30096 Kits covers blancos para soportes para rodillos Acmeda S60|80

525.10096575.12360575.13060

575.16060 575.17060 575.18060

Tapa intermedia blanca (macho)  
para rodillos Acmeda S45.

Tapa intermedia blanca (hembra) 
para rodillos Acmeda S45.

Soporte intermedio blanco 
para rodillos Acmeda S45.

Soportes - Serie M  45 mm
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525.10058 máx 30 Nm 525.10059 máx 30 Nm 525.10060 525.10063 máx 30 Nm 525.10064 máx 30 Nm

Perno cuadrado de 10 mm+ soporte 
cóncavo y agujeros M6 con distancia  
entre sí de 48 mm

Perno cuadrado de 10 mm+ soporte 
cóncavo y agujeros M6 con distancia  
entre sí de 44 mm

Soporte 112x112 Perno cuadrado de 10 mm+ soporte  
con agujeros con distancia entre sí  
de 48 mm

Perno cuadrado de 10 mm+ soporte 
con agujeros con distancia entre sí  
de 44 mm

525.10019/80 525.10021 525.10044 525.10047 525.10050

Soporte para cortinas, lacado negro
(aconsejable el acoplamiento con  
el art. 525.10050)

Soporte regulable Soporte 100x100 Soporte regulable Ø 10 mm Soporte laterales cofre

525.10016 máx 30 Nm 525.10017 máx 30 Nm 525.10017/M6 máx 30 Nm 525.10019 525.10019/20

Perno cuadrado 10 mm Perno cuadrado 10 mm + soporte Perno cuadrado 10 mm + soporte con 
agujeros M6

Soporte para cortinas, satinado (aconsejable 
para acoplamiento con el art. 525.10050)

Soporte para cortinas, lacado blanco 
(aconsejable para acoplamiento  
con el art. 525.10050)

Para motores tubulares con maniobra de emergencia

Soportes - Serie MH  45 mm
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525.10074 máx 30 Nm 525.10087 máx 30 Nm 525.10089

Brida 90x54 con soporte cóncavo  
para perno de 10 mm.

Kit soporte cóncavo para perno  
cuadrado de 10 mm.

Soporte 175x120 para laterales

Para motores tubulares con maniobra de emergencia

Soportes - Serie M  45 mm
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516.01020 516.01021

Octogonal 102x2,5
rueda + corona

Redondo 102x(1,5÷2)
rueda + corona

Adaptadores - Serie L  58 mm
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516.01022 516.01023

Redondo 108x3,5
rueda + corona

Ojiva 100x1,5
rueda + corona

Adaptadores - Serie L  58 mm
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516.07000 516.07015 516.17300

Octogonal 70x1
rueda + corona

Octogonal 70x1,5
rueda + corona

Ojiva inclinada 80x1
rueda + corona
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516.17800 516.17802

Ojiva plana 78x(0,8÷1,1)
rueda + corona

Ojiva 78x1
rueda + corona

Adaptadores - Serie L  58 mm
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516.21020 516.21021

Redondo 102x3
rueda + corona

Redondo 98x2
rueda + corona
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516.26400 516.27000 516.27001

Redondo 64x2
rueda

Redondo 70x1,5
rueda + corona

Redondo 70x1,5
rueda + corona

Adaptadores - Serie L  58 mm
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516.28000

ZF80
rueda + corona
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516.28500

Ojiva 85x(1,2÷1,5)
rueda + corona

Adaptadores - Serie L  58 mm
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516.28501 516.28502

Ojiva 85x1
rueda + corona

Ojiva 85x(1,2÷1,5)
rueda + corona

ad
ap

ta
do

re
s 

co
m

pa
tib

le
s

Ti
po

 d
e 

ro
di

llo
 p

re
se

nt
e 

en
 e

l s
is

te
m

a 
/ 

es
ca

la
 1

: 1

A
d

ap
ta

d
o

re
s 

y 
so

p
o

rt
es



290290290290

516.28900

Redondo 89x1 (Deprat)
rueda + corona

Adaptadores - Serie L  58 mm
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526.10001 526.10002 526.10003 526.10029 526.10037

Soporte de aluminio con 4 agujeros M6 y 2 
alojamientos hexagonales para tuerca M6. 
Para el par de 120 Nm, usar: 4 tornillos M6 
en  48, 2 tornillos M6 en hexágonos  60 
(tornillos y tuerca de la clase 8,8).

Soporte de aluminio con 4 agujeros M6 y 4 
alojamientos tornillos con cabeza avellanada 
M6. Para el par de 120 Nm, usar: 4 tornillos 
M6 en  48, 4 tornillos con cabeza avellanada 
en  48 (tornillos de la clase 8.8).

Soporte de aluminio con 4 agujeros M6 y 4 
alojamientos hexagonales para tuerca M6.
Para el par de 120 Nm, usar: 4 tornillos M6 
en  48, 4 tornillos M6 en hexágonos  48 
(usar tornillos y tuercas de la clase 8.8).

Soporte universal. Soporte estándar regulable.

Para motores tubulares sin maniobra de emergencia

Soportes - Serie L  58 mm
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Para motores tubulares con maniobra de emergencia

525.10092 525.10093 525.10098

Soporte 250x120 para laterales. Kit soporte 250x120 para laterales. Soporte individual para laterales cofre.

525.10054 525.10055 525.10060 525.10069 525.10089

Soporte laterales cofre. Soporte individual para laterales. Soporte 112x112. Perno cuadrado 16 mm + soporte. Soporte 175x120 para laterales.

525.10017/M6 máx 30 Nm 525.10019 525.10019/20 525.10019/80 525.10021

Perno cuadrado 10 mm + soporte  
con agujeros M6.

Soporte para cortinas, satinado (aconsejable 
para acoplamiento con el art. 525.10050).

Soporte para cortinas, lacado blanco 
(aconsejable para acoplamiento con  
el art. 525.10050).

Soporte para cortinas, lacado negro 
(aconsejable para acoplamiento con  
el art. 525.10050).

Soporte regulable.

Soportes - Serie LH  58 mm
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517.01140 517.21020

Octogonal 114 mm Heroal  
rueda + corona

Redondo 102x2 mm  
con agujeros roscados  
M8 rueda + corona

Adaptadores - Serie XL  90 mm
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517.21080 517.21200

Redondo 108x3,6 mm  
sin agujeros roscados  
rueda + corona

Redondo 120 mm
Alukon con agujeros roscados M8  
rueda + corona

Adaptadores - Serie XL  90 mm
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517.21331

Redondo 133x2 mm  
con agujeros roscados  
M8 rueda + corona
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517.21332

Redondo 133x2,5 mm  
con agujeros roscados  
M8 rueda + corona

Adaptadores - Serie XL  90 mm
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517.21333

Redondo 133x4 mm  
con agujeros roscados  
M8 rueda + coronaad
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517.21591

Redondo 159x2,6 mm con agujeros roscados  
M8 rueda + 2 coronas acoplables entre sí

Adaptadores - Serie XL  90 mm
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517.21592

Redondo 159x4,5 mm con agujeros roscados  
M8 rueda + 2 coronas acoplables entre sí
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537.10001

Soporte de pared.
517.29800

Redondo 98x2;  
101,6x3,6 mm con agujeros roscados M8 rueda

Adaptadores - Serie XL  90 mm
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537.10001

Soporte de pared.
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575.12270 575.12070 585.10200 41.082 525.10048 525.10066

Tapa telescópica para rodillo 
octogonal Ø 70 mm.

Tapa con perno para rodillo 
octogonal Ø 70 mm.

Llave de ajuste. Cojinete con diámetro externo 42 mm 
y agujero eje 12 mm.

Soporte para cojinetes, Ø 42 mm 
regulable (conectar al art. 41.082).

Soporte para cojinetes de 
acero galvanizado, Ø 42 mm 
(conectar al art. 41.082).

39.032 575.11060 575.11070 575.12260 575.12060 575.12250

Soporte para aplicación en 39.030. Anillo octogonal Ø 60 mm. Anillo octogonal Ø 70 mm. Muelle antiefracción 2 elementos, 
lamas grosor 8 y 14, rodillos 
octogonales 60, ZF54 y ZF64.

Tapa con perno para rodillo 
octogonal Ø 60 mm.

Tapa con perno para rodillo 
redondo Ø 50 mm.

575.11055 575.11057 575.11058 575.11059 39.030 39.031

Muelle antiefracción con gancho
+ 2 mallas.

Muelle antiefracción con gancho
+ 3 mallas.

Muelle antiefracción 1 elemento, 
lamas grosor 8 y 14, rodillos 
octogonales 60, ZF54 y ZF64.

Muelle antiefracción 2 elementos, 
lamas grosor 8 y 14, rodillos 
octogonales 60, ZF54 y ZF64.

Conector macho Hirschmann Stas 
3N gris (asociar a 39.032).

Conector hembra Hirschmann 
Stak 3N gris (asociar a 
39.032).

Accesorios comunes

Gemeinsames Zubehör neu
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577.10148

Anilla para motor Era XLH.

577.10146

Anilla con articulación y terminal hexágono 7.

577.14190

Anilla con articulación a 90°, brida de aluminio de 2 
agujeros y terminal hexágono 7.

577.10145

Anilla con articulación a 45°, brida de 4 agujeros y 
terminal hexágono 7.

Anilla con varilla hexágono 7

Código Tamaño L

525.10025 150 mm
525.10025/170 170 mm
525.10025/350 350 mm

578.18048

Articulación escamoteable cuadrada 8 con varilla 
hexágono 7 (acoplar necesariamente al art, 
578.18047).

578.18047

Anilla para articulación escamoteable, cuadrada 8.
L=1500 mm (acoplar necesariamente al art. 
578.18048).

578.15045

Varilla con gancho y manilla articulada, blanco 
RAL9010. L=1500 mm.

579.15145

Varilla con brida de 2 agujeros y terminal hexágono 
7, blanco RAL9010. L=1500 mm.

Código Descripción

576.10150 Varilla con gancho, color gris 
RAL7035. L=1500 mm

576.10180 Varilla con gancho, color gris 
RAL7035. L=1800 mm

Varillas y anillas
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MOTORI SENZA RICEVENTE RADIO INTEGRATA

MOTORI CON RICEVENTE RADIO INTEGRATA

TT1N

MOTORI SENZA RICEVENTE RADIO INTEGRATA

MOTORI CON RICEVENTE RADIO INTEGRATA

TT1N

MOTORI SENZA RICEVENTE RADIO INTEGRATA

MOTORI CON RICEVENTE RADIO INTEGRATA

TT1N

INSTALACIÓN COMPLETA CON ACCIONAMIENTO ALÁMBRICO Y RADIO

INSTALACIÓN CON ACCIONAMIENTO Y/O SENSOR CLIMÁTICO ALÁMBRICOINSTALACIÓN CON ACCIONAMIENTO Y/O SENSOR CLIMÁTICO RADIO

Ejemplos de instalación para automatizar cortinas

*ATENCIÓN: No conectar directamente la alimentación de red a los 
hilos dedicados a la tecnología TTbus en baja tensión (blanco-blanco 
negro-blanco naranja). Si no se utilizan, aislarlos correctamente. 

MOTORES PREDISPUESTOS:

Con fin de carrera mecánico, receptor radio integrado, 
tecnología Nice TTBus y maniobra de emergencia 
manual.
ERA PLUS MH, ERA PLUS LH

Con fin de carrera con pulsador, receptor radio 
integrado y tecnología Nice TTBus
ERA PLUS M

Con fin de carrera electrónico y receptor radio 
integrado.
ERA FIT M

Con fin de carrera electrónico, receptor radio 
integrado, maniobra de emergencia manual.
ERA FIT MHT

Con fin de carrera electrónico, receptor radio 
integrado y tecnología Nice TTBus
ERA MAT

1.  MOTOR TUBULAR 2. TRANSMISOR 3. PULSADOR "SUBIR/BAJAR" CONECTADO AL TTBUS* O 
PULSADOR CON ERA PLUS MH Y ERA PLUS LH 4. ANEMÓMETRO RADIO SOLAR SERIE NEMO

Configuración no consentida con los modelos ERA FIT M y ERA FIT MHT.

1.  MOTOR TUBULAR 2. BOTÓN "PUSH BOTTON" CONECTADO AL TTBUS* 3. ANEMÓMETRO CON 
HILO SERIE VOLO CONECTADO AL TTBUS*

Configuración no consentida con los modelos ERA FIT M, ERA FIT MHT, ERA PLUS MH, ERA PLUS LH.

1. MOTOR TUBULAR* 2. TRANSMISOR  3. ANEMÓMETRO RADIO SOLAR SERIE NEMO

POTENCIA CA

32

4

33

1

POTENCIA CAPOTENCIA CA

2 2

11

 Schemi installazione
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MOTORI SENZA RICEVENTE RADIO INTEGRATA

MOTORI CON RICEVENTE RADIO INTEGRATA

TT1N

MOTORI SENZA RICEVENTE RADIO INTEGRATA

MOTORI CON RICEVENTE RADIO INTEGRATA

TT1N

305

BiDi

INSTALACIÓN COMPLETA CON ACCIONAMIENTO ALÁMBRICO Y RADIO

INSTALACIÓN CON ACCIONAMIENTO Y/O SENSOR CLIMÁTICO ALÁMBRICOINSTALACIÓN CON ACCIONAMIENTO Y/O SENSOR CLIMÁTICO RADIO

1. MOTOR TUBULAR 2. CENTRAL SERIE MINDY TT4 3. TRANSMISOR 4. PULSADOR "SUBIR/
BAJAR" CONECTADO A LA CENTRAL SERIE MINDY TT4 5. ANEMÓMETRO RADIO SERIE NEMO

1. MOTOR TUBULAR 2. PULSADOR "SUBIR/BAJAR" CONECTADO A LA CENTRAL SERIE MINDY 
TT3 3. CENTRAL SERIE MINDY TT3 4. ANEMÓMETRO CON HILO SERIE VOLO

1. MOTOR TUBULAR 2. CENTRAL BIDI-SHUTTER/BIDI-AWNING 3. TRANSMISOR 4. ANEMÓMETRO 
RADIO SERIE NEMO

MOTORES PREDISPUESTOS:
ERA S, ERA M, ERA L, ERA XL

ERA MH, ERA LH, ERA XLH
ERA QUICK

ERA STAR

Configuraciones para motores tubulares sin receptor radio integrado

POTENCIA CA

POTENCIA CA

43

5

2

1

3

POTENCIA CA

POTENCIA CA

2

3

4

4

2
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INSTALACIÓN COMPLETA CON ACCIONAMIENTO RADIO

INSTALACIÓN COMPLETA CON ACCIONAMIENTO ALÁMBRICO Y RADIO

INSTALACIÓN CON ACCIONAMIENTO RADIO

Configuraciones para motores tubulares con receptor radio integrado

*ATENCIÓN: No conectar directamente la alimentación de red a los 
hilos dedicados a la tecnología TTbus en baja tensión (blanco-blanco 
negro-blanco naranja). Si no se utilizan, aislarlos correctamente.

1. MOTOR TUBULAR 2. TRANSMISOR EMPOTRABLE SERIE TAG TTX4 CONECTADO MEDIANTE 
ALIMENTACIÓN DE LA RED 3. TRANSMISOR

1.  MOTOR TUBULAR 2. TRANSMISOR 3. PULSADOR "SUBIR/BAJAR" CONECTADO AL TTBUS*  
O PULSADOR "PUSH BOTTON" CON ERA PLUS MH Y ERA PLUS LH.

Configuración no consentida con los modelos ERA FIT SP, ERA FIT M y ERA FIT MP.

1. MOTOR TUBULAR 2. TRANSMISOR

MOTORES PREDISPUESTOS:

Con fin de carrera con pulsador, receptor radio integrado y tecnología 
Nice TTBus
ERA PLUS M

Con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual, receptor 
radio integrado y tecnología Nice TTBus
ERA PLUS MH, ERA PLUS LH

Con fin de carrera electrónico y receptor radio integrado.
ERA FIT SP, ERA FIT M, ERA FIT MP

Con fin de carrera electrónico, receptor radio integrado y tecnología Nice 
TTBus
ERA MAT

Ejemplos de montaje para persianas

3

POTENCIA CA

POTENCIA CA POTENCIA CA

POTENCIA CA

2

2

2

3

1

1

1
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Ejemplos de montaje para persianas

INSTALACIÓN CON ACCIONAMIENTO ALÁMBRICO

INSTALACIÓN COMPLETA CON ACCIONAMIENTO ALÁMBRICO Y RADIO

INSTALACIÓN CON ACCIONAMIENTO RADIO

Configuraciones para motores tubulares sin receptor radio integrado

1. MOTOR TUBULAR 2. PULSADOR "SUBIR/BAJAR" ENCLAVADO, CONECTADO MEDIANTE 
ALIMENTACIÓN DE RED

1. MOTOR TUBULAR 2. CENTRAL EN MINIATURA SERIE BIDI-SHUTTER CONECTADA MEDIANTE 
ALIMENTACIÓN DE LA RED 3. TRANSMISOR 4. PULSADOR

1. MOTOR TUBULAR 2. CENTRAL SERIE MINDY TT4 3. TRANSMISOR

MOTORES PREDISPUESTOS:

Con fin de carrera mecánico
ERA S, ERA M, ERA L, ERA XL

Con fin de carrera mecánico, maniobra  
de emergencia manual
ERA MH, ERA LH, ERA XLH

Con fin de carrera con pulsador
ERA QUICK

Fin de carrera electrónico
ERA STAR

POTENCIA CA

POTENCIA CA

POTENCIA CA

3

3

2

4

2

2

1

1

1
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Configuración completa para motores tubulares con fin de carrera mecánico

*ATENCIÓN: el número máximo de motores conectables en paralelo 
depende de la central de mando.

**ATENCIÓN: No conectar directamente la alimentación de red a los 
hilos dedicados a la tecnología TTbus en baja tensión (blanco-blanco 
negro-blanco naranja). Si no se utilizan, aislarlos correctamente.

MOTORES PREDISPUESTOS:

Con fin de carrera con pulsador, receptor radio 
integrado y tecnología Nice TTBus
ERA PLUS M

Con fin de carrera electrónico, receptor radio 
integrado y tecnología Nice TTBus
ERA MAT

MOTORES PREDISPUESTOS:

Con fin de carrera con pulsador
ERA QUICK

Fin de carrera electrónico
ERA STAR
(largo máximo consentido de las conexiones 200 m)

MOTORES PREDISPUESTOS:

Con fin de carrera mecánico
ERA S, ERA M, ERA L

Con fin de carrera mecánico, maniobra  
de emergencia manual
ERA MH, ERA LH, ERA XLH

Configuración completa para motores tubulares sin receptor radio integrado

Ejemplos de montaje para persianas en paralelo

1. MOTOR TUBULAR 2. PULSADOR "SUBIR/BAJAR" INDIVIDUAL CONECTADO AL TTBUS** 3. TRANSMISOR PARA ACCIONAMIENTO INDIVIDUAL O EN GRUPO

1. MOTOR TUBULAR 2. PULSADOR "SUBIR/BAJAR" DE GRUPO 3. CENTRAL DE MANDO SERIE MINDY TT4* 4. TRANSMISOR PARA ACCIONAMIENTO EN GRUPO

1. MOTOR TUBULAR 2. TARJETA DE EXPANSIÓN TTE 3. PULSADOR "SUBIR/BAJAR" INDIVIDUAL 4. CENTRAL DE MANDO SERIE MINDY TT4* 5. TRANSMISOR PARA ACCIONAMIENTO EN GRUPO

POTENCIA CA POTENCIA CA

POTENCIA CA

3333

4

22

1111

5

4

POTENCIA CA

2

1111

3

POTENCIA CA

22 22

1111

3
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Glossar

FIN DE CARRERA MECÁNICO
El fin de carrera mecánico representa la solución clásica e intuitiva para  
la regulación manual de las posiciones de tope de un sistema enrollable.

FIN DE CARRERA CON PULSADORES
El fin de carrera con pulsadores conjuga la precisión y la fiabilidad  
del fin de carrera electrónico con la regulación fácil, intuitiva y típica  
del fin de carrera mecánico. Al presionar el pulsador correspondiente  
al sentido de rotación del motor se ajustan las posiciones de tope  
en un sistema enrollable.

FIN DE CARRERA ELECTRÓNICO
El fin de carrera electrónico representa la solución más avanzada y fiable 
para la gestión de las posiciones de tope de un sistema enrollable.
La regulación de los fines de carrera se realiza cómodamente también 
mediante las unidades de programación externas O-View TT y TTPRO.
La tecnología con encoder asegura una precisión milimétrica en  
el mantenimiento de los valores programados a largo plazo también  
con temperaturas elevadas y un esfuerzo aplicado siempre óptimo.
Opción de conexión en paralelo de varios motores con un único punto 
de accionamiento sin centrales adicionales.

RECEPTOR RADIO INTEGRADO
El receptor radio integrado permite enviar el mando desde un transmisor 
directamente al motor sin centrales externas que demandarían en dicho 
caso un receptor conectado con cable. Lo cual permite programar 
cómodamente los fines de carrera también mediante un transmisor  
y conectar fácilmente sensores climáticos por radio con lo que se 
simplifica el esquema de instalación.

TTBUS
La tecnología Nice TTbus representa la máxima evolución para conectar 
aplicaciones y accesorios y también para la programación de  
la automatización.
De hecho permite simplificar el esquema de instalación:
Esta tecnología, que simplifica el esquema del equipo, permite también 
una regulación cómoda y rápida de los fines de carrera con las unidades 
de programación externas O-View TT y TTPRO también con un número 
elevado de aplicaciones.

MANIOBRA DE EMERGENCIA
Sistema mecánico que permite, con la palanca correspondiente, 
desacoplar la cabeza del cuerpo del motor para subir/bajar el sistema 
enrollable también con apagones.

PROGRAMACIÓN MANUAL
Procedimiento de programación para motores con fin de carrera 
electrónico, que permite ajustar puntualmente las posiciones de tope  
en un sistema enrollable mediante un transmisor, un mando de pared  
o un dispositivo de programación (O-View TT, TTPRO).

PROGRAMACIÓN SEMIAUTOMÁTICA
Procedimiento de programación para motores con fin de carrera 
electrónico, dedicado a las aplicaciones con un tope físico del sistema 
enrollable contra la estructura (persianas con topes mecánicos o toldos 
con cofre). El ajuste del fin de carrera superior es automático mediante  
la memorización de la posición en el punto de contacto. Sin embargo,  
el ajuste del fin de carrera inferior es manual con una confirmación visual.

PROGRAMACIÓN AUTOMÁTICA
Procedimiento de programación simplificado para aplicaciones con  
un tope físico superior e inferior del sistema enrollable contra  
la estructura (persianas con topes mecánicos y muelles antiefracción). 
Al situar el sistema enrollable en las posiciones de tope elegidas 
mediante un transmisor o un mando de pared, el motor memoriza 
automáticamente las regulaciones configuradas.

PLUG-AND-PLAY
Con esta función el motor no requiere programaciones mediante  
la instalación con memorización automática y continua de los fines  
de carrera (actualización dinámica).

SMART-MEMO
Durante las fases de instalación de la persiana, el motor reconoce 
los transmisores Nice como un “transmisor de prueba” sin demandar 
procedimientos de memorización; para borrarlo de la memoria solamente 
hay que desconectar el motorreductor.

ALTURA INTERMEDIA
Invoca de una forma rápida tu posición favorita mediante una simple 
presión.
Puedes configurar numerosas alturas intermedias sin controlar 
visualmente el movimiento del sistema enrollable hasta el punto elegido.

PROTECCIÓN SISTEMA ENROLLABLE
El control perfecto del esfuerzo protege la persiana contra roturas 
causadas por el hielo o por fuertes roces durante la subida y detecta 
posibles obstáculos durante la fase de bajada. Dicha detección puede 
ajustarse en distintos niveles, preserva la integridad del sistema enrollable 
y con muelles antiefracción aumenta la resistencia.

FUNCIÓN RDC (Reducción del par en cierre)
Específica para el automatismo de toldos con cofre. Sistema  
de reducción del par para bloquear suavemente el movimiento sin forzar 
la lona al llegar a la posición de cierre para impedir la formación de 
hundimientos antiestéticos de la lona.
Regulable en varios niveles con el programador TTPRO, TTU u O-View TT.

FUNCIÓN FRT (Tensado lona toldo)
Recoge la lona en una medida programable cuando el toldo se abre 
completamente para eliminar deformaciones antiestéticas.

FUNCIÓN FTC (sistema de enganche automático)
Específica para automatizar toldos con mecanismos de bloqueo 
mediante gancho automático, como por ejemplo toldos veranda  
o en los wintergarden. Opción de configurar dos posiciones de tope  
para los procedimientos de enganche y desenganche.

FUNCIÓN FTA (sistema de enganche manual)
Específicamente para automatismos de toldos con un mecanismo  
de bloqueo mediante gancho manual. Asegura el tensado correcto  
de la lona en un punto o en varios de bloqueo manual.

BLOQUEO DE LA MEMORIA
El bloqueo de la memoria impide memorizaciones accidentales  
para asegurar la programación de los transmisores. Función siempre 
desactivable 
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Código Categoría de producto Pág.

ALA1 Alimentador cargador 91

B1.2V2.4315 Pareja de pilas recargables para TTPRO 89

CORE Nice Wi-Fi-Radio Gateway 32

DMAM Módulo DIN para el control de 2 grupos de motores o actuadores AC mediante salidas de alta tensión 100

DMBD Módulo DIN para el control por radio de dispositivos conectados al sistema modular Nice 101

DMBD GW Módulo DIN para el control por radio bidireccional de dispositivos conectados al sistema modular Nice 102

DMBM Módulo Din para la gestión de instalaciones complejas mediante la Nice Screen Configuration tool 103

DMBPD Módulo DIN para la distribución de la señal Bus y de la alimentación 98

DMDCM Módulo DIN para el control de 2 grupos de motores o actuadores AC o DC mediante salidas dry contact de 
baja tensión

99

DMKNX Módulo DIN para la gestión de sistemas con funcionamiento en Bus Konnex 104

DMLPS2415 Módulo alimentador de barra DIN, 24 Vdc, 15 W 98

DMLPS2430 Módulo alimentador de barra DIN, 24 Vdc, 30 W 98

DOMIP1 Transmisor bidireccional, portátil, de un canal, blanco 42

DOMIP1B Transmisor bidireccional, portátil, de un canal, negro 42

DOMIP6 Transmisor bidireccional, portátil, de 6 canales, blanco 43

DOMIP6B Transmisor bidireccional, portátil, de 6 canales, negro 43

DOMIP1SV Transmisor bidireccional portátil, monocanale, blanco, con cursor y botón Sol On/Off 44

DOMIP1SVB Transmisor bidireccional portátil, monocanale, negro, con cursor y botón Sol On/Off 44

DOMIP6SV Transmisor bidireccional portátil, de 6 canales, blanco, con cursor y botón Sol On/Off 45

DOMIP6SVB Transmisor bidireccional portátil, de 6 canales, negro, con cursor y botón Sol On/Off 45

DOMIW1 Transmisor bidireccional, de pared, un canal, blanco 46

DOMIW1B Transmisor bidireccional, de pared, un canal, negro 46

DOMIW6 Transmisor bidireccional, de pared, seis canales, blanco 47

DOMIW6B Transmisor bidireccional, de pared, seis canales, negro 47

MINIDOMI1 Minitransmisor bidireccional, portátil, de un canal, blanco 48

MINIDOMI1B Minitransmisor bidireccional, portátil, de un canal, negro 48

MINIDOMI6 Minitransmisor bidireccional, portátil, de 6 canales, blanco 49

MINIDOMI6B Minitransmisor bidireccional, portátil, de 6 canales, negro 49

DOMIWS Sensor Viento-Sol, bidireccional, con alimentación de la red eléctrica 67

DOMIWSC Sensor Viento-Sol, bidireccional, alimentado mediante células fotovoltaicas integradas 67

DOMIWSR Sensor Viento-Sol-Lluvia, bidireccional, con alimentación de la red eléctrica 67

E ACTION MI 1020 AC Motor tubular con fin de carrera electrónico, 100-240 Vac, 10 Nm, 20 rpm 122

E ACTION MI 332 AC Motor tubular con fin de carrera electrónico, 100-240 Vac, 3 Nm, 32 rpm 122

Código Categoría de producto Pág.

E ACTION MI 632 AC Motor tubular con fin de carrera electrónico, 100-240 Vac, 6 Nm, 32 rpm 122

E ACTION SI 1012 AC Motor tubular con fin de carrera electrónico, 100-240 Vac, 10 Nm, 12 rpm 116

E ACTION SI 620 AC Motor tubular con fin de carrera electrónico, 100-240 Vac, 6 Nm, 20 rpm 116

E ACTION SI 332 AC Motor tubular con fin de carrera electrónico, 100-240 Vac, 3 Nm, 32 rpm 116

E EDGE MI 1020 AC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio bidireccional integrado. 100-240 Vac, 10 Nm, 20 rpm 123

E EDGE MI 1020 DC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio bidireccional integrado. 24 Vdc, 10 Nm, 20 rpm 124

E EDGE MI 332 AC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio bidireccional integrado. 100-240 Vac, 3 Nm, 32 rpm 118

E EDGE MI 632 AC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio bidireccional integrado. 100-240 Vac, 6 Nm, 32 rpm 123

E EDGE MI 632 DC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio bidireccional integrado. 24 Vdc, 6 Nm, 32 rpm 124

E EDGE SI 1012 AC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio integrado. 100-240 Vac, 10 Nm, 12 rpm 117

E EDGE SI 1012 DC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio  bidireccional integrado. 24 Vdc, 10 Nm, 12 rpm 118

E EDGE SI 332 AC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio integrado. 100-240 Vac, 3 Nm, 32 rpm 117

E EDGE SI 332 DC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio bidireccional integrado. 24 Vdc, 3 Nm, 32 rpm 118

E EDGE SI 620 AC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio integrado. 100-240 Vac, 6 Nm, 20 rpm 117

E EDGE SI 620 DC BD Fin de carrera electrónico, dry contact y receptor radio bidireccional integrado. 24 Vdc, 6 Nm, 20 rpm 118

E FIT L 10012 BD Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
Ø 58 mm. 100 Nm, 12 rpm

188

E FIT L 12012 BD Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
Ø 58 mm. 120 Nm, 12 rpm

188

E FIT L 5517 BD Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
Ø 58 mm. 55 Nm, 17 rpm

188

E FIT L 6517 BD Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
Ø 58 mm. 65 Nm, 17 rpm

188

E FIT L 7517 BD Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
Ø 58 mm. 75 Nm, 17 rpm

188

E FIT L 8012 BD Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
Ø 58 mm. 80 Nm, 12 rpm

188

E FIT M 1026 BD Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
Ø 45 mm. 10 Nm, 26 rpm

180

E FIT M 1517 BD Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
Ø 45 mm. 15 Nm, 17 rpm

180

E FIT M 3017 BD Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
Ø 45 mm. 30 Nm, 17 rpm

180

E FIT M 4012 BD Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
Ø 45 mm. 40 Nm, 12 rpm

180

E FIT M 5012 BD Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
Ø 45 mm. 50 Nm, 12 rpm

180

E FIT M 817 BD Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio bidireccional integrado.  
Ø 45 mm. 8 Nm, 17 rpm

180

E FIT MHT 3017 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, maniobra de emergencia manual.  
Ø 45 mm. 30 Nm, 17 rpm

185

E FIT MHT 4012 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, maniobra de emergencia manual.  
Ø 45 mm. 40 Nm, 17 rpm

185

E FIT MHT 5012 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, maniobra de emergencia manual.  
Ø 45 mm. 50 Nm, 17 rpm

185

E FIT MP 1517 Motor tubular con fin de carrera electrónico y receptor integrado Ø 45 mm. 15 Nm, 17 rpm 218

Índice alfabético
 Indice
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Código Categoría de producto Pág.

E FIT MP 517 Motor tubular con fin de carrera electrónico y receptor integrado Ø 45 mm. 5 Nm, 17 rpm 218

E FIT MP 817 Motor tubular con fin de carrera electrónico y receptor integrado Ø 45 mm. 8 Nm, 17 rpm 218

E FIT SP 1011 Motor tubular con fin de carrera electrónico y receptor integrado Ø 35 mm, 10 Nm, 11 rpm 208

E L 10012 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 58 mm. 100 Nm, 12 rpm

186

E L 12012 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 58 mm. 120 Nm, 12 rpm

186

E L 5517 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 58 mm. 55 Nm, 17 rpm

186

E L 6517 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 58 mm. 65 Nm, 17 rpm

186

E L 7517 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 58 mm. 75 Nm, 17 rpm

186

E L 8012 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 58 mm. 80 Nm, 12 rpm

186

E LH 10012 Motor tubular con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual.  
Ø 58 mm. 100 Nm, 12 rpm

190

E LH 12012 Motor tubular con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual.  
Ø 58 mm. 120 Nm, 12 rpm

190

E LH 5517 Motor tubular con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual.  
Ø 58 mm. 55 Nm, 17 rpm

190

E LH 6517 Motor tubular con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual.  
Ø 58 mm. 65 Nm, 17 rpm

190

E LH 7517 Motor tubular con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual.  
Ø 58 mm. 75 Nm, 17 rpm

190

E LH 8012 Motor tubular con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual.  
Ø 58 mm. 80 Nm, 12 rpm

190

E M 1026 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 45 mm. 10 Nm, 26 rpm

134

E M 1026 SH Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 45 mm. 10 Nm, 26 rpm

174

E M 1517 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 45 mm. 15 Nm, 17 rpm

134

E M 1517 SH Fin de carrera mecánico. 15 Nm, 17 rpm 174

E M 3017 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 45 mm. 30 Nm, 17 rpm

134

E M 3017 SH Fin de carrera mecánico. 30 Nm, 17 rpm 174

E M 4012 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 45 mm. 40 Nm, 12 rpm

134

E M 426 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 45 mm. 44 Nm, 26 rpm

134

E M 426 SH Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 45 mm. 4 Nm, 26 rpm

174

E M 5012 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 45 mm. 50 Nm, 12 rpm

134

E M 5012 SH Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 45 mm. 50 Nm, 12 rpm

174

E M 517 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 45 mm. 5 Nm, 17 rpm

134

E M 817 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 45 mm. 8 Nm, 17 rpm

134

E M 817 SH Fin de carrera mecánico. 8 Nm, 17 rpm 174

Código Categoría de producto Pág.

E MAT LA 10012 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 58 mm. 100 Nm, 12 rpm

225

E MAT LA 12012 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 58 mm. 120 Nm, 12 rpm

225

E MAT LA 5517 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 58 mm. 55 Nm, 17 rpm

225

E MAT LA 6517 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 58 mm. 65 Nm, 17 rpm

225

E MAT LA 7517 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 58 mm. 75 Nm, 17 rpm

225

E MAT LA 8012 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 58 mm. 80 Nm, 12 rpm

225

E MAT LT 10012 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 58 mm. 100 Nm, 12 rpm

189

E MAT LT 12012 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 58 mm. 120 Nm, 12 rpm

189

E MAT LT 5517 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 58 mm. 55 Nm, 17 rpm

189

E MAT LT 6517 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 58 mm. 65 Nm, 17 rpm

189

E MAT LT 7517 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 58 mm. 75 Nm, 17 rpm

189

E MAT LT 8012 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 58 mm. 80 Nm, 12 rpm

189

E MAT MA 1517 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 15 Nm, 17 rpm

219

E MAT MA 3017 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 30 Nm, 17 rpm

219

E MAT MA 4012 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 40 Nm, 12 rpm

219

E MAT MA 5012 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 50 Nm, 12 rpm

219

E MAT MA 517 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 5 Nm, 17 rpm

219

E MAT MA 817 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 8 Nm, 17 rpm

219

E MAT MKT 3017 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus, freno electromecánico, cable de 
goma de 1,5 m. 30 Nm, 17 rpm

181

E MAT MKT 5012 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor radio integrado, TTBus, freno electromecánico, cable de 
goma de 1,5 m. 50 Nm, 12 rpm

181

E MAT MT 1026 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 10 Nm, 26 rpm

181

E MAT MT 1517 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 15 Nm, 17 rpm

181

E MAT MT 3017 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 30 Nm, 17 rpm

181

E MAT MT 4012 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 40 Nm, 12 rpm

181

E MAT MT 426 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 4 Nm, 26 rpm

181

E MAT MT 5012 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 50 Nm, 12 rpm

181

E MAT MT 817 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 8 Nm, 17 rpm

181

E MAT MVS 1026 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 10 Nm, 26 rpm

135
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E MAT MVS 1517 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 15 Nm, 17 rpm

135

E MAT MVS 426 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 4 Nm, 26 rpm

135

E MAT SA 1011 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 35 mm. 10 Nm, 11 rpm

209

E MAT SA 611 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 35 mm. 6 Nm, 11 rpm

209

E MAT ST 1011 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 35 mm. 10 Nm, 11 rpm 

133

E MAT ST 324 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 35 mm. 3 Nm, 24 rpm 

133

E MAT ST 524 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 35 mm. 5 Nm, 24 rpm 

133

E MAT ST 611 Motor tubular con fin de carrera electrónico, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 35 mm. 6 Nm, 11 rpm 

133

E MH 1517 Motor tubular con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual.  
Ø 45 mm. 15 Nm, 17 rpm

183

E MH 2012 DC Motor tubular con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual.  
Ø 45 mm.12 Vdc, 20 Nm, 12 rpm

183

E MH 3017 Motor tubular con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual.  
Ø 45 mm. 30 Nm, 17 rpm

183

E MH 4012 Motor tubular con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual.  
Ø 45 mm. 40 Nm, 12 rpm

183

E MH 5012 Motor tubular con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual.  
Ø 45 mm. 50 Nm, 12 rpm

183

E PLUS LH 10012 Motor tubular con fin de carrera mecánico, receptor integrado y TTBus, maniobra de emergencia manual.  
Ø 58 mm. 100 Nm, 12 rpm

191

E PLUS LH 12012 Motor tubular con fin de carrera mecánico, receptor integrado y TTBus, maniobra de emergencia manual.  
Ø 58 mm. 120 Nm, 12 rpm

191

E PLUS LH 6517 Motor tubular con fin de carrera mecánico, receptor integrado y TTBus, maniobra de emergencia manual.  
Ø 58 mm. 65 Nm, 17 rpm

191

E PLUS LH 7517 Motor tubular con fin de carrera mecánico, receptor integrado y TTBus, maniobra de emergencia manual.  
Ø 58 mm. 75 Nm, 17 rpm

191

E PLUS LH 8012 Motor tubular con fin de carrera mecánico, receptor integrado y TTBus, maniobra de emergencia manual.  
Ø 58 mm. 80 Nm, 12 rpm

191

E PLUS M 1517 Motor tubular con fin de carrera con pulsador, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 15 Nm, 17 rpm

177

E PLUS M 3017 Motor tubular con fin de carrera con pulsador, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 30 Nm, 17 rpm

177

E PLUS M 4012 Motor tubular con fin de carrera con pulsador, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 40 Nm, 12 rpm

177

E PLUS M 5012 Motor tubular con fin de carrera con pulsador, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 50 Nm, 12 rpm

177

E PLUS M 817 Motor tubular con fin de carrera con pulsador, receptor integrado y TTBUS.  
Ø 45 mm. 8 Nm, 17 rpm

177

E PLUS MH 1517 Motor tubular con fin de carrera mecánico, receptor integrado y TTBus, maniobra de emergencia manual.  
Ø 45 mm. 15 Nm, 17 rpm

184

E PLUS MH 3017 Motor tubular con fin de carrera mecánico, receptor integrado y TTBus, maniobra de emergencia manual.  
Ø 45 mm. 30 Nm, 17 rpm

184

E PLUS MH 4012 Motor tubular con fin de carrera mecánico, receptor integrado, TTBus, maniobra de emergencia manual.  
Ø 45 mm. 40 Nm, 12 rpm

184

E PLUS MH 5012 Motor tubular con fin de carrera mecánico, receptor integrado y TTBus, maniobra de emergencia manual.  
Ø 45 mm. 50 Nm, 12 rpm

184

E S 1011 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 35 mm. 10 Nm, 11 rpm

132

E S 1311 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 35 mm. 13 Nm, 11 rpm

132

Código Categoría de producto Pág.

E S 324 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 35 mm. 3 Nm, 24 rpm

132

E S 524 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 35 mm. 5 Nm, 24 rpm

132

E S 611 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 35 mm. 6 Nm, 11 rpm

132

E SMART MI 1020 AC Motor tubular con fin de carrera electrónico, dry contact, Bus T4. 100-240 Vac, 10 Nm, 20 rpm 125

E SMART MI 1020 DC Motor tubular con fin de carrera electrónico, dry contact, Bus T4. 24 Vdc, 10 Nm, 20 rpm 127

E SMART MI 632 DC Motor tubular con fin de carrera electrónico, dry contact, Bus T4. 24 Vdc, 6 Nm, 32 rpm 127

E SMART MI 332 AC Motor tubular con fin de carrera electrónico, dry contact, Bus T4. 100-240 Vac, 3 Nm, 32 rpm 125

E SMART MI 332 DC Motor tubular con fin de carrera electrónico, dry contact, Bus T4. 24 Vdc, 3 Nm, 32 rpm 127

E SMART SI 332 AC Motor tubular con fin de carrera electrónico, dry contact, Bus T4. 100-240 Vac, 3 Nm, 32 rpm 119

E SMART SI 332 DC Motor tubular con fin de carrera electrónico, dry contact, Bus T4. 24 Vdc, 3 Nm, 32 rpm 120

E SMART SI 620 AC Motor tubular con fin de carrera electrónico, dry contact, Bus T4. 100-240 Vac, 6 Nm, 20 rpm 119

E SMART SI 620 DC Motor tubular con fin de carrera electrónico, dry contact, Bus T4. 24 Vdc, 6 Nm, 20 rpm 120

E SMART SI 1012 AC Motor tubular con fin de carrera electrónico, dry contact, Bus T4. 100-240 Vac, 10 Nm, 12 rpm 119

E SMART SI 1012 DC Motor tubular con fin de carrera electrónico, dry contact, Bus T4. 24 Vdc, 10 Nm, 12 rpm 120

E STAR LA 7517 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 58 mm. 75 Nm, 17 rpm

223

E STAR LA 8012 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 58 mm. 80 Nm, 12 rpm

223

E STAR LT 5517 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 58 mm. 55 Nm, 17 rpm

187

E STAR LT 6517 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 58 mm. 65 Nm, 17 rpm

187

E STAR LT 7517 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 58 mm. 75 Nm, 17 rpm

187

E STAR LT 8012 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 58 mm. 80 Nm, 12 rpm

187

E STAR MA 1517 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 15 Nm, 17 rpm

215

E STAR MA 3017 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 30 Nm, 17 rpm

215

E STAR MA 4012 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 40 Nm, 12 rpm

215

E STAR MA 5012 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 50 Nm, 12 rpm

215

E STAR MA 517 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 5 Nm, 17 rpm

215

E STAR MA 817 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 8 Nm, 17 rpm

215

E STAR MKT 3017 Motor tubular con fin de carrera electrónico, freno electromecánico, cable de goma de 1,5 m.  
Ø 45 mm. 30 Nm, 17 rpm

179

E STAR MKT 5012 Motor tubular con fin de carrera electrónico, freno electromecánico, cable de goma de 1,5 m.  
Ø 45 mm. 50 Nm, 12 rpm

179

E STAR MP 1517 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 15 Nm, 17 rpm

216

E STAR MP 3017 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 30 Nm, 17 rpm

216
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MHPS24500 Alimentador 24 Vdc, 500 W 128

MW1 Transmisor portátil, activa 1 automatismo abrir-stop-cerrar en el modo individual o multigrupo. 62

MW2 Transmisor portátil, activa 2 automatismos abrir-stop-cerrar en el modo individual o multigrupo. 62

MW3 Transmisor portátil, activa 3 automatismos abrir-stop-cerrar en el modo individual o multigrupo. 62

NEMOVIBE Sensor viento por radio con pila 70

NEXT FIT MA 1017 Motor tubular para persianas, con final de carrera electrónico y receptor radio integrado 147

NEXT FIT MA 2017 Motor tubular para persianas, con final de carrera electrónico y receptor radio integrado 147

NEXT FIT MB 534 Motor tubular para cortinas verticales con final de carrera electrónico y receptor radio integrado 153

NEXT FIT MB 1020 Motor tubular para cortinas verticales con final de carrera electrónico y receptor radio integrado 153

NEXT FIT MZ 1017 Motor tubular para sistema zip de cremallera con final de carrera electrónico y receptor radio integrado 157

NEXT FIT MZ 2017 Motor tubular para sistema zip de cremallera con final de carrera electrónico y receptor radio integrado 157

NEXT STAR MA 1017 Motor tubular para persianas, con final de carrera electrónico 146

NEXT STAR MA 2017 Motor tubular para persianas, con final de carrera electrónico 146

NEXT STAR MB 534 Motor tubular para cortinas verticales, con final de carrera electrónico 152

NEXT STAR MB 1020 Motor tubular para cortinas verticales, con final de carrera electrónico 152

NEXT STAR MZ 1017 Motor tubular para sistema zip de cremallera, con final de carrera electrónico 156

NEXT STAR MZ 2017 Motor tubular para sistema zip de cremallera, con final de carrera electrónico 156

NX SOLKIT MA 615 SH Solar kit para persianas 148

NX SOLKIT MA 1014 SH Solar kit para persianas 148

NX SOLKIT MA 2010 SH Solar kit para persianas 148

NX SOLKIT MZ 1014 SH Solar kit para sistema zip 158

NX SOLKIT MZ 2010 SH Solar kit para sistema zip 158

NX SOL MA 615 SH BD Motor tubular para Solar kit, con final de carrera electrónico y receptor radio integrado 149

NX SOL MA 1014 SH BD Motor tubular para Solar kit, con final de carrera electrónico y receptor radio integrado 149

NX SOL MA 2010 SH BD Motor tubular para Solar kit, con final de carrera electrónico y receptor radio integrado 149

NX SOL MZ 1014 SH Motor tubular para Solar kit, con final de carrera electrónico y receptor radio integrado 149

NX SOL MZ 2010 SH Motor tubular para Solar kit, con final de carrera electrónico y receptor radio integrado 149

OVIEWTT Unidad de mando, programación y diagnóstico para dispositivos con conexión TTBus 90

P1 Transmisor portátil para el control de 1 grupo de automatismos o 1 sistema de cargas eléctricas 59

P18 Transmisor portátil para el control de 18 grupos de automatismos o 18 sistemas de cargas eléctricas 59

P1S Transmisor portátil para el control de 1 grupo de automatismos o 1 sistema de cargas eléctricas, con teclas 
sol on/off

59

P1SBD Transmisor bidireccional portátil para el control de 1 automatismo o grupo de automatismos, tecla sol on/off 
y tecla para comprobar el estado del automatismo

56

Código Categoría de producto Pág.

E STAR MP 517 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 5 Nm, 17 rpm

216

E STAR MP 817 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 8 Nm, 17 rpm

216

E STAR MT 1026 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 10 Nm, 26 rpm

179

E STAR MT 1517 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 15 Nm, 17 rpm

179

E STAR MT 3017 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 30 Nm, 17 rpm

179

E STAR MT 4012 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 40 Nm, 12 rpm

179

E STAR MT 426 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 4 Nm, 26 rpm

179

E STAR MT 5012 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 50 Nm, 12 rpm

179

E STAR MT 817 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 45 mm. 8 Nm, 17 rpm

179

E STAR SA 1011 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 35 mm. 10 Nm, 11 rpm

207

E STAR SA 611 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 35 mm. 6 Nm, 11 rpm

207

E STAR ST 1011 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 35 mm. 10 Nm, 11 rpm

171

E STAR ST 324 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 35 mm. 3 Nm, 24 rpm

171

E STAR ST 524 Motor tubular con fin de carrera electrónico.  
Ø 35 mm. 5 Nm, 24 rpm

171

E XL 15012 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 90 mm. 150 Nm, 12 rpm

192

E XL 18012 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 90 mm. 180 Nm, 12 rpm

192

E XL 23012 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 90 mm. 230 Nm, 12 rpm

192

E XL 30012 Motor tubular con fin de carrera mecánico.  
Ø 90 mm. 300 Nm, 12 rpm

192

E XLH 12012 Motor tubular con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual.  
Ø 90 mm. 120 Nm, 12 rpm

193

E XLH 15012 Motor tubular con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual.  
Ø 90 mm. 150 Nm, 12 rpm

193

E XLH 18012 Motor tubular con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual.  
Ø 90 mm. 180 Nm, 12 rpm

193

E XLH 23012 Motor tubular con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual.  
Ø 90 mm. 230 Nm, 12 rpm

193

E XLH 30012 Motor tubular con fin de carrera mecánico, maniobra de emergencia manual.  
Ø 90 mm. 300 Nm, 12 rpm

193

ERA P VIEW Transmisor radio multifunción con pantalla LCD. Gestión de hasta 99 dispositivos individuales o en grupos 53

INB Interfaz de comunicación entre el Bus Bticino (SCS) con los Bus de Nice (TTBus y BusT4) 90

KRONO 1WC Programador horario de pared, con pantalla gráfica lcd. Alimentación con cable y gestión de 1 grupo de 
motores con cable

63

KRONO 1WW Programador horario de pared por radio, con pantalla gráfica lcd. Alimentación con pila y gestión de 1 canal 
radio

63

KRONO 6WW Programador horario de pared por radio, con pantalla gráfica lcd. Alimentación con pila y gestión de 6 canal 
radio

63

MHPS24320 Alimentador 24 Vdc, 320 W 128
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P1V Transmisor portátil para el control de 1 grupo de automatismos o 1 sistema de cargas eléctricas, con dimmer 
cursor

59

P6 Transmisor portátil para el control de 6 grupos de automatismos o 6 sistemas de cargas eléctricas 59

P6S Transmisor portátil para el control de 6 grupos de automatismos o 6 sistemas de cargas eléctricas 59

P6SBD Transmisor bidireccional portátil para el control de 6 automatismos o grupos de automatismos, que se activan en 
la modalidad individual o multigrupo, tecla sol on/off y tecla para comprobar el estado del automatismo

56

P6SV Transmisor portátil para el control de 6 grupos de automatismos o sistemas de cargas eléctricas, con teclas 
sol on/off y dimmer cursor

59

P6SVBD Transmisor bidireccional portátil para el control de 6 automatismos o grupos de automatismos, que se activan en la 
modalidad individual o multigrupo, cursor, tecla sol on/off y tecla para comprobar el estado del automatismo

56

TT1L Receptor con frecuencias 433,92 MHz, rolling code. Para el accionamiento de cargas bajo tensión de 230 
Vac con potencia máxima de 500 W

83

TT1V Receptor con frecuencias 433,92 MHz, rolling code. Para cortinas venecianas Para el accionamiento de 
motores de hasta 500 W.

83

TT1VR Receptor con frecuencias 433,92 MHz, con conector Hirschmann para el accionamiento de un motor de 
hasta 500 W

84

TT2D Central de mando para instalaciones de iluminación de 230 Vac, con receptor radio y conmutador integrados 82

TT2Z Receptor radio y central para motores mediante dry contact, motores de 4 hilos y luces 81

TT3 Central de mando para 1 motor de hasta 1000 W 85

TT4 Central de mando para 1 motor de hasta 1000 W 85

TT5 Central de mando para 2 motores sincronizados de hasta 600 W 85

TT6 Interfaz TTBus-RS232 y central de mando para motores tubulares 86

TTDRGB Dimmer / receptor de radio para tiras LED RGB 75

TTDW Dimmer / receptor de radio para tiras LED blancas 74

TTE Expansión para el accionamiento de varios motores, para centrales de mando serie Mindy TT 92

TTPRO BD Programadores de mano para motores tubulares Nice con tecnología TTBus o dry contact 89

TTU Unidad de programación del fin de carrera electrónico 92

TTX4 Transmisor empotrable con alimentación de red, 4 canales 80

TTXB4 Transmisor empotrable con alimentación de batería, 4 canales 80

VOLO Sensor Viento 68

VOLO S Sensor Viento-Sol 68

VOLO S-RADIO Sensor Viento-Sol por radio 69

VOLO ST Sensor Viento-Sol con regulación mediante trimmer 68

W1 Transmisor de pared para el control de 1 sistema de cargas eléctricas o grupo de automatismos 60

W1S Transmisor de pared para el control de 1 sistema de cargas eléctricas o grupo de automatismos, teclas sol 
on/off

60

W1SBD Transmisor bidireccional de pared para el control de 1 automatismo o grupo de automatismos, con tecla sol 
on/off y tecla para comprobar el estado del automatismo

57

W6 Transmisor de pared para el control de 6 sistemas de cargas eléctricas o grupos de automatismos en el 
modo individual o multigrupo

60

W6S Transmisor de pared para el control de 6 sistema de cargas eléctricas o grupos de automatismos, teclas sol 
on/off

60

Código Categoría de producto Pág.

W6SBD Transmisor bidireccional de pared para el control de 6 automatismos o grupos de automatismos, que se activan 
en la modalidad individual o multigrupo, con tecla sol on/off y tecla para comprobar el estado del automatismo

57

WAX Soporte de sobremesa de plástico blanco o goma Blue ice 55

WCF Mini cover, verde helecho 55

WCG Mini cover, grafito 55

WCI Mini cover, Ice Blue 55

WCO Mini cover, naranja 55

WM001C Módulo de 1 canal para el accionamiento de 1 automatismo 54

WM001G Módulo para el accionamiento de 1 automatismo Abrir-Stop-Cerrar en el modo individual o multigrupo 54

WM002G Módulo para el accionamiento de 2 automatismos Abrir-Stop-Cerrar en el modo individual o multigrupo 54

WM003C Módulo de 3 canales para el accionamiento de 3 automatismos 54

WM003C1G Módulo para el accionamiento de 3 automatismos Paso-Paso y 1 automatismo Abrir-Stop-Cerrar 54

WM003G Módulo para el accionamiento de 3 grupos de automatismos Abrir-Stop-Cerrar en el modo individual o 
multigrupo

54

WM004G Módulo para el accionamiento de 4 automatismos Abrir-Stop-Cerrar en el modo individual o multigrupo y 
accionamiento para sensor sol

54

WM006G Módulo para el accionamiento de 6 grupos de automatismos Abrir-Stop-Cerrar en el modo individual o 
multigrupo

54

WM009C Módulo de 9 canales para el accionamiento de 9 automatismos 54

WMS01S Sensor Sol-Ambiente. Soporte con ventosa en dotación 64

WMS01ST Sensor Sol-Ambiente-Temperatura. Soporte con ventosa en dotación 64

WRA Placa de pared rectangular, aluminio 55

WRB Placa de pared rectangular, negra 55

WRG Placa de pared rectangular, grafito 55

WRS Placa de pared rectangular, verde agua 55

WRT Placa de pared rectangular, transparente neutra 55

WRW Placa de pared rectangular, blanca 55

WSA Placa de pared cuadrada, aluminio 55

WSB Placa de pared cuadrada, negra 55

WSG Placa de pared cuadrada, grafito 55

WSS Placa de pared cuadrada, verde agua 55

WST Placa de pared cuadrada, transparente neutra 55

WSW Placa de pared cuadrada, blanca 55

WWW Fijación magnética de pared para WAX 55

13 710.6801 Cable en Y para paneles solares, tipo A 149

16 307.1001 Abrazadera de fijación para batería corta 149
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39.030 Conector macho Hirschmann Stas 3N gris (asociar a 39.032) 302

39.031 Conector hembra Hirschmann Stak 3N gris (asociar a 39.032) 302

39.032 Soporte para aplicación en 39.030 302

41.082 Cojinete de plástico Ø 42 mm y agujero eje 12 mm. 302

503.04000 Adaptador octogonal 40x(0,6÷0,8) rueda + corona 233

503.04001 Adaptador octogonal 40x1 rueda + corona 233

503.15000 Adaptador ojiva 50x2 rueda + corona 233

503.15301 Adaptador ojiva 53x2 rueda + corona 233

503.24000 Adaptador redondo 40x1 rueda + corona 234

503.24115 Adaptador redondo 40x1,5 rueda + corona 234

503.24315 Adaptador redondo con nervaduras e interno 37 rueda + corona 235

503.24500 Adaptador ZF45 rueda + corona 234

503.24615 Adaptador ojiva 45x4 rueda + corona 234

503.25000 Adaptador redondo 50x1,5 rueda + corona 235

503.25001 Actuador redondo 50 Rollease (Roller 2.00 K) rueda + corona 236

503.25003 Adaptador redondo 45 Acmeda 236

503.25300 Adaptador Ojiva 53x1,5 HD rueda + corona 236

503.26000 Adaptador redondo 60x2 con ojiva especial y relieves internos rueda + corona 236

503.26200 Adaptador redondo 63x1,5 (Welser) - 62x0,6 (Deprat) rueda + corona 237

503.26201 Adaptador oval con ojiva 61-64x1,5 rueda + corona 238

513.04000 Octogonal 37 rueda de goma + corona 238

513.15200 Adaptador Ojiva 52x2 Benthin rueda + corona 238

513.16300 Ojiva 65x1,8 rueda + corona 239

513.24000 Adaptador redondo 40x1 rueda + corona 239

513.24015 Adaptador redondo 40x1,5 rueda + corona 240

513.24200 Adaptador Redondo 42x1,5 Coulisse rueda + corona 240

513.24201 Redondo 42x1,5 Silentgliss rueda + corona 241

513.24215 Adaptador redondo 44 rueda + corona 242

513.24401 Adaptador Redondo 44x1,5 Benthin rueda + corona 242

513.24415 Adaptador redondo 44,5x1,5 rueda + corona 242

513.24515 Adaptador redondo 45x4,5 rueda + corona 243

513.24900 Ojiva 49x2,9 y 60x2,5 Mottura rueda + corona 243

515.01020 Adaptador octogonal 102x2,5 rueda + corona 249

Código Categoría de producto Pág.

515.05200 Adaptador octogonal 52x0,8 rueda + corona 249

515.05700 Adaptador octogonal 57x0,8 rueda + corona 249

515.06000 Adaptador octogonal 60x(0,6÷1) rueda + corona 250

515.06010 Adaptador octogonal estrella 60x0,5 rueda + corona 250

515.07000 Adaptador octogonal 70x(1÷1,5) rueda + corona 250

515.16300 Adaptador ojiva inclinada 63x0,8 rueda + corona 251

515.16500 Adaptador Ojiva 55x2,5 Benthin rueda + corona 251

515.17000 Adaptador ojiva 70 rueda + corona 252

515.17100 Adaptador ojiva 70 rueda + corona concéntrica 253

515.17102 Adaptador ojiva aumentada 71x1,8 rueda + corona 252

515.17300 Adaptador ojiva inclinada 80x1 rueda + corona 253

515.17800 Adaptador ojiva 78x(1÷1,5) rueda + corona 254

515.17801 Adaptador ojiva aumentada 78x1 rueda + corona 255

515.17802 Adaptador ojiva 80x2 rueda + corona 255

515.18300 Adaptador ojiva 83x3 rueda + corona 256

515.25000 Adaptador redondo 50x1,5 rueda 256

515.25001 Adaptador redondo con nervaduras y con lengüeta interna 47 rueda + corona en anillo 256

515.25002 Adaptador redondo 50x1,5 rueda + corona en anillo 257

515.25003 Adaptador redondo 50x1,5 rueda + corona compensada 257

515.25004 Adaptador redondo con nervaduras y con lengüeta interna 47 rueda + corona compensada 257

515.25005 Adaptador redondo 50x2 rueda 257

515.25006 Adaptador redondo 50x(1,3÷1,5) rueda + corona 258

515.25007 Redondo interno 47 rueda + corona 258

515.25200 Adaptador Soprofen 52 rueda 258

515.26000 Adaptador redondo 60x1,5 rueda + corona 258

515.26002 Adaptador Ojiva 60 Acmeda rueda + corona 259

515.26020 Adaptador redondo 60x2 rueda + corona 259

515.26200 Adaptador redondo 63x1 (Welser) - 62x0,6 (Deprat) rueda + corona 259

515.26254 Adaptador ZF54 rueda + corona 260

515.26264 Adaptador ZF64 rueda + corona 260

515.26400 Adaptador redondo 64 con nervaduras e interno 47 rueda + corona 260

515.26500 Adaptador Eckermann 65 rueda + corona 261

515.26501 Adaptador Ojiva 65x1,8 a rueda + corona 261
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515.26600 Adaptador Ojiva 66x2 HD rueda + corona 261

515.27000 Adaptador redondo 70x1,5 rueda + corona 262

515.27300 Adaptador ojiva inclinada 70x0,9 rueda + corona 262

515.28000 Adaptador ZF80 rueda + corona 262

515.28500 Adaptador ojiva 85 rueda + corona 263

515.28900 Adaptador redondo 89x1,1 (Deprat) rueda + corona 263

516.01020 Adaptador octogonal 102x2,5 rueda + corona 281

516.01021 Adaptador redondo 102x(1,5÷2) rueda + corona 281

516.01022 Adaptador redondo 108x1,5 rueda + corona 282

516.01023 Adaptador ojiva 100x1,5 rueda + corona 282

516.07000 Adaptador octogonal 70x1 rueda + corona 283

516.07015 Adaptador octogonal 70x1,5 rueda + corona 283

516.17300 Adaptador ojiva inclinada 80x1 rueda + corona 283

516.17800 Adaptador ojiva plana 78x(0,8÷1,1) rueda + corona 284

516.17802 Adaptador ojiva 78x1 rueda + corona 284

516.21020 Adaptador redondo 102x3 rueda + corona 285

516.21021 Adaptador redondo 98x2 rueda + corona 285

516.26400 Adaptador redondo 64x2 rueda + corona 286

516.27000 Adaptador redondo 70x1,5 rueda + corona 286

516.27001 Redondo 70x1,5 rueda + corona 286

516.28000 Adaptador ZF80 rueda + corona 287

516.28500 Adaptador ojiva 85x(1,2÷1,5) rueda + corona 288

516.28501 Adaptador ojiva 85x1 rueda + corona 289

516.28502 Adaptador ojiva 85x(1,2÷1,5) rueda + corona 289

516.28900 Adaptador redondo 89x1 (Deprat) rueda + corona 290

517.01140 Adaptador octogonal 114 mm Heroal rueda + corona 293

517.21020 Adaptador redondo 102x2 mm con agujeros roscados M8 rueda + corona 293

517.21080 Redondo 108x3,6 mm sin agujeros roscados rueda + corona 294

517.21200 Adaptador redondo 102 mm Alukon con agujeros roscados M8 rueda + corona 294

517.21331 Adaptador redondo 133x2 mm con agujeros roscados M8 rueda + corona 295

517.21332 Adaptador redondo 133x2,5 mm con agujeros roscados M8 rueda + corona 296

517.21333 Adaptador redondo 133x4 mm con agujeros roscados M8 rueda + corona 297

517.21591 Adaptador redondo 159x2,6 mm con agujeros roscados M8 rueda + 2 coronas acoplables entre sí 298

Código Categoría de producto Pág.

517.21592 Adaptador redondo 159x4,5 mm con agujeros roscados M8 rueda + 2 coronas acoplables entre sí 299

517.29800 Adaptador redondo 98x2; 101,6x3,6 mm con agujeros roscados M8 rueda 300

523.00000 Adaptador universal blanco compatible con los soportes para cabeza en estrella (distancia entre ejes 29 mm) 246

523.10012 Perno cuadrado 10 mm + soporte 246

523.10012/M6 Perno cuadrado 10 mm + soporte con agujeros M6 246

523.10013 Perno cuadrado 10 mm 246

523.10014 Soporte de plástico (acoplable también al art. 525.10052) 246

523.10015 Soporte circular con agujero cruciforme 246

523.10018 Kits soportes blancos con brida para rodillos Acmeda S45. 248

523.18045 Soporte intermedio blanco para rodillos Acmeda S45. 248

523.20018 Disco adaptador blanco con orificio cruciforme para rodillos Acmeda S45 248

523.30000 Adaptador universal blanco para soportes Coulisse (distancia entre ejes 29 mm). 247

523.30001 Adaptador universal blanco compatible con soportes Rollease de la serie R8 (distancia entre ejes 29 mm) 247

523.30002 Adaptador universal blanco compatible con soportes Rollease de la serie Skyline (distancia entre ejes 29 mm) 247

523.30018 Kits covers blancos para soportes para rodillos Acmeda S45. 248

523.40001 Kit soportes blancos con brida, distancia entre ejes 40 mm, para motores 35 mm y rodillo tipo Acmeda 48 
mm

244

523.40002 Soporte intermedio blanco, distancia entre ejes 40 mm, para motores  35 mm. Asociar al kit tapa 
575.24800.

246

523.40003 Kits soportes blancos para rodillos Acmeda S45 248

523.40004 Kit soporte intermedio blanco para rodillos Acmeda S45 248

525.10012/AX Perno cuadrado 10 mm+ soporte (máx. 30 Nm). 274

525.10012/M6AX Perno cuadrado 10 mm + soporte con agujeros M6 (máx. 30 Nm). 274

525.10013/AX Perno cuadrado 10 mm (máx. 30 Nm). 274

525.10016 Perno cuadrado 10 mm (máx. 30 Nm). 279

525.10017 Perno cuadrado 10 mm+ soporte (máx. 30 Nm). 279

525.10017/M6 Perno cuadrado 10 mm + soporte con agujeros M6 279

525.10019 Soporte para cortinas, satinado (acoplable al art. 525.10050) 279

525.10019/20 Soporte para cortinas, lacado blanco (acoplable al art. 525.10050) 279

525.10019/80 Soporte para cortinas, lacado negro (acoplable al art. 525.10050) 279

525.10020 Soporte regulable para perno cuadrado de 10 mm (conectar al art. 525.10013/AX). 274

525.10021 Soporte regulable 279

525.10025 Anilla con varilla hexágono 7 150 mm 303

525.10025/170 Anilla con varilla hexágono 7 170 mm 303

525.10025/350 Anilla con varilla hexágono 7 350 mm 303
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525.10032 Soporte cóncavo para perno cuadrado de 10 mm con desbloqueo (conectar necesariamente al art. 
525.10013/AX).

274

525.10033 Soporte cóncavo regulable para perno cuadrado de 10 mm con desbloqueo (conectar al art. 525.10013/AX). 274

525.10044 Soporte 100x100 274

525.10048 Soporte para cojinetes, Ø 42 mm regulable (conectar al art. 41.082) 302

525.10050 Soporte laterales cofre 279

525.10052 Soporte de plástico de encajar (se ha de acoplar necesariamente al art. 523.10014) (máx. 30 Nm). 246

525.10054 Soporte laterales cofre 292

525.10055 Soporte individual para laterales 292

525.10056 Perno cuadrado de 10 mm+ soporte cóncavo, agujeros M6 y distancia entre sí 48 mm (máx. 30 Nm) 274

525.10057 Perno cuadrado de 10 mm+ soporte cóncavo, agujeros M6 y distancia entre sí 44 mm (máx. 30 Nm) 274

525.10058 Perno cuadrado de 10 mm+ soporte cóncavo, agujeros M6 y distancia entre sí 48 mm (máx. 30 Nm) 279

525.10059 Perno cuadrado de 10 mm+ soporte cóncavo, agujeros M6 y distancia entre sí 44 mm (máx. 30 Nm) 279

525.10060 Soporte 112x112 279

525.10061 Perno cuadrado de 10 mm+ soporte cóncavo, agujeros con distancia entre sí 48 mm (máx. 30 Nm) 274

525.10062 Perno cuadrado de 10 mm+ soporte cóncavo, agujeros con distancia entre sí 44 mm (máx. 30 Nm) 274

525.10063 Perno cuadrado de 10 mm+ soporte, agujeros con distancia entre sí 48 mm (máx. 30 Nm) 279

525.10064 Perno cuadrado de 10 mm+ soporte, agujeros con distancia entre sí 44 mm (máx. 30 Nm) 279

525.10066 Soporte para cojinetes de acero galvanizado, Ø 42 mm (conectar al art. 41.082) 302

525.10069 Perno cuadrado 16 mm + soporte 292

525.10070 Kit para cortinas verticales, blanco. Para motores Ø 35/45 mm, máx. 30 Nm (asociar a 575.12040 o 
575.12050)

247

525.10071 Kit soportes blancos de enganche rápido en un lado. Para motores Ø 45 mm, máx. 30 Nm 277

525.10072 Kit soportes blancos de enganche rápido en los dos lados. Para motores Ø 45 mm, máx. 40 kg 277

525.10074 Brida 90x54 con soporte cóncavo para perno de 10 mm (máx. 30 Nm) 247

525.10075 Soporte blanco con 4 agujeros avellanados (máx. 30 Nm) 247

525.10080 Lama para cofres. 120 mm 125 mm 15 Nm 248

525.10082 Lamas para cofres. 145 mm 150 mm 15 Nm 248

525.10083 Lama para cofres. 160 mm 165 mm 15 Nm 248

525.10085 Lama para cofres. 200 mm 205 mm 30 Nm 248

525.10087 Kit soporte cóncavo para perno cuadrado de 10 mm (máx. 30 Nm) 247

525.10088 Soporte de plástico de encajar (se ha de acoplar necesariamente al art. 523.10014) 247

525.10089 Soporte 175x120 para laterales 280

525.10091 Perno redondo + soporte cóncavo, agujeros M6 con distancia entre sí 48 mm, con desbloqueo 274

525.10092 Soporte 250x120 para laterales 292

Código Categoría de producto Pág.

525.10093 Kit soporte 250x120 para laterales 292

525.10094 Soporte regulable asiento en estrella de 10 mm 275

525.10096 Kit soporte blanco lado tapa para rodillos Acmeda S60|80 278

525.10097 Kit soporte blanco lado motor para rodillos Acmeda S60|80 278

525.10098 Soporte individual para laterales cofre 292

525.20096 Kit soporte blanco lado motor para rodillos Acmeda S60|80 y soporte de empotrar compacto, máx. 30 Nm 275

525.20097 Kits soportes blancos con bridas. Para motores Ø 45 mm 278

525.30000 Adaptador universal blanco compatible con soportes Rollease de la serie Skyline (distancia entre ejes 48 mm) 278

525.30001 Adaptador universal blanco compatible con soportes Rollease de la serie R16 (distancia entre ejes 48 mm) 278

525.30096 Kits covers blancos para soportes para rodillos Acmeda S60|80 278

525.40001 Kits soportes blancos, distancia entre ejes 55 mm, para motores  35 mm, máx. 3 Nm. Asociar a 575.24801, 
575.26000

244

525.40004 Soporte intermedio blanco, distancia entre ejes 55 mm, para motores 35/45 mm 246

525.40005 Kits soportes blancos para rodillos Acmeda S60|80 278

526.10001 Soporte de aluminio con 4 agujeros M6 y 2 alojamientos hexagonales para tuerca M6 291

526.10002 Soporte de aluminio con 4 agujeros M6 y 4 alojamientos tornillos con cabeza avellanada M6 291

526.10003 Soporte de aluminio con 4 agujeros M6 y 4 alojamientos hexagonales para tuerca M6 291

526.10029 Soporte universal 291

526.10037 Soporte estándar regulable 291

533.10010 Soporte compacto 247

533.10011 Soporte compacto 247

535.10010 Soporte compacto con 2 orificios M5 275

535.10011 Soporte compacto regulable con tornillo M10. 275

535.10012 Soporte compacto con brida 100x100 275

535.10013 Soporte compacto de plástico, con hexágono empotrado con distancia entre agujeros 44/48 mm (máx. 30 
Nm)

275

535.10014 Soporte compacto de plástico, con tornillo empotrado con distancia entre agujeros 48 mm (máx. 30 Nm) 275

535.10015 Soporte compacto de plástico, para tornillo autorroscante con distancia entre agujeros 48 mm (máx. 30 Nm) 275

535.10017 Soporte compacto con brida 100x60 275

535.10017/A Soporte compacto a 90° con brida 100x60. 275

535.10022 Soporte compacto con 4 orificios M5 275

535.10027 Soporte compacto a 45° con brida 100x100. 275

535.10037 Soporte compacto, regulable 275

535.10037/A Soporte compacto, regulable (girado a 90°) 276

535.10043 Soporte compacto de plástico con brida para laterales Zurflüh Feller 276
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535.10080 Lama para cofre con soporte compacto premontado. 125 mm 125 mm 15 Nm 277

535.10081 Lama para cofre con soporte compacto premontado. 132 mm 137 mm 15 Nm 277

535.10082 Lama para cofre con soporte compacto premontado. 145 mm 150 mm 15 Nm 277

535.10083 Lama para cofre con soporte compacto premontado. 160 mm 165 mm 15 Nm 277

535.10084 Lama para cofre con soporte compacto premontado. 175 mm 180 mm 30 Nm 277

535.10085 Lama para cofre con soporte compacto premontado. 200 mm 205 mm 30 Nm 277

535.10091 Soporte compacto de aluminio, con 2 agujeros con distancia entre sí 48 y 60 mm 276

535.10092 Soporte compacto de aluminio, con 2 agujeros con distancia entre sí 48 (M6) y 60 mm 276

535.10093 Soporte de empotrar compacto, máx. 30 Nm 276

535.10095 Soporte compacto de aluminio con muelle y 2 agujeros M6 con distancia entre agujeros de Ø 44mm y Ø 
48mm

276

535.10096 Soporte compacto de aluminio con muelle para Era M SH. 276

535.10097 Soporte de aluminio con muelle para Era M SH. 276

535.10099 Soporte compacto de aluminio con muelle para Era M SH. Orificios con paso de 48 mm (M6) y 4 orificios con 
paso de 60 mm (M8 y  8.3).

276

535.20082 Lama para cofre con soporte compacto premontado. 144,3 mm 150 mm 15 Nm 277

535.20083 Lama para cofres con soporte compacto premontado. 159,3 mm 165 mm 15 Nm 277

535.20084 Lama para cofres con soporte compacto premontado. 174,3 mm 180 mm 30 Nm 277

535.20085 Lama para cofres con soporte compacto premontado. 199,3 mm 205 mm 30 Nm 277

535.30082 Lama para cofres con soporte compacto premontado. 78 mm 165 mm 15 Nm 277

537.10001 Soporte de pared 300

555.21100 Interruptor con tres pulsadores enclavados, funcionamiento con hombre presente. 92

555.30000 Interruptor con tres pulsadores enclavados, Subida-Stop-Bajada. 92

556.00000 Placa para los interruptores 555.30000 Y 555.21100. 92

556.00001 Marco blanco para transmisor Domì de pared 46

556.00101 Marco negro para transmisor Domì de pared 46

556.01000 Placa con logotipo Nice para los interruptores 555.30000 y 555.21100. 92

556.01001 Soporte de pared blanco para minitransmisor Domì 48

556.01010 Soporte de pared negro para minitransmisor Domì 48

556.10000 Caja de empotrar para interruptores 555.30000 y 555.21100. 92

557.00215 Cable de alimentación para motores Era Inn Edge DC y Era Inn Smart DC. Longitud 1,5 m 128

557.00230 Cable de alimentación para motores Era Inn Edge DC y Era Inn Smart DC. Longitud 3 m 128

557.00250 Cable de alimentación para motores Era Inn Edge DC y Era Inn Smart DC. Longitud 5 m 128

557.00315 Cable estándar de alimentación para motores Era Inn Edge AC y Era Inn Smart AC. Longitud 1,5 m 128

557.00315/U Cable UL de alimentación para motores Era Inn Edge AC y Era Inn Smart AC Longitud 1,5 m 128

Código Categoría de producto Pág.

557.00330 Cable estándar de alimentación para motores Era Inn Edge AC y Era Inn Smart AC. Longitud 3 m 128

557.00330/U Cable UL de alimentación para motores Era Inn Edge AC y Era Inn Smart AC Longitud 3 m 128

557.00350 Cable estándar de alimentación para motores Era Inn Edge AC y Era Inn Smart AC. Longitud 5 m 128

557.00350/U Cable UL de alimentación para motores Era Inn Edge AC y Era Inn Smart AC Longitud 5 m 128

557.00415 Cable estándar de alimentación para motores Era Inn Action AC. Longitud 1,5 m 128

557.00415/U Cable UL alimentación para motores Era Inn Action AC. Longitud 1,5 m 128

557.00430 Cable estándar de alimentación para motores Era Inn Action AC. Longitud 3 m 128

557.00430/U Cable UL alimentación para motores Era Inn Action AC. Longitud 3 m 128

557.00450 Cable estándar de alimentación para motores Era Inn Action AC. Longitud 5 m 128

557.00450/U Cable UL alimentación para motores Era Inn Action AC. Longitud 5 m 128

557.01315 Cable dry dontact para motores Era Inn Edge y Era Inn Smart. Longitud 1,5 m 128

557.02410 Cable BusT4 para motores Era Inn Smart. Longitud 1 m 128

557.03102 Cable antena para motores Era Inn Edge. Longitud 0,2 m 128

557.23110 Cable antena para módulo radio DMBD. Longitud 1 m 101

575.11055 Muelle antiefracción con gancho + 2 mallas 302

575.11057 Muelle antiefracción con gancho + 3 mallas 302

575.11058 Muelle antiefracción 1 elemento, lamas grosor 8 y 14, rodillos octogonales 60, ZF54 y ZF64 302

575.11059 Muelle antiefracción 2 elementos, lamas grosor 8 y 14, rodillos octogonales 60, ZF54 y ZF64 302

575.11060 Anillo octogonal Ø 60 mm 302

575.11070 Anillo octogonal Ø 70 mm 302

575.12040 Tapa con perno para rodillo de Ø 40 mm 247

575.12045 Tapa con perno retráctil para rodillos Acmeda S45. 248

575.12050 Tapa con perno para rodillo de Ø 50 mm 247

575.12060 Tapa con perno para rodillo octogonal Ø 60 mm 302

575.12070 Tapa con perno para rodillo octogonal Ø 70 mm 302

575.12150 Tapa sin perno para rodillo Ø 50 mm 247

575.12250 Tapa con perno para rodillo redondo Ø 50 mm 302

575.12260 Muelle antiefracción 2 elementos, lamas grosor 8 y 14, rodillos octogonales 60, ZF54 y ZF64 302

575.12270 Tapa telescópica para rodillo octogonal Ø 70 mm 302

575.12360 Kit tapa blanca para rodillo Acmeda S60|80 278

575.13060 Tapa con perno retráctil para rodillos Acmeda S60|80 278

575.16045 Tapa intermedia blanca (macho) para rodillos Acmeda S45 248

575.16060 Tapa intermedia blanca (macho) para rodillos Acmeda S45 278
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575.17045 Tapa intermedia blanca (hembra) para rodillos Acmeda S45 248

575.17060 Tapa intermedia blanca (hembra) para rodillos Acmeda S45 278

575.18060 Soporte intermedio blanco para rodillos Acmeda S45. 278

575.24800 Kit tapa intermedia blanca para rodillo tipo Acmeda  48 mm, para motores  35 mm. Asociar a 523.40002 o 
525.40004.

246

575.24801 Kit tapa blanca para rodillo tipo Acmeda  48 mm, para motores  35 mm. Asociar a 525.40001. 245

575.26000 Kit tapa blanca para rodillo Acmeda 60 mm, para motores 35/45 mm. 245

575.26300 Kit tapa blanca para rodillo tipo Rollease 2,5'', para motores 35/45 mm. 245

576.10150 Varilla con gancho, color gris RAL7035. L=1500 mm 303

576.10180 Varilla con gancho, color gris RAL7035. L=1800 mm 303

577.10145 Anilla con articulación a 45°, brida de 4 agujeros y terminal hexágono 7 303

577.10146 Anilla con articulación y terminal hexágono 7 303

577.10148 Anilla para motor Era XLH 303

577.14190 Anilla con articulación a 90°, brida de aluminio de 2 agujeros y terminal hexágono 7 303

578.15045 Varilla con gancho y manilla articulada, blanco RAL9010. L=1500 mm 303

578.18047 Anilla para articulación escamoteable, cuadrada 8 L=1500 mm (acoplar necesariamente al art. 578.18048) 303

578.18048 Articulación escamoteable cuadrada 8 con varilla hexágono 7 (acoplar necesariamente al art. 578.18047) 303

579.15145 Varilla con brida de 2 agujeros y terminal hexágono 7, blanco RAL9010. L=1500 mm 303

585.10200 Llave de ajuste 303

590.010000 Fuente de alimentación Mean Well 100 W 24 V para los receptores de radio LED TTDW y TTDRGB 76

590.015000 Fuente de alimentación Mean Well 150 W 24 V para los receptores de radio LED TTDW y TTDRGB 76

590.032000 Fuente de alimentación Mean Well 320 W 24 V para los receptores de radio LED TTDW y TTDRGB 76

591.090500 Tira LED RGB IP67, 60 W/m, tira de 5 m 76

591.000500 Tira LED blanca IP67, 160 W/m, tira de 5 m 76

593.101000 Tapa final para tira LED blanca 77

593.102000 Tapa final para tira LED RGB/RGBW 77

593.101001 KIT Mini Plug & Socket Connector 4p Screw D6-13.5 IP66 / IP68 xDRY® 77

593.201000 Divisor de cable para tira LED blanca 77

593.202000 Divisor de cable para tira LED RGB/RGBW 77

650.470604B00 Panel solar con 2 orificios de montaje, 4,2W. Pack 10 uds. 149

650.670607B00 Panel solar con 2 orificios de montaje, 7W. Multipack 10. 149

651.450604B00 Panel solar con tira adhesiva. Pack 10 uds. 149

660.LI1245E00 Alimentación para Solar Next Battery. Pack 30 uds. 149
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Sistemas de automatización  
para cortinas, toldos  
y persianas.

Hemos imaginado la libertad  
de explorar el mundo  
y la hemos transformado  
en un sistema-casa.
Conectada, integrada y personalizable.  
Segura y fácil de usar. El sistema para la casa 
inteligente es el proyecto Nice, que focaliza los 
automatismos en tu modo de pensar la vivienda.

Incluso cuando te dedicas a explorar el mundo.

Catálogo 2024
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